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  HOOFDSTUK 1


  [1]


  Er is langs de hele Atlantische kust geen eenzamer stuk strand dan de 30 kilometer tussen Ponte Verda en St. Augustine, in Noord-Florida. Een meter of zestig het land in, loopt, evenwijdig aan de kust, de verkeersweg AIA. Toeristen komen hier bijna nooit, want de weg is smal en slecht, terwijl de omgeving ook niet bepaald mooi is. Een hoge duinenrij onttrekt de zee aan het gezicht en waar de duinen ophouden, verspert dik struikgewas, met daartussen wat armetierige palmen en magnolia's, de weg naar de zee. Op deze avond in juni waren er op het hele strand alleen maar een jongen en een meisje, die in een duinpan op een deken naar de volle maan lagen te kijken.


  Henry Hazen en Nina Pope, allebei leerlingen van de h.b.s. in St. Augustine, waren hier al vaker geweest. Ze noemden het 'ons plekje'. Hier gingen ze naar toe voor hun vertrouwelijke gesprekken en hier had hij haar voor de eerste keer gezoend. Nu lagen ze te dromen over de toekomst. Ze hadden allebei vaste plannen en twijfelden er niet aan of alles zou gaan zoals ze het nu droomden. Nina wilde naar New York en daar secretaresse worden van een of andere belangrijke zakenman of een regisseur van Broadway. Ze zou dan haar eigen flat hebben met grote spiegels langs de muren, een ingebouwde toilettafel en een douchecel met glazen schuifdeuren. Henry wilde wetenschappelijk werker worden, of in ieder geval ingenieur bij een grote maatschappij in electronica. Het liefst zou hij in Miami gaan werken, maar hij zou natuurlijk wel geregeld naar New York vliegen om Nina op te zoeken. Als hij dan directeur was geworden, of zijn eigen fabriek zou hebben, of iets heel erg belangrijks zou hebben uitgevonden, zoals radar bijvoorbeeld, zou Nina haar baantje opgeven om met hem te trouwen. Ze zouden dan gaan wonen in een van die huizen in Miami, waar je vanuit je bed op een knop drukte zodat de muren van de slaapkamer openschoven en je vanuit je bed in je privézwembad rolde. Het zou natuurlijk nog wel een paar jaar duren voor het zover was. Zij kon nog niet typen en hij had net getekend voor de mariniers. Vlak bij hun plekje liep een weg, die van de verkeersweg door de duinen naar het strand voerde. Het was eigenlijk maar een karrespoor, verhard met schelpen en het stond niet eens op de kaart. Henry wist dat de vissers soms van deze weg gebruik maakten en daarom zette hij zijn wagen nooit op de weg, maar reed naar een open plekje in een palmbosje, dat vanaf de grote weg niet te zien was. Als iemand hem hier met Nina zag en het aan haar vader zou vertellen, was de ellende niet te overzien. Hij was plaatsvervangend sheriff, een sombere, zwijgende man met een opvliegend karakter. Ze verstopten dus liever de auto en liepen het laatste stuk naar hun plekje. Deze voorzichtigheid van Henry redde hun ongetwijfeld het leven.


  Dit zou voorlopig de laatste keer zijn dat ze elkaar konden ontmoeten en toch stokte hun gesprek. Ze waren een beetje verdrietig en ook bang, want een hoofdstuk van je jeugd afsluiten is zoiets onherroepelijks, terwijl alle hoofdstukken die nog voor je liggen zo vaag en onzeker zijn. Maandag begon Nina op het opleidingsinstituut van St. Augustine aan een cursus voor secretaresse en dinsdag vertrok Henry naar het marinierskamp in Carolina. Ze hadden een tijdje gezwommen en toen hand in hand langs het strand gelopen tot hun zwempakken in de zoele zuidenwind opgedroogd waren. Ze liepen terug naar hun plekje en gingen naast elkaar op de deken naar de sterren liggen kijken. Hun schouders raakten elkaar, maar hun gedachten waren al mijlenver weg. Henry kwam overeind en steunde op zijn arm, mager en knobbelig als een bamboestok. Hij keek naar Nina's gezicht. Ze was tenger, fijnge-bouwd en slank, met sproeten op haar gezicht en schouders. De anderen vonden haar net een muis, maar Henry vond haar mooi. Hij boog zich voorover en kuste haar. Even beantwoordde ze zijn zoen en leunde tegen hem aan, maar toen duwde ze hem weg. 'Het is al laat,' zei ze. 'We moeten naar huis. Draai je om terwijl ik me aankleed.' Hij wilde protesteren. Hij wilde zeggen dat het een hele tijd zou duren voor ze elkaar weer zouden zien, maar hij zag dat ze met haar gedachten al heel ergens anders was en dus stond hij op en draaide zich om naar de zee. 'Je mag niet kijken,' zei ze.'


  'Je zult er heus niet van doodgaan als ik even kijk,' zei Henry, maar hij deed het niet. Zo waren ze het nu eenmaal gewend. Even later zei ze: 'Zo, nu mag je je omdraaien.' Henry draaide zich niet om en gaf ook geen antwoord. Stomverbaasd staarde hij naar de zee. Waar zoëven alleen nog maar water was geweest, was nu een zwarte bult uit de zee te voorschijn gekomen. Hij lag ongeveer een kilometer uit de kust, massief als een rots. 'Wat is er?' vroeg Nina.


  'We hebben bezoek,' antwoordde hij en wees naar de bult.


  Ze klom omhoog tot ze over de rand van de duinpan kon kijken. 'Waar komt dat vandaan?'


  'Ik weet het niet. Ineens was het er.' Hij voelde zich helemaal niet op zijn gemak. Hij wilde niet zeggen dat het zomaar ineens uit het water opgedoken was, maar nu hij er over nadacht was het dat wel.


  'Misschien is het een walvis,' zei ze. 'Een dode walvis.' 'Dat geloof ik niet,' zei Henry. 'Het steekt te ver boven water uit om een walvis te zijn. Trouwens, volgens mij is het veel groter dan een walvis. Het moet een schip zijn, maar dan een erg vreemd schip. Geen masten, geen lichten.' 'Het zou een petroleumboot kunnen zijn,' opperde Nina. 'Die heb ik wel eens bij de marinebasis in Mayport gezien, misschien verkeert zij wel in nood.'


  'Nee, dat kan niet,' zei Henry. 'Dan zouden er ook een hoop marineboten in de buurt moeten zijn. Het zou een kustvaartuigje kunnen zijn, dat in een storm zijn masten heeft verloren, maar we hebben helemaal geen storm gehad. Het lijkt meer op een groot schip, dat gekapseisd is.' Hij aarzelde even en ging toen verder: 'Of een onderzeeër.' Heel langzaam veranderde de zwarte bobbel op de zilveren zee van vorm. Het ging zo langzaam dat Henry eerst dacht dat hij het zich maar verbeeldde. Het was net alsof hij zich splitste zoals een amoebe onder de microscoop tijdens de dierkundeles. Nu wist hij het zeker. Een klein gedeelte maakte zich los van de grote bult. Eerst dreef het wat rond, maar toen vermeerderde het vaart, en zette koers naar het strand. Na een paar minuten was het al zo dichtbij dat ze het doffe geluid van de motor konden horen.


  Henry had wel eens verhalen gehoord, hoe er verdovende middelen en mensen vanuit Cuba het land in werden gesmokkeld en hij was er zeker van dat hij nu iets dergelijks voor zijn eigen ogen zag afspelen. Hij trok zijn broek aan over zijn zwembroek, schoot in zijn overhemd zonder de knopen dicht te maken en trok haastig zijn schoenen aan. Hij haalde zijn horloge uit zijn broekzak en terwijl hij het omdeed keek hij hoe laat het was. Kwart over twaalf. 'Nina, we kunnen beter maken dat we hier vandaan komen.'


  Ze legde haar hand op zijn arm en zei: 'Waarom? Dit is reuze spannend. Laten we blijven kijken.'


  Het liefst zou hij nu veilig in de auto zitten of in ieder geval boven op het duin staan. Daarvandaan zouden ze alles ook kunnen zien en zouden ze er bij het minste gevaar vandoor kunnen gaan. Maar het zou net zo goed een vissersschuit kunnen zijn, die een bootje naar de kust stuurde en dan zou hij met al zijn fantasieën voor gek staan. Hij bleef nog liever hier dan dat Nina zou denken dat hij een lafaard was.


  Toen de boot in de branding kwam, herkende hij de vorm. Het was een landingsboot zoals de mariniers die gebruikten. De boot schuurde over het zand, kwam omhoog, daalde weer en lag toen stil, terwijl alleen de achtersteven nog op en neer bewoog in de golven. Het vaartuig had zo weinig diepgang, dat toen de oprit naar beneden werd geklapt, deze bijna op het strand lag.


  Nu kwamen er mannen de oprit afrennen, Henry telde er tien of twaalf en ze droegen allemaal een soort pistoolmitrailleur over de schouder. Ze verspreidden zich over het strand als de vingers van een vuist die plotseling ontspannen wordt en rukten op in de richting van de duinen.


  Een van de mannen liep recht op hun schuilplaats af, alsof hij wist dat ze daar zaten. Het was nu te laat om weg te lopen, in het heldere maanlicht zouden ze zeker ontdekt worden. Henry liet zich op zijn knieën zakken en trok Nina naast zich. Zo snel hij kon kroop hij naar links, waar een stuk hoog opgeschoten helm wat beschutting bood. Nina trok hij achter zich aan. Ze drukten zich weg in het zand tussen de helm en probeerden zich zo klein mogelijk te maken. Toen Henry zijn arm om het meisje heen sloeg voelde hij hoe hij beefde. Hij wist niet of het nu zijn arm of haar lichaam was dat trilde van angst. In een paar minuten tijd was hun hele wereld veranderd. Zoëven had hij nog aan de toekomst liggen denken, nu was er misschien geen sprake van een toekomst, want deze mannen gedroegen zich als jagers op een drijfjacht, het geweer in de aanslag om te schieten op konijnen en kwartels, of wat er dan ook maar bewoog. Hun plekje was niet langer een schuilplaats, maar een val, waar je makkelijk kon worden doodgeschoten.


  Henry hoorde het schuren van schoenen over het zand en keek voorzichtig op. Vlak boven hen torende een man. Hij liep vlak langs hen heen en keek speurend de duinenrij langs. Het was een warme nacht, maar de man droeg een zwarte overall, die hem helemaal bedekte en een zwarte helm. Ook zijn gezicht was zwart gemaakt, zodat zijn ogen wit opflikkerden. Zijn handen, zwart als zijn gezicht, hielden een kleine mitrailleur met een rond magazijn vast. De loop bewoog zich heen en weer als de kop van een slang. Geen geluid weerklonk, behalve de zware ademhaling van de man. Een paar keer leek het of hij op hen neerkeek en Henry's adem stokte, terwijl hij al zijn spieren spande in afwachting van een rode vuurstraal en de klap van de kogel. Maar de man zag hen niet. Hij draaide zich om en liep weg door het hoge gras terwijl zijn geweer nog steeds onheilspellend heen en weer bewoog. Toen hij uit het gezicht verdwenen was, haalde Nina met een droge snik diep adem. Henry trok haar dichter tegen zich aan en ze bleef verder stil, maar hij voelde hoe ze beefde als een riet. Een paar honderd meter naar het zuiden, waar het wagenspoor was, knipperde een lichtje twee keer. Uit de landingsboot kwam weer iets te voorschijn. Hoe ongelofelijk het ook leek, er kwam een vierdeurs-auto uit met witte wielen en glimmend alsof hij net van de autohandelaar kwam. Het leek wel een beetje op een Buick. De wagen reed de oprit af, plaste door een golf en reed het strand op. Henry dacht dat hij er vier mannen in zag zitten, maar zeker wist hij het niet. De wagen stopte op het droge zand, een man liep de oprit af, haastte zich door het water naar de auto en zei iets tegen de bestuurder. Henry kreeg de indruk dat ze elkaar een hand gaven en toen reed de wagen weg. Vlak voordat hij tussen de duinen verdween in de richting van het wagenspoor, flitsten de koplampen aan. Henry had er een eed op kunnen doen dat hij een oranje-blauwe nummerplaat zag, maar de afstand was te groot om het nummer te zien. Spoedig hoorden ze de wagen in volle vaart de hoofdweg oprijden. De mannen keerden terug naar de landingsboot en tilden, alsof ze er al honderden keren op geoefend hadden, de boot op terwijl de motor achteruit sloeg. Toen ze vrij in het water lag, klommen de mannen erin. De boot voer achteruit tot voorbij de branding, draaide om en keerde in volle vaart terug naar de onderzeeboot. De terugtocht ging veel sneller en veel minder voorzichtig dan de heenreis. Onbeweeglijk bleven ze haar nakijken tot ze het moederschip bereikt had. Geen geluid weerklonk en het leek wel of de kleinere boot door de grotere werd opgeslokt. Toen verdween de hele massa weer onder water. 'Het was dus een onderzeeër,' zei Henry. Hij schrok van het geluid van zijn eigen stem en hij realiseerde zich, dat dit het eerste was dat hij zei sinds de landing, die al weer ecuwen geleden scheen. Hij keek op zijn horloge. Sinds het ogenblik dat hij die zwarte bobbel voor het eerst had gezien, waren er niet meer dan vijftien minuten verlopen. Hij stond op, zijn knieën waren stijf en hij had kramp in zijn benen.


  Nina kwam ook overeind, ze pakte zijn arm vast en leunde tegen hem aan. 'Ik heb pijn in mijn maag. Ik geloof dat ik misselijk word.' Ze kokhalsde, maar ze spuugde niet. Met zijn arm om haar schouders strompelden ze naar de wagen terug. Toen ze boven op het duin waren gekomen zetten ze het op een lopen


  Deze hele geschiedenis vond plaats op de dag dat Rusland bekend maakte dat ze de Verenigde Staten hadden ingehaald wat betreft de vervaardiging van thermo-nucleaire wapens, een toestand, die daarna bekend zou staan als de H-pariteit.


  Als alles onmiddellijk was gerapporteerd, had men zonder eniee twijfel de auto kunnen onsooren en de mannen kunnen arresteren en was de re serine Gewaarschuwd geweest. Maar het werd niet gerapporteerd om een van die in feite onbeduidende. persoonlijke redenen, die al zo vaak de loon der geschiedenis beïnvloed hebben. Toen ze de wagen bereikten was Henrv heilig van plan alles meteen aan de politie te vertellen. De Buick was weggereden in de richting van St. Augustine, maar de dichtstbijzijnde telefoon was in de Oasis, een tentje, waar je kon eten en waar ook drank werd verkocht, aan de rand van Ponte Verda in de tegenovergestelde richting. Zelfs toen Henry uit alle macht de starter van zijn vaders oude Plvmouth indrukte, zat hij nog de tijden en afstanden te berekenen. Als hij bij die telefoon kon zijn voordat die mannen St. Augustine bereikten, zouden ze in een val zitten, want dit hele stuk kust was eigenlijk een eiland, met aan de oostelijke kant de Atlantische Oceaan, in het westen het brede scheepvaartkanaal, de St. Johns-rivier in het noorden en de Matanzas-baai in het zuiden. Toen hij de Plymouth de weq opdraaide, reed hij naar het noorden. Hij jaagde de naald van de snelheidsmeter op tot honderd en twintig, tot hij door een gat in de weg bijna de macht over zijn stuur verloor en minderde toen vaart tot honderd. De banden waren niet al te best en hij moest er niet aan denken wat zijn vader zou zeggen, als hij de wagen in de sloot reed. Zijn vader was timmerman en had de wagen nodig voor zijn werk en bovendien was hij nog niet helemaal afbetaald. Nina had het zand uit haar schoenen zitten schudden en geprobeerd zich een beetje op te maken en haar haren te kammen. Ze keek op en zag dat ze de duinen aan hun rechterhand hadden. 'Henry, waar ga je naar toe?' 'De Oasis. Daar kunnen we de politie opbellen.' 'Wat ga je hun vertellen?'


  'Dat we een heel stel spionnen of zoiets hebben zien landen.' 'Spionnen!' Nu ze het zo hardop zei klonk het veel te melodramatisch om waar te zijn. Het klonk meer als een stuk uit een film of een boek van Steve Canyon. 'Reken maar dat het spionnen waren,' zei hij. 'Ik heb nog nooit gehoord van smokkelaars met een onderzeeër.' 'Maar daarom zouden ze er toch wel een kunnen hebben?' 'Nee. Alleen de marine heeft onderzeeërs.' Hij remde af voor een gat in de weg en ze vroeg: 'Henry, wie ga je opbellen?'


  'De politie van St. Augustine of de sheriff van St. Johns County.*


  'Waarom niet de marinebasis in Mayport als je werkelijk denkt dat het spionnen waren?' Mayport lag aan de monding


  van de St. Johns en was de basis van waaruit de vliegdekschepen opereerden. Soms lagen er wel twee of drie vliegdekschepen en een stuk of zes torpedobootjagers om nieuwe vliegtuigen en bemanningen op te nemen voor dienst in de Middellandse Zee.


  'Misschien dat ik Mayport bel nadat ik de politie heb gewaarschuwd.'


  'Zou het dan ook in de kranten komen en omgeroepen worden door de radio?' 'Allicht.'


  Even zaten ze allebei in gedachten verdiept. Toen zei Nina: 'Henry, ik zou eigenlijk allang thuis moeten zijn.' 'Ik weet het.'


  'Je weet ook wel wat hij met me zal doen, hè?' 'Nee.'


  'Ik bedoel als hij erachter komt dat we samen hier waren.' Henry haalde zijn voet van het gaspedaal af. Nina had haar ouders verteld, dat ze naar een late voorstelling in Jacksonville ging, anders was ze nooit de deur uit gekomen. En Henry was als de dood zo bang voor haar vader. Hij had horen vertellen dat hij twee mannen had doodgeschoten en anderen gewond. Dat was wel gebeurd tijdens de uitoefening van zijn dienst, maar het feit was er niet minder om. En hij wist pertinent zeker dat hij een keer een bejaarde toerist die het met Nina wilde aanleggen, zo'n pak slaag had gegeven dat de arme man bijna in het ziekenhuis was gestorven. Als ze vertelden wat ze hadden gezien, zou mijnheer Pope het zeker horen. Zelfs al zou de FBI, de politie, de kustwacht en de marine de zaak geheim willen houden, dan zou het bericht nog doorgegeven worden aan een ieder, die iets met het handhaven van de wet te maken had en daar viel ook mijnheer Pope onder.


  'Stop je?' vroeg Nina.


  'Nee, ik zat te denken.' Henry keek naar de snelheidsmeter en zag dat ze nog maar vijftig kilometer reden. 'Nou, ik kan je wel vertellen wat paps zal doen,' zei ze. 'Hij heeft zo'n oude leren riem om scheermessen op te slijpen. Hij heeft dat ding al in geen jaren meer gebruikt om me een pak slaag te geven, maar ik weet zeker dat hij hem voor deze gelegenheid weer te voorschijn haalt. Als hij erachter komt dat we naar ons plekje zijn gegaan in plaats van naar de bioscoop, dan weet jij ook wel wat hij denkt. Dan krijg ik ervan langs zoals ik nog nooit gehad heb. Hij is in staat me buiten de deur te zetten.' Met haar rechterhand wreef ze over haar schouders, alsof ze de striemen van de riem weer voelde. Op hetzelfde ogenblik bereikten ze de Oasis en zag Henry dat er binnen nog licht brandde. Hij stópte voor de deur en stapte uit. Toen zag hij dat het tentje leeg was. De deuren en ramen waren gegrendeld en het licht was kennelijk aan om dieven af te schrikken.


  Hij ging niet meteen naar de wagen terug. Zijn haast was verdwenen. Hij had meer een gevoel dat hij even uitstel had gekregen. Hij zei: 'We zouden naar de Innlet kunnen gaan om daar op te bellen.' De Innlet was een duur hotel voor autotoeristen een eindje verder langs de kust. 'Henry, kunnen we niet naar huis gaan? Heus, ik ben doodsbang. Hij zou je wel eens dood kunnen slaan, Henry.' Henry stapte weer in de auto, maar hij startte niet. Hij leunde met zijn hoofd tegen het stuur en probeerde na te denken. Kon hij het bericht maar doorgeven zonder hun namen te noemen. Maar dat zou idioot zijn. Geen mens zou het dan willen geloven. Dat zouden ze misschien toch niet. Als hij opbelde zouden er moeilijkheden van komen, bendes moeilijkheden. Mijnheer Pope zou hem levend villen. Eindelijk zei hij: 'Goed, dan gaan we terug.' Hij startte en reed terug naar het zuiden, maar hij reed lang niet zo hard als toen ze gekomen waren. Hij voelde zich ellendig, een misselijke lafaard. Na een poosje leunde ze met haar hoofd tegen zijn schouder en zei: 'Dank je, Henry.' Hij antwoordde niet.


  'Als we doorgereden waren naar de Innlet waren we vast toch al te laat geweest.' 'Dat zal wel.'


  'Ze zijn nu allang St. Augustine gepasseerd.' 'Allang.' Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat de enige reden waarom hij niet opgebeld had, was om Nina te sparen. Tenslotte had ze hem gesmeekt niets te doen. Maar inwendig wist hij wel beter. Als ze nu maar niet had gezegd: 'Hij zou je wel eens dood kunnen slaan.' Als ze dat niet had gezegd, was hij net zo lang blijven zoeken tot hij een telefoon gevonden had.


  Toen ze over de eerste brug, die naar St. Augustine voerde,reden zei hij: 'Nina, je spreekt hier met geen mens over, hè?'


  'Allicht niet !'


  'Met niemand!'


  'Ik beloof het je, Henry.'


  Ze draaiden de smalle straat in waar zij woonde. Het was twee uur, maar alle lichten in de benedenverdieping brandden nog en hij wist dat haar vader op hen zat te wachten. Zachtjes stopte hij en opende voorzichtig het portier. Hij bracht haar tot de stoep, maar hij was zo bang voor mijnheer Pope dat hij haar geen zoen durfde geven.


  Toen reed hij naar zijn eigen huis een paar straten verder. Pas tegen het aanbreken van de ochtend viel hij in slaap.


  [2]


  De bestuurder van de Buick, die over de verkeersweg AIA naar het zuiden reed, was geboren als Stanislaus Lazinov in Smolensk, maar de laatste drie jaar was hij erin getraind zichzelf te beschouwen als Stanley Smith, Amerikaan, geboren in Glebe City, Iowa. De keuze van zijn geboorteplaats was, net als die van alle andere gegevens over zijn verleden, niet zomaar lukraak geweest. De rechtbank van Glebe City was tot de grond toe afgebrand en alle gegevens van de burgerlijke stand waren vernietigd. Dat was een paar jaren geleden gebeurd en een artikel hierover, dat in een krant in Chicago had gestaan, was door een geheime agent van de toenmalige NKVD, die op het Russische consulaat als klerk werkte, uitgeknipt en naar Moskou gestuurd.


  Stanley Smith was een dikke, breedgeschouderde, knappe man met kort, zandkleurig haar en intelligente, grijze ogen. Hij was begin dertig, maar hij leek jonger. Trouwens, op alle papieren, die hij bij zich had, zoals zijn rijbewijs en zijn bewijs van inschrijving bij de arbeidsbeurs, stond dat hij negenentwintig was, want dat leek een betere leeftijd voor de rol, die hem was toebedacht. Hij en zijn metgezellen waren iets heel bijzonders, het uiteindelijke resultaat van een wetenschappelijke proef, gebaseerd op de Pavlov-Lysenko-theorieën over het beïnvloeden van de menselijke geest. Men was uitgegaan van personen, aan wier trouw en verknochtheid aan de staat niet de minste twijfel mogelijk was, en men had in een langdurig en nauwgezet proces deze mensen naar geest en lichaam veranderd in Amerikanen, tot alleen het hart nog Russisch was.


  Stanley Smith was een communist van de tweede generatie. Zijn vader was soldaat geweest in het leger van de tsaar en had de revolutie geleid van een regiment in Leningrad, dat in die dagen nog Sint-Petersburg heette. Het ongeluk was geweest dat hij een vurige bewonderaar van Trotsky was en plotseling op een geheimzinnige manier was gestorven. Stalin had zelf Lazinovs kist helpen dragen, wel een bewijs dat Stanley's vader, al had hij zich dan laten misleiden, toch beschouwd werd als een echte, oude bolsjewist. Toen hij zestien was, nam Stanley dienst in het Rode Leger om te vechten voor zijn vaderland, de oorlog, die door de mensen in het westen de tweede wereldoorlog werd genoemd. Maar toen' wist hij al dat het geen echte wereldoorlog was -die zou nog komen. Gedurende de verovering van Berlijn verrichtte hij als jongste luitenant van de genie in Zhoekovs leger zoveel knappe en dappere daden met explosieven, dat hem twee Rode Sterren verleend werden, hij voortijdig promotie maakte en de mensen hogerop zijn naam in gedachten hielden voor de toekomst.


  Toen hij vijfentwintig was en als majoor verbonden aan de inlichtingendienst van het Rode Leger in Boedapest, werd hij teruggeroepen voor een speciale opleiding. Vijf jaar lang volgde hij in Leningrad, Moskou en Kiev scholen voor agitatie en propaganda, spionage en contra-spionage en bekwaamde hij zich in die speciale, geheime takken van militaire wetenschappen zoals geluidloos doden en geheimschrift. Hij kreeg taallessen en studeerde Engelse en Amerikaanse geschiedenis. Hij leerde de beginselen van atoomsplitsing en biologische oorlogvoering.


  Een belangrijke militaire operatie is de meest ingewikkelde onderneming, die de mensheid tot nu toe heeft uitgedacht. Het is algemeen bekend dat een Britse staf vier jaar is bezig geweest met de plannen voor de operatie Overlord, de invasie van Normandië in juni 1944. Stanley zou deel uit gaan maken van een nog veel gedurfder plan, de onderwerping van een machtige natie met één alles vernietigende klap. Net zoals een straalbommenwerper die, voor hij tegen de vijand ingezet kan worden, vijf tot tien jaar niets meer is dan een tekening, moet ook een menselijk wapen met eindeloze zorg en nauwkeurigheid worden voorbereid. En dat geldt in het bijzonder als de opdracht van dat menselijke wapen van een allesbeheersende belangrijkheid is. Daarom was Stanley's opleiding na die vijf jaar nog niet compleet. Hij werd naar een plaats gestuurd, die door de inwoners en de paar mensen op de Generale Staf, die van het bestaan af wisten, spottend 'Klein Chicago' werd genoemd.


  'Klein Chicago' was gebouwd in een gebied van de Oekraïne, dat zo vaak en zo lang geteisterd was door droogte, honger en oorlog, dat er maar een paar boeren geëvacueerd behoefden te worden om een gebied van ruim honderd vierkante kilometer vrij te maken. Eromheen werden mijnenvelden, onder hoogspanning staande hekken en wachttorens aangelegd. Middenin werd een stad gebouwd. Er lagen geen voorsteden en bouwland omheen en alle gebouwen waren natuurlijk nieuw, maar voor de rest was het net Glebe City, lowa.


  De opzet, die achter de opleiding van Stanley Smith en zijn metgezellen stak, was in de krijgsgeschiedenis al zo oud als het paard van Troje. Iets dergelijks was ook met veel vertoon, maar weinig succes, geprobeerd door de Duitsers tijdens het Ardennen-offensief, de 'Battle of the Bulge'. Een bataljon Engels sprekende soldaten was in Amerikaanse uniformen tot ver achter de frontlijn geïnfiltreerd om in Bradley's achterhoede verwarring te stichten en bruggen te bezetten. De Duitsers, die anders altijd zo zorgvuldig te werk gingen, hadden echter geen tijd gehad om de soldaten grondig voor te bereiden en te trainen. Het Rode Leger was niet van plan dezelfde fout te maken.


  Twee jaar lang leefde Stanley in 'Klein Chicago', zonder een woord Russisch te spreken. Hij las uitsluitend Amerikaanse kranten, tijdschriften en boeken. Drie avonden per week ging hij naar een typisch Amerikaanse bioscoop compleet met gepofte maïs en coca-cola machines, waar alleen Amerikaanse films werden gedraaid. Hij leerde niet alleen baseball spelen, maar hij werd er zelfs goed in. Via de korte golf luisterde hij naar de Amerikaanse baseball-kampioenschappen en wist alles van de spceltermen en slagen die gemaakt werden. Hij volgde een cursus in Amerikaanse televisie en radio. Elke dinsdagmiddag luisterde hij naar de nieuwste grammofoonplaten en zag films van de meest geliefde televisie programma's. Hij kende de stemmen en gezichten van Eddie Fisher, Liberace, Jackie Gleason, Edward R. Murrow en Lucille Ball. Sommige van de komische programma's, waarbij veel werd gelachen, begreep hij helemaal niet. Maar zijn leraar, een Hongaar, die een paar jaar voor de Fordfabrieken in Detroit had gewerkt verzekerde hem, dat zijn reacties op de programma's heel normaal waren.


  Hij werd uitbetaald in dollars. Hij leerde de waarde van Amerikaanse kleding kennen en wat er in de drugstores allemaal gekocht kon worden. Hij leerde Amerikaans eten kopen en koken en ging het zelfs lekker vinden. Amerikaans poker, dat anders is dan het Russische, leverde hem niet de minste moeilijkheden meer op, net zo min als gin rummy en dobbelen. Hij bestudeerde de geschiedenis en het land van Amerika tot hij, zonder dat hij het wist, er meer van kende dan de gemiddelde Amerikaanse h.b.s.-er. Hij kende zelfs de namen van de ministers.


  Maar een klein gedeelte van de bevolking van 'Klein-Chicago' kreeg een opleiding. De meesten waren leden van de vaste staf, instructeurs, of waren belast met het onderhoud. Hij was er zeker van dat een groot aantal van hen lid was van de Osoby Otdel, de militaire veiligheidsdienst, die door de mannen onder elkaar O.O. werd genoemd. Onder de instructeurs bevonden zich Tsjechen, Roemenen, Polen, Letten en zelfs een paar Russen, die in Amerika hadden gewoond. Er waren ook Duitsers van de Abwehr en de Gestapo, die bedreven waren in de techniek van het spioneren. Er waren natuurlijk ook vrouwen. Ze deden dienst als instructrice terwijl de aanwezigheid van niet al te kieskeurige vrouwen natuurlijk ook wel nuttig was om het moreel hoog te houden. De taal der 'liefde' mag dan over de hele wereld dezelfde zijn, de gewoonten en gebruiken van het boudoir verschillen nu eenmaal. Hij woonde in een flat met drie mannen, die hij kende als Gregg Palmer, Ralph Masters en William Johnson. Het was duidelijk dat zij net zulke mensen waren als hij, maar ze vertelden elkaar zelfs hun Russische namen niet. Het bevel was dat je, vanaf het ogenblik dat jc 'Klein Chicago' betrad, je verleden volkomen vergat. Dat was een belangrijke psychologische factor in de schepping van een nieuwe persoonlijkheid. Dit viertal was met elkaar opgetrokken sinds ze in 'Klein Chicago' waren aangekomen. Ze vormden een team met ieder dezelfde opdracht.


  In de eerste week van hun opleiding hadden ze de gegevens over hun nieuwe hoedanigheid gekregen en waren zolang en zo vaak getest, dat ze automatisch de juiste antwoorden gaven als hen naar hun naam, leeftijd en geboorteplaats werd gevraagd. Stanley Smith was geboren in Iowa, maar hij merkte dat hij nu in Florida woonde. Omdat zijn kennis van strategie groot was en hij een levendige fantasie had, begreep hij uit de keuze van zijn woonplaats al zo ongeveer wat zijn opdracht zou zijn. Hij werd heus niet naar Florida gestuurd omdat het klimaat daar zo prettig was, of omdat daar een belangrijke industrie was gevestigd. Florida's militaire belangrijkheid zat hem in de lucht, het was één groot vliegveld, een centrum van vliegbases. Om te beginnen was daar het marinevliegveld in Jacksonville, met in Mayport nog een paar vliegvelden en de vliegdekschip-basis. Maar veel belangrijker waren de bases van het Strategie Air Command, Pinecastle in Orlando, Mac Dill in Tampa, Eglin in Valparaiso en het enorme Hibiscus-vliegveld, dat onlangs in de tijdschriften was beschreven. Hij kon best begrijpen waarom al die bases in Florida waren opgericht. Het vliegweer was er bijna altijd goed en van het hele Noordamcrikaanse continent lag Florida het verst van Rusland. Daardoor lag een basis daar, veel veiliger dan elke andere SAC-basis. Hij wilde er zijn laatste dollar onder verwedden (hij gebruikte deze uitdrukking vaak) als hij niet naar een van die posten zou worden gezonden. Maar hij zei niets van zijn vermoedens. Tenslotte was er nog nooit iemand naar Siberië gestuurd omdat hij zijn mond had weten dicht te houden.


  Tijdens de laatste maand van zijn opleiding, werd Smith geexamineerd door een commissie van drie bezoekers. Hij was er haast zeker van, dat een van hen een geboren Amerikaan was. Ze stelden allemaal strikvragen, zoals bijvoorbeeld wie het vliegtuig en de elektriciteit hadden uitgevonden. Hij merkte dat hij bijna had vergeten, dat het Mozkaiski en Lodygin waren geweest en gaf prompt het antwoord dat ze van hem verwachtten: de gebroeders Wright en Edison. Hij werd ook gekeurd en men ontdekte dat zijn gebit niet in orde was. Een snijtand werd getrokken en vervangen door een glimmende, stalen tand. De tandarts, die nog maar pas in 'Klein Chicago' was, mompelde iets in het Russisch. Het was de eerste keer in twee jaar dat Smith Russisch hoorde en hij moest het eerst bewust in het Engels vertalen voor hij het begreep. De transformatie van een mens is volmaakt als hij ook in een vreemde taal denkt.


  Gewoonlijk kwam men, als men 'Klein Chicago' had verlaten, nooit meer in Rusland terug, dit was een normale veiligheidsoverweging. In het geval van Smith en zijn drie metgezellen was men van deze gedragslijn afgeweken, omdat hun opdracht zo bijzonder en zo belangrijk was. Ze werden per vliegtuig naar Moskou overgebracht, naar het Kremlin gereden en ondergebracht in een flat, welke vroeger een deel van een kazerne was geweest. Dat ze werden bewaakt als gevangenen en dat er officieren van de veiligheidsdienst in hun kamers sliepen, die met hen aten en hen zelfs afluisterden op het toilet, vond Smith doodgewoon. Zijn hele leven was er op hem gelet. Soms, zoals in Budapest, had hij anderen moeten bewaken. Dit was de enige manier om de staat te beschermen. Dat was normaal, of zoals hij nu zei, 'O.K.' In het Kremlin werden ze voorgesteld aan een Amerikaan -een echte, in Texas geboren, Amerikaan - waar ze al iets over hadden gehoord. Men had hen gewaarschuwd dat hij niet helemaal normaal was en soms zelfs gek leek, maar dat ze zich heel behoorlijk moesten gedragen tegenover hem en aandachtig moesten luisteren naar wat hij te vertellen had. Hij was een prachtige vangst geweest. Hij was sergeant geweest bij het Strategie Air Command op een basis in Engeland en was overgelopen naar het Oosten tijdens zijn verlof in Wenen. Men zei dat er een vrouw achter had gezeten. Hij heette Horgan en was een magere man met een rood gezicht en was van Smith's leeftijd. Hij droeg het uniform van een kolonel van de Rode Luchtmacht, wat wel te begrijpen was als je in overweging nam, dat hij de enige man in heel Rusland was die het SAC kende als zijn broekzak.


  In de week die volgde, brachten Smith en de anderen vele uren met Horgan door. Hun gesprekken vonden plaats in een gezellige, burgerlijke kamer, gemeubileerd met gemakkelijke leren stoelen. Er stond altijd kaviaar en kaas op de tafel en sterke drank, vooral veel sterke drank. Soms raakte Horgan opgewonden en sloeg wartaal uit. Dan ging hij te keer over de staf en de officierskliek, die hadden geweigerd zijn capaciteiten te erkennen en hem officier te maken. Soms noemde hij vloekend de namen van de officieren, die hem tegengewerkt hadden. Hij had zelfs bij de keukenplóeg moeten werken, toen dat nog als straf gold. Op een dag vertelde hij, hoe hij een brief had geschreven aan de vertegenwoordiger van zijn staat in het Congres. En ook kon hij zich een keer niet langer beheersen en barstte met zijn hoofd op zijn armen in tranen uit en vertelde dat zijn vrouw geen haar beter was dan een doodgewone slet. Ze was van hem gescheiden toen hij in Engeland was en was nu hertrouwd met een luitenant. Maar wat hij hen vertelde over de gang van zaken op een SAC-basis en de daar geldende veiligheidsmaatregelen, was helder en duidelijk en leek waar te zijn. Zijn ideeen waren goed en de adviezen die hij hun gaf, waren scherp omlijnd, maar Smith vroeg zich af hoelang ze hem nog zouden laten leven. Dat zou wel niet lang meer zijn, nadat hij alles had verteld dat hij wist en op de zenuwen ging werken van de O.O.-agenten die hem bewaakten en de inlichtingen-officieren die hem vleiden, in het uniform van een kolonel lieten lopen en hem in hun hart verachtten.


  De laatste gegevens voor hun opdracht ontvingen Smith, Palmers, Masters en Johnson van een generaal van de Rode Luchtmacht, een Held van de Sowjet-Unie. Hij legde vóór alles de nadruk op het tijd-element. Ze mochten nooit vergeten dat hun opdracht een onderdeel was van een groot plan. Maar hun missie was het onderdeel, waar het welslagen van het hele plan van af hing. Zij waren te vergelijken met het diamantje in een horloge waarin het asje draait. De generaal twijfelde er niet aan, dat op zijn minst één van hen zijn missie zou volbrengen. En al zou het er dan maar één zijn, toch zouden de namen van alle vier voortleven in de geschiedenis van de wereldrevolutie. Ze zouden groter zijn dan Stachanov. Ze zouden voorrechten genieten als ze terugkwamen en iedereen zou hen eer bewijzen, zoals er nog nooit aan jonge mannen eer was bewezen.


  Ze zouden de Verenigde Staten binnenkomen met meer dan voldoende geld voor de duur van hun missie, maar ze moesten niet alleen met hun tong, maar ook met hun geld voorzichtig zijn, want als ze er mee gingen smijten kon dat de aandacht trekken en hen verraden. Als ze in moeilijkheden kwamen, mochten ze onder geen enkele voorwaarde contact opnemen met de Russische ambassade of een van de consulaten, dat zou de diplomatieke toestand in gevaar kunnen brengen. Ook mochten ze geen omgang zoeken met communisten, want de partij in Amerika zat vol spionnen en andere onbetrouwbare elementen. In het ergste noodgeval was er één man, die opdracht had hen te helpen. De naam van die man, zijn adres en de wijze waarop ze met hem in contact konden komen, zou hen medegedeeld worden voordat ze in Amerika aan land gingen. Voor het geval er plotselingeen verandering zou komen in het tijdschema of in de uitvoering van de plannen, kon deze man ook hen bereiken. Hij kon volledie vertrouwd worden. Elke keer als ze van adres veranderden moesten ze het hem melden. Toen had de generaal geglimlacht en gezegd dat hij hen nu aan de zorgen van de marine overdroeg. Hij had hun ieder een hand gegeven en hun goede reis en veel geluk toegewenst. De reis van de marine-basis in Tallin duurde negentien dagen. De onderzeeboot was een nieuw schip van drieduizend ton, gebouwd naar het model van de Franse Surcouf, met comfortabele hutten, een hangar en een katapult. De hangar bood plaats aan vier grote geleide projectielen of twee straaljagers en kon dus makkelijk een landingsboot bergen. In de landingsboot bevond zich een auto. met in de bagageruimte vijf koffers, vier gevuld met de werktuigen die ze voor hun opdracht nodig hadden, verborgen onder een laag kleding en een koffer gevuld met geld.


  Op deze reis werden ze begeleid door twee norse O.O.-mannen en een magere man met een grauw gezicht, die de veiligheidsdienst vertegenwoordigde of misschien zelfs wel het Presidium. De laatste dag op zee liet deze man hen in de hut van de kapitein komen, waar hij de hele reis had gewoond. Hij sprak tot hen in het Russisch en herhaalde in hoofdzaak wat de generaal hen al had verteld. Toen gaf hij hun de naam en het adres van Robert Gumol, een bankier in Upper Hyannis, een voorstad van Philadelphia. Het enige dat ze tegen Gumol hoefden te zeggen om hun identiteit kenbaar te maken was: 'Ik kom van Five Star Electric'. Smith was eerst verrast dat een bankier een geheime agent was, maar hoe langer hij er over nadacht, des te meer was hij onder de indruk van de slimheid van zijn superieuren. In de Verenigde Staten behoorden de bankmensen tot de meest eerbiedwaardige en conservatieve groep van de bevolking. Het was hun dagelijkse werk om met grote bedragen om te gaan, zodat dat geen achterdocht op zou wekken en iedereen kon een bank binnenlopen, terwijl in de kantoren persoonlijke en geheime gesprekken aan de orde van de dag waren. Er was maar één kleinigheid, die hem onprettig aandeed tijdens de landing. De stuurman van de onderzeeboot was geen Rus, maar een Duitser, een gewezen officier van de Duitse marine. Deze man. Karl Schiller, was voor deze reis uitgekozen omdat hij luitenant was geweest op de onderzeeboot, die in 1942 op precies dezelfde plaats acht Duitse saboteurs aan wal had gezet. Schiller en Smith speelden allebei graag een partij schaak en waren vrienden geworden. Schiller nam hem soms mee aan dek om wat frisse lucht te happen en Daar de sterren te kijken als ze 's nachts bovenkwamen.


  Hij vertelde soms vol trots over de vorige reis. Het was toen allemaal veel moeilijker geweest, omdat de Britse en Amerikaanse marines veel meer patrouilleerden en ook de kustwacht veel actiever was. Nu, in vredestijd, was het veel makkelijker.


  Schiller voerde het bevel over de landingsboot, die hen naar de kust bracht en hij was het ook geweest, die naar de auto was gerend om afscheid te nemen. Op dat ogenblik stelde Smith de vraag die hem al een tijd dwars zat. 'Tussen twee haakjes,' zei hij, 'je hebt me nooit verteld hoe het met die acht saboteurs afgelopen is.'


  Schiller had gegrinnikt en gezegd, 'O, dat had ik nog vergeten. Ze zijn allemaal gesnapt en voor het executie-peloton gebracht.'


  Dat was nu niet bepaald een prettige manier om van iemand afscheid te nemen dacht Smith, toen hij de nacht in reed. Dat gaf je een klap, tot je bedacht dat het in volle oorlogstijd was gebeurd en dat de acht Duitsers waarschijnlijk niet zo'n grondige opleiding hadden gehad als Palmer, Masters, Johnson en hij.


  De naald van de snelheidsmeter kroop voorbij negentig en Palmer, die naast hem zat zei, 'Hé, Stan, niet zo hard. De maximum-snelheid in Florida is overdag negentig en 's nachts maar vijfenzeventig. Had je dat vergeten?' Palmer was de voorzichtigste van hen alle vier.


  Smith ging langzamer rijden, alhoewel hij ervan overtuigd was, dat er op dit uur geen politie op de weg was. Trouwens, in 'Klein Chicago' hadden ze hem zelfs geleerd niet van de kook te raken als de politie hem aanhield. Dat was niet makkelijk geweest, maar hij was nu bereid de proef op de som te nemen.


  In St. Augustine stopte hij bij een benzine-station, dat de hele nacht open was en zei, 'Vol graag, super.' De bediende die niettegenstaande het late uur klaarwakker was, vulde de tank en keek onder de kap. Hij floot en zei: 'Nou, dat is maar goed dat ik even kijk, er zit bijna geen water meer in de accu.' Zonder op een opdracht te wachten vulde hij de accu met gedistilleerd water en veegde toen de voorruit schoon. Smith was onder de indruk van deze vlotte en vakkundige bediening. Hij vroeg zich af of elke automobilist zo'n bediening kreeg, of dat het alleen was omdat de Buick nieuw en groot was. Hij besefte dat hij toch nog veel zou moeten leren over Amerika en dat ze hem lang niet alles hadden verteld.


  De bediende zei, 'Drie-vierentachtig, alstublieft,' en Smith gaf hem een biljet van vijf dollar. De bediende zag dat de vier mannen allen een hel gekleurd sporthemd droegen. Opde nummerplaat stond 2-W, dat was de provincie Duval. Vier jonge kerels uit Jacksonville, dacht hij. die er met zijn vieren zonder vrouwen een week-endje op uit trokken. Zeker Miami, of misschien gingen ze vissen bij een van de Keys. Smith stopte het wisselgeld in zijn zak en reed verder. Hij voelde zich trots. Voor de eerste keer was hij op Amerikaanse bodem met een Amerikaan in contact gekomen en die had niets gemerkt.


  Voor het licht werd reden ze een zijweg in en verdeelden het geld dat in de koffer zat. Smith besefte, dat ze zelfs volgens Amerikaanse begrippen rijk waren. Even schoot het hem door zijn hoofd dat, als ze in Miami uit elkaar gingen, zijn metgezellen met het geld in dit welgedane, zorgeloze land, waar bijna geen veiligheidsmaatregelen bestonden en een man kon gaan en staan waar hij wilde, konden verdwijnen en van het leven konden gaan genieten. In Amerika hoefde je je nergens te melden bij de politie, een werkvergunning had je ook niet nodig en luxe-goederen kon je kopen zoveel en waar je maar wilde. Maar hij dacht niet dat de anderen in de verleiding zouden komen. Net zoals hij, waren ze toegewijde Russen met een groot verantwoordelijkheidsgevoel. En bovendien zou de dag van afrekening onherroepelijk aanbreken, want eens zou het ideaal van Marx en Lenin het ideaal zijn van alle naties, verenigd in de kameraadschap van arbeiders. In Miami ontbeten ze voor de laatste keer gezamenlijk in een restaurant met glazen muren. Het was er zo pijnlijk schoon en licht, dat Smith het gevoel had alsof hij naakt in een bad zat te eten. De eieren, spek, toast, marmelade en vooral de koffie, smaakten anders dan in 'Klein Chicago', net zoals borsjt in Kiev waarschijnlijk lekkerder is dan borsjt in Boston. Van Miami moest Johnson naar Louisiana, Masters naar Texas en Palmer naar Arizona. Palmer zou de auto meenemen en erover beschikken zoals hij wilde. Smith kon later een wagen kopen als hij er een nodig had en vanwege zijn rang een auto moest hebben. Zijn eerste doel was nu een baan te vinden in een restaurant, een rekening bij een bank te openen en er voor te zorgen dat hij de indruk gaf van een betrouwbaar Amerikaans onderdaan, die geschikt was om dienst te nemen bij de Amerikaanse luchtmacht.
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  Van de veertigduizend mensen, die die morgen naar hun werk in het Pentagon gingen, was Katharine Hume eigenlijk een vreemd geval. Een uitzonderlijk begaafd brein heeft niets te maken met huidskleur, ras, geslacht of fysiek. Men kan het vinden in het mismaakte lichaam van een Steinmetz of achter een muur. waar geluid noch beelden door kunnen dringen, zoals bij Hellen Keiler. Men kan het zelfs aantreffen bij een jonge, aantrekkelijke vrouw.


  Niet dat Katharine Hume een klassieke schoonheid was. Beslist niet. Maar in een stad. waar de aantrekkingskracht van een vrouw vaak wordt afgemeten naar de gezamenlijke invloed van de mensen die op haar partijtjes willen komen, haar positie op de lijst van het protocol, of als het een werkende vrouw is. haar rang als rijksambtenaresse, en waar het heel onverstandig kan zijn om mooiere benen te hebben dan de vrouw van je senator, was Katy Hume een bijzonderheid. Als ze liep wiegde ze met haar heupen met de gratie van een danseres. Haar volle lippen stonden meestal iets onen en ze had de gewoonte er even met haar tong langs te strijken voor ze sprak. Dat dit het gevolg was van een kleine vergroeiing in haar neus, deed niets af aan de sensuele indruk die het maakte. Haar haar had een onbestemde kleur en daarom had ze het asblond laten verven, wat op een typisch Weense manier een sterk contrast vormde met haar donkere ogen. Ze had gevoel voor stijl, maar in Washington is het chic er een beetje slonzig uit te zien, vooral als je een verantwoordelijke en moeilijke werkkring hebt en dus kleedde ze zich ere eenvoudig. Het meest bijzondere aan haar was echter onzichtbaar. In haar hoofd leefde een onderzoekend brein, dat in staat was de meest ingewikkelde rekenkundige vraagstukken op te lossen en dat bovendien begiftigd was met een buitengewoon goed geheugen. Haar intelligentiegemiddelde was 180 en ze was in het bezit van een Q-pas, die haar inzage verschafte in alle atoomgeheimen. Van nature was ze warmbloedig en vriendelijk, maar ze was geïsoleerd door haar beroep en de daaraan verbonden geheimen. Haar beroep was oorlog. Ze ging door de River Gate het Pentagon binnen, liet haar pas zien en speldde een insigne op haar grijs linnen pakje. Ze werd toegelaten tot de centrale gang, waarboven een bord hing: 'Gezamenlijke Chefs van Staven - Beperkte Toegane'. Ze kwam bij een dubbele deur, bewaakt door Militaire Politie, waarop stond: 'Afdeling Planning - Toegang alleen voor gemachtigd personeel'. Ze passeerde ook deze hinderpaal en liep naar het eind van de gang die erachter lag. Ze stopte bij een deur, waar geen nummer opstond en waar een heel klein bordje op hing met 'Verboden Toegang'. Degene die zonder meer door deze deur kon gaan, behoorde tot een groep van zeven mensen, zes mannen en een vrouw, die door de afdeling Planning de 'Sectie Vijandelijke Plannen' werd genoemd, of, zoals het onofficieel heette, de 'Afdeling Gemene Streken', of 'Ons Eigen Kremlin'. De soldaat die op wacht stond glimlachte tegen haar en hield de deur open. Zij was de vrouwvan de groep en vertegenwoordigde de Commissie voor Atoom Energie.


  De kamer die zij binnentrad, was zelfs voor het Pentagon ongebruikelijk. Er waren geen ramen, de muren waren geluid-dicht en er stond geen enkele kast of safe. De geheimen werden niet op papier gezet, maar zaten veilig weggeborgen in de hoofden van de leden van de groep. Behalve de op elk regeringsbureau gebruikelijke ovale tafel en licht eiken stoelen, was het enige meubilair een rijdende cantinetafel met daarop een stomende koffieketel, flessen melk en stapels brood. Aan drie muren hingen aan beweegbare panelen grote landkaarten. De grootste was een kaart van de Verenigde Staten, waarop nauwkeurig de ligging van alle belangrijke militaire installaties, grote fabriekscomplexen, marinebases, vliegvelden voor zware bommenwerpers, bevolkings- en verkeerscentra, gebieden waar atoomwapens werden vervaardigd, hydro-elektrische installaties, raffinaderijen en belangrijke wegen en bruggen stonden aangegeven. Een andere kaart toonde gegevens over een mogelijke vijandelijke aanvalsweg via de Noordpool. Hierop stonden posities van wachtschepen, radarinstallaties, vliegvelden voor jachtvliegtuigen in Canada en Alaska en de batterijen luchtdoelartillerie en geleide projectielen. Verder waren er kleinere kaarten van Europa, Noord-Afrika, het Midden-Oosten, de Stille Oceaan, IJsland en Groenland. Op die kaarten stonden de Amerikaanse marine- en luchtmachtbases aangegeven. Men kon gevoegelijk aannemen dat er in de Centrale Commandopost van de Sovjets net zulke kaarten hingen. Boven de kaart van de Verenigde Staten stond met grote letters het motto van de groep: 'Denk zoals de vijand zal denken!'


  Katharine Hume zag dat alle zes haar collega's al aanwezig waren. Het feit dat ze er allemaal waren en dan nog wel op tijd, wat meestal niet het geval was op zaterdagmorgen, was tekenend voor het nieuws, geen kritiek nieuws, zelfs niet onverwacht, maar toch wel nèt zo belangrijk als de eerste riskante zet met de koningin in een schaakwedstrijd. Ze ging rustig op haar stoel zitten. Clark Simmons, een magere man die al een beetje kaal werd en de regering vertegenwoordigde, was aan het woord. '. . . twee vragen te beantwoorden. Ten eerste, is de Russische bekendmaking waar? In februari 1955 heeft Molotov ook al eens zoiets beweerd, alleen niet zo uitgebreid. De CAE heeft toen uitgemaakt dat zijn bewering niet waar was. Ten tweede, als het waar is, waarom wordt er dan openlijk bekendgemaakt dat ze de toestand van H-pariteit bereikt hebben en waarom op dit tijdstip?' Zoals gewoonlijk als hij sprak, hield Simmons zijn ogen gevestigd op het witte stuk kladpapier dat voor hem lag en zat hij met zijn potlood figuurtjes te tekenen. Hij keek op en knikte tegen Katharine. 'We hebben op je zitten wachten. We zijn net begonnen.' 'Het spijt me dat ik zo laat ben. Ik ben even langs mijn afdeling gelopen op weg hiernaartoe.'


  'Ik had al gehoopt dat je dat zou doen,' antwoordde Simmons. 'Heb je nog nieuws?'


  Katharine zette haar bril af. Die had ze eigenlijk alleen maar nodig als haar ogen moe waren, maar ze droeg hem geregeld. Ze was negenentwintig, een leeftijd die nog niet rijp genoeg werd geacht om deel te nemen aan het maken van strategische plannen. Door een bril te dragen, haar haren strak naar achteren te kammen, weinig make-up te gebruiken en kleren van een onbepaalde kleur te dragen, slaagde ze er vaak in een stuk ouder te lijken. 'Ik geloof wel dat ik op die eerste vraag antwoord kan geven. In de afgelopen drie dagen is er een verhoogde radio-activiteit waargenomen in de bovenste luchtstromingen boven Alaska en noordelijk Canada en wat radioactieve neerslag op Hokkaido. Neerslag-analysen en seismo-grafische rapporten wijzen erop, dat de Russen dinsdag twee waterstofbommen of iets dergelijks hebben laten ontploffen en woensdag nog eens twee.'


  Ze stond op, liep naar de muur en trok een kaart van Azië te voorschijn. Haar vinger gleed langs een bocht in de Yeniseirivier, ergens in Siberië. 'Ik zou zo zeggen hier ongeveer. De bommen - ik geloof eerder dat het bommen dan andere wapens waren - waren van vier duidelijk verschillende soorten. Twee waren uitgerust met U-238 . . .' Even aarzelde ze en keek toen de anderen aan om hun onverdeelde aandacht op te eisen. 'De kracht van een van de ontploffingen - de laatste - was meer dan dertig megaton.'


  Jesse Price, de majoor van de luchtmacht, die nog maar pas bij de commissie was benoemd, deed alsof hij onder de tafel wilde duiken. Price was een forse, lenige man met een lap over zijn rechteroog en een pijlvormig brandlidteken, dat van de lap naar zijn kin liep. Zijn taal was doorspekt met vliegersuitdrukkingen en hij gedroeg zich met de zorgeloosheid van een goed oorlogsvlieger. Katharine had zich er over verwonderd dat hij bij hun groep gevoegd was tot zij zijn staat van dienst had nageslagen. Daar stond bij dat hij na Korea met succes het National War College had gevolgd, twee jaar luchtmacht-attaché in Moskou was geweest en een jaar als waarnemer in Indo-China en bij het SHAPE-hoofdkwartier in Fontainebleau had gediend. Bovendien bedacht ze dat de luchtmacht nooit een piloot met één oog in dienst zou houden, als hij geen bijzondere capaciteiten had. Toen Price zag dat ze naar hem keek, kwam hij weer overeind en zei: 'Ben je daar wel zeker van?'


  'Heel zeker, majoor. De CAE is bereid toe te geven dat zij inderdaad het maximale vermogen bereikt hebben.' Ze ging weer zitten. Deze mannen hoefde ze verder niets te vertellen. Dertig megaton stond gelijk aan dertig miljoen ton TNT. Een vijf megaton bom kon Chicago van de kaart vegen; tien megaton New York. Maximaal vermogen was een term, die nog maar kort in gebruik was. Het betekende het vermogen om elke vijand volkomen te kunnen vernietigen. Het betekende het bezit van alle bommen die daarvoor nodig waren. Even zat iedereen in zijn eigen gedachten verdiept. Vier van de mannen waren getrouwd en hadden kinderen en voor hen was het onmogelijk de situatie te overzien zonder zich zorgen te maken over hun gezinnen. Simmons had pas een huis gekocht in Chevy Chase, een vrij duur landhuis uit het koloniale tijdperk, wat voor een ambtenaar van de buitenlandse dienst zonder eigen inkomen eigenlijk een veel te grote uitgave was geweest. Als er wat gebeurde zat hij met zijn vrouw en kinderen en zijn, door hypotheken zwaar belaste huis, binnen de straal van de luchtdrukgolf als er een bom werd geworpen op de nabijgelegen stad, die een van de eerste aanvalsdoelen van de vijandelijke atoombommenwerpers zou zijn. Kapitein-luitenant-ter-zee Batt dankte de hemel dat hij een weekend-huisje aan de Severn had. Annapolis was verre van veilig wat radio-actieve neerslag betrof, en zijn hele gezin kon op een ellendige manier omkomen als er een bom op Washington of Baltimore werd gegooid, maar hij had in ieder geval een onderdak waarheen ze konden uitwijken. Kolonel Philip Cragey van de landmacht was van plan geweest zijn familie van Charlottesville naar Washington te laten komen. Maar Charlottesville was naar verhouding het veiligste plekje van de hele Atlantische kust en het was misschien beter even met die verhuizing te wachten. Felix Fromburg, de kleine, rustige rechtsgeleerde, die de FBI vertegenwoordigde, nam ook een besluit. Als de internationale toestand weer slechter werd, zou hij toch maar eens met die makelaar gaan praten, die hem een boerderij in Warrenton wilde verkopen. Een bom van dertig megaton veranderde de hele situatie. Majoor Price krabbelde aan zijn litteken en Katharine zag dat hij nog niet helemaal tevreden was. 'Ze hebben nu wel bekend gemaakt dat ze net zo ver zijn als wij,' zei hij, 'maar hoe weten ze dat? Hoe kunnen ze nu weten hoeveel bommen wij hebben?'


  'Ik denk niet dat ze dat weten en ik geloof ook niet dat het veel uitmaakt,' antwoordde ze. Price was soms een beetje langzaam van begrip. Hij wilde niet verder gaan voor hij alles op de navigatiekaart goed in zijn hoofd had en zelfs de meest voor de hand liggende punten waren opgetekend. 'Macht isnet als ruimte en tijd een betrekkelijk begrip,' vervolgde ze en probeerde niet al te veel als een schooljuffrouw te klinken. 'Als ze genoeg bommen hebben om ons te vernietigen, dan hebben ze het maximale vermogen bereikt, hetgeen betekent dat ze de toestand van pariteit bereikt hebben, want wij kunnen nooit meer doen dan hen vernietigen. Ik wil aannemen dat ze voor elke bom die ze bij hun proeven laten ontploffen, er een stuk of dertig tot vijftig in voorraad hebben. Ze springen niet zo zorgeloos met hun tritium en deuterium om als wij, want hun bronnen zijn niet zo groot.' Raoul Walback van de Centrale Inlichtingendienst, zei: 'Daar ben ik het wel mee eens. Jullie weten allemaal dat de inlichtingen, die we de laatste achttien maanden van vluchtelingen hebben gekregen, er op wijzen dat in die periode de produktie verhoogd is. Vooral in het gebied van de Angara rivier bij Irkoetsk, waar hun nieuwe hydrolektrische installaties staan. Er is een ander nieuw plutonium complex langs de Ob, in de buurt van Nobosibirsk. Groot. Enorm groot.' Ze luisterden met eerbied naar Walbacks woorden. Raoul had op Princeton gestudeerd en gedurende de tweede wereldoorlog op het Parijse hoofdkwartier van de OSS gewerkt. Tijdens de oorlog in Korea was hij weer in dienst van de regering getreden, nu bij de CIA. die in plaats van de OSS was gekomen. Spiona-ge en inlichtingen op hoog niveau hadden Raoul meer geïnteresseerd dan geldzaken. Hij had gemakkelijk kapitalen kunnen verdienen. Hij was niet getrouwd, maar ook hij kon in deze situatie zijn eigen belangen niet vergeten. Hij was rijk en buitengewoon beschaafd, wat tot uitdrukking kwam in zijn levenswijze en hij hoopte dat niets dat zou kunnen veranderen.


  Ze bleven praten tot laat in de middag. Elk feit - militair, politiek en economisch - waarmee hun afdelingen op de hoogte waren, werd besproken. Ze waren voor dit werk gekozen om hun verbeeldingskracht, hun levensloop en hun capaciteiten. Omdat ze allemaal nog jong waren, werden ze in deze militaire gemeenschap, waar ouderdom vaak ten onrechte werd gelijk gesteld met wijsheid, voor onmondig aangezien. Hun voorspellingen waren soms onbehaaglijk juist geweest -zo juist, dat het meer dan pijnlijk was geweest voor de ouderen in rang en leeftijd, die een tegenovergestelde opinie hadden gehad. Ze werden aangemoedigd en gesteund door een paar hoge officieren en enkele strijdlustige en onderzoekende leden van de Congrescommissies voor de strijdkrachten en bij bijzondere gelegenheden door het Witte Huis zelf. Hun invloedrijke vrienden beschouwden hen als een stimulerend middel in een omgeving, die het liefst in een ordelijke en gemakkelijke sleur leefde, zoals dat eigenlijk hoorde bij eenmilitaire organisatie. De groep beredeneerde wat de volgende stap van de vijand zou kunnen zijn en wekte Washington op om maatregelen te nemen. Als de vijand dan de volgende stap deed - hetzij militair of politiek - dan was het Pentagon erop voorbereid. Soms deed het Kremlin iets heel anders en dan werd de groep uitgekreten voor sensatiejagers, koffiedik-kijkers en nog erger. Toch waren hun voorspellingen zo betrouwbaar dat ze niet genegeerd konden worden. Eindelijk waren ze uitgepraat en zei Simmons, met diepe groeven van vermoeidheid in zijn voorhoofd, dat hij wilde proberen in het kort hun conclusies op te sommen. De Russische bekendmaking, na een paar jaar ongewone rust, wees erop dat er een verandering in hun politiek was gekomen en misschien wel een verandering in regeringskringen. Ruslands tactiek veranderde, maar de strategische doelen bleven altijd dezelfde. Als de ene groep aan de macht was, zouden ze misschien het schip van staat over vreedzame zeeën naar hun doel trachten te leiden, terwijl op de achtergrond de andere groep een oorlog voorbereidde. Als wereldoverheersing langs een vreedzame weg niet mogelijk bleek, nam de andere groep het bevel over en wijzigde de koers. Dat was niets nieuws en was al eens eerder gebeurd. De bekendmaking wees op een dergelijke verandering. De proeven met de H-bommen, die om wetenschappelijke redenen waarschijnlijk helemaal niet nodig waren geweest, legden de nadruk op de waarschuwing, net zoals een boze man met zijn vuist op de tafel slaat. De waarschuwing, onheilspellend als het ratelen van een slang, was gericht tot Engeland, Frankrijk, Italië, Japan en Duitsland. Het betekende: 'Houd je er buiten!' Tegelijkertijd moest zij angst en twijfel in de Verenigde Staten zaaien en de drang naar toegeven en verdeeldheid in de hand werken. 'Maar het belangrijkste van alles,' zei Simmons, 'is de uitwerking op de Russische bevolking. Een hele tijd - sinds december 1954, toen ze de produktie van verbruiksgoederen verminderden om de produktie van geleide projectielen, vliegtuigen en kernwapens te kunnen opvoeren - is het leven voor de Russen moeilijk geweest. Nu wordt hen moéd ingesproken en tegelijkertijd worden ze voorbereid op wat er komen gaat. Er wordt hun verteld dat hun opofferingen niet voor niets zijn geweest. Nu hoeven ze niets en niemand meer te vrezen en het eind van hun ontberingen is in zicht. Aangezien al hun inspanningen en opofferingen gericht zijn geweest op een grotere oorlogsproduktie, kan dat eind alleen maar een gedwongen vrede betekenen, met een totale ineenstorting van de westerse samenwerking - of een oorlog, die bij voorbaat al gewonnen is.'


  Simmons maakte twee kleine tekentjes op het vel papier datvoor hem lag en streepte er toen een door. 'Aangezien we ons nog op geen enkel punt gewonnen hebben gegeven en de westerse samenwerking ook nog stand houdt, moeten ze van koers veranderen.'


  Raoul Walback werd ongeduldig. Simmons leek met zijn gezeur soms net een oude tante. 'Waarom zeg je niet ronduit oorlog?' daagde hij hem uit.


  Misschien kwam het doordat hij kaal was, of doordat hij vermoeid was door de lange bespreking, maar Simmons leek ineens meer zestig dan veertig. 'Ik haat dat woord!' zei hij. Hij had zijn hele leven gewijd aan de bestudering van Oost-Europa, dus in hoofdzaak van Rusland. Hij was twee keer gedetacheerd geweest bij de ambassade in Moskou. Hij vervolgde: 'Je kunt een volk - welk volk dan ook - niet goed leren kennen zonder ook veel eigenschappen te vinden die je bewondert. Ik vind het ellendig om te moeten zeggen: oorlog tussen mijn land en Rusland, maar daar komt het toch op neer. Oorlog. O, ze hebben nog geen beslissing genomen. Ze zouden veel liever hebben dat we hun in allerlei dingen hun zin gaven. Maar dat doen we nooit en daarom sturen ze op een oorlog aan. Ik begrijp de waanzin van het geheel niet, juist nu de toestand wat rustiger was geworden.' 'Als we weer een economische crisis hadden gehad,' zei Walback, 'was een oorlog niet nodig geweest. Ik heb de indruk dat ze op een crisis gerekend hadden. We hebben onze vliegtuig- en wapenproduktie verminderd, maar in plaats daarvan hebben we wegen en scholen gebouwd. We hebben ze mooi voor de gek gehouden.'


  Fromburg, die zoals gewoonlijk niet veel had gezegd en die zo weinig opviel dat het soms moeilijk was om je te herinneren of hij bij een bespreking tegenwoordig was geweest of niet, nam het woord. 'Ik zou wat willen vragen.' Fromburg was altijd het moeilijkst te overtuigen. Terwijl de anderen zich bezig hielden met de militaire en politieke plannen, die de vijand zou kunnen koesteren, was Fromburg degene, die uitmaakte of die plannen logisch waren. 'Eén vraag: waarom juist nu oorlog?'


  'Ik geloof dat ik daar het antwoord wel op weet,' zei Jesse Price. 'Het is nu of nooit.'


  Katharine Hume was verbaasd. Hij had nu een maand hun besprekingen bijgewoond, maar dit was de eerste keer dat hij vrijwillig zijn mening gaf. Hij had vragen gesteld en beantwoord, feiten genoemd, maar nooit zijn eigen mening gezegd. De majoor had drie pijpen voor zich op tafel liggen en rookte ze om de beurt. Nu pakte hij nummer drie op, stopte deze en vervolgde: 'Hun "nooit" komt op de dag dat onze intercontinentale raket volmaakt is en we op de afvuurplaatsenflinke voorraden hebben, die op hun doelen gericht staan, zodat we meteen kunnen terug slaan - en er is dan niets wat dat zal kunnen verhinderen.'


  De intercontinentale raket had een snelheid van 12.000 km per uur. Actie-radius 7.500 km, met een thermonucleaire atoomlading. Het doel werd van te voren vastgesteld, zoals bij een kanon, of ze kon onderweg geleid worden door radar-stations langs haar baan. Daarna zouden haar zelfstandig werkende instrumenten aan de hand van de sterren haar route kunnen bepalen. Alle aanwezigen in de conferentiekamer wisten, dat er op de Patrick-luchtbasis op Kaap Canaveral proeven met een prototype van deze raket waren genomen. De raket was omhoog geschoten en uit het gezicht verdwenen, voorbij San Salvador, de Dominicaanse Republiek, voorbij Puerto Rico, zelfs voorbij het eiland Ascension, het stuk rots midden in de Stille Oceaan, waarop met veel moeite een vliegveld was aangelegd. Die eerste raket had geen explosieven meegevoerd en had als alle nieuwe wapens ongetwijfeld nog haar onvolkomenheden. Maar die zouden verholpen worden en de intercontinentale raket, wier voorloper de Duitse V-2 was geweest, was geen hersenschim meer. Onwillekeurig vroeg Katharine: 'Hoelang duurt het nog voor die "nooit-dag" aanbreekt?'


  Jesse Price fronste zijn wenkbrauwen en zijn tanden klemden de steel van zijn pijp stevig vast, alsof ze wilden voorkomen dat hij dingen zou zeggen die niet te verantwoorden waren. . 'Ik weet,' zei hij aarzelend, 'dat wij allemaal inzage mogen hebben in staatsgeheimen en dat de meesten van ons ook nog een Q-pas hebben, maar ik mag jullie toch geen duidelijk antwoord geven. Het enige dat ik jullie trouwens zou kunnen vertellen, zou de streefdatum van ons onderzoekingslaboratorium zijn. Dat kan ik niet doen, zonder er eerst toestemming voor te vragen. Ik kan wel dit zeggen. Die dag kan op zijn vroegst over achttien maanden komen en ik hoop niet later dan over vijf jaar.'


  Katharine Hume voelde zich nijdig worden. Dit was de eerste keer dat hun een mededeling werd onthouden en aangezien zij de vraag had gesteld, had ze een gevoel of de weigering aan haar adres was gericht. Terwijl andere meisjes trouwden en kinderen kregen, had zij geheimen ontrafeld, ze onthouden en ze soms zelf gecreëerd. En ze had niet één keer haar mond voorbij gepraat. Dat ze zelfs tot de meest geheime afdelingen toegang had, betekende niet alleen dat haar vaderlandsliefde, trouw en zwijgzaamheid boven elke twijfel verheven waren, maar ook dat er op haar vroegere en huidige levenswandel niets viel aan te merken. Het betekende dat ze nooit was gearresteerd, nooit vrienden met een slechte naamhad gehad en nooit lid was geweest van een organisatie met een twijfelachtige reputatie. Ze had geen familieleden aan de andere kant van het IJzeren Gordijn. Ze dronk nooit meer dan één cocktail en betaalde altijd prompt haar rekeningen. Ze gokte niet, onderhield geen relaties met homoseksuelen en was niet verslaafd aan verdovende middelen. Ze roddelde niet en er werd ook niet over haar geroddeld. Haar buren in Georgetown hadden getuigd van haar onkreukbaarheid. Alle gegevens over haar levensloop, vanaf de lagere school, waren grondig onderzocht voor een enkel bewijs van onstandvastigheid, maar er was niets gevonden. Ze zei: 'Dat is een weinig bevredigend antwoord, majoor.'


  Ze had geprobeerd haar stem normaal te doen klinken, maar ze besefte dat het haar niet gelukt was. Price antwoordde: 'Beter kan ik niet geven.' Simmons, die deze botsing van meningen helemaal niet prettig vond, begon: 'Luister eens, Katy ...,' maar het was Fromburg die de spanning verbrak. 'Majoor Price's antwoord is voor onze doelstellingen ruim voldoende,' zei hij en zijn donkere, levendige ogen keken haar doordringend aan, om haar tot voorzichtigheid te manen. 'Maar het is niet precies het antwoord dat ik wilde hebben. Zelfs al weten ze van die raket af, hoe kunnen ze dan nu een oorlog riskeren? Hoe zouden ze die kunnen winnen?'


  Kolonel Cragey schoof op zijn stoel heen en weer. Zoals Simmons Rusland kende, kende hij China. Hij was er geboren als zoon van een zendeling. Hij had in het Verre Oosten gevochten, voor de Chinezen tegen Japan en tegen de Chinezen voor Korea. Hij zag er niet uit als een vechter. Hij leek op wat hij in de eerste plaats was, een professor en hij droeg zijn uniform zoals een amateur-toneelspeler een ongemakkelijk kos-tuur. Hij had aan de universiteit van Virginia les gegeven over het Verre Oosten toen het leger hem voor de tweede keer opriep, deze keer om verbonden te worden aan deze groep, die een specialist op het gebied van het Verre Oosten nodig had. Hij zei: 'Hier wil ik wel een gokje wagen. Misschien moet het Kremlin wel. Ze hebben zich met China wat op hun hals gehaald. Er wonen daar zeshonderd miljoen mensen. Peking regeert twee keer zoveel mensen als Moskou en ze laten zich door de Russen niet de wet voorschrijven. De regeerders in Peking hebben iets dat ze 'gezicht' noemen. Dat is voor hen belangrijker dan hun land, hun partij, zelfs hun leven. Ze hebben gezworen dat ze ons uit het oosten zullen verdrijven. Het is hun niet gelukt en daardoor hebben ze hun gezicht verloren en dat willen ze goed maken, zelfs al betekent dit oorlog.'


  'Ga verder,' moedigde Simmons hem aan.


  'Als Rusland China niet steunt, valt de hele communistische wereld uiteen. Maar als Rusland door China in een oorlog wordt gesleept, verliezen ze het, omdat wij op oorlog voorbereid zijn. In beide gevallen kun je er zeker van zijn, dat de mannen in het Kremlin weggezuiverd zullen worden. Dan moeten ze zelf sterven. Ze moeten dus een oorlog voorbereiden, die ze zeker zullen winnen. Dat wil zeggen dat ze het met één dodelijke klap moeten proberen. Op één dag moeten ze honderden Pearl Harbors creëren.' 'Ze zullen nog iets meer moeten doen,' zei majoor Price. 'Ze moeten beginnen met het SAC uit te schakelen. Honderd Pearl Harbors zullen Rusland niet redden zolang het SAC nog bestaat.'


  Kapitein-luitenant-ter-zee Batt boog zich voorover. 'Het SAC en de marine,' verbeterde hij. 'We zijn natuurlijk nog, net als de luchtmacht, in een overgangsperiode. Ons hele bewapeningssysteem wordt veranderd. Ook voor ons zijn raketten de enige oplossing. Onze vloot moet uitgerust worden met afvuurinrichtingen voor raketten tegen luchtdoelen. Die móéten we hebben.'


  'Alles goed en wel,' zei Simmons. 'Het is nu te laat om technisch te worden.' Een van zijn taken, als oudste van de groep, was de eindeloze twistgesprekken tussen de marine en de luchtmacht te verhinderen. 'Laten we nu eens aannemen dat de Russen in januari 1955, tijdens de bijeenkomst van het Presidium, hebben besloten tot een vredesoffensief, maar tegelijkertijd zijn begonnen met de voorbereidingen voor een eventuele oorlog. Op een gegeven ogenblik, nog niet zo heel lang geleden, zijn ze tot de conclusie gekomen dat het vredesoffensief niet veel resultaten opleverde. Op dat ogenblik zijn ze met de uitvoering van hun plannen begonnen en volgens mij zijn die voorbereidingen nu in een vergevorderd stadium. Wat zijn die plannen? Waar zullen ze aanvallen? Daar gaat het nu in de eerste plaats om.' Simmons glimlachte even, omdat hij zelf ook wel wist dat er op deze vragen geen antwoord te vinden was. Hiermee was de bespreking ten einde. Felix Fromburg bleef in de kamer achter toen de anderen weggingen. Hij was de veiligheidsofficier van de groep en moest zorgen dat alle papieren en kaarten weggeborgen werden. Hij trok de zware, blauwe gordijnen, waarachter de kaarten schuilgingen dicht en verscheurde de aantekeningen en krabbels op de kladpapiertjes. Men zei dat een mens zijn karakter verraadde in deze tekeningen. Zoals gewoonlijk was Simmons' kladpapier kenmerkend voor zijn ordelijke geest. Een rij genummerde woorden gaven de onderwerpen aan, die besproken waren. Majoor Price schetste altijd alles vol met vliegtuigen en raketten, maar vandaag had hij iets nieuws getekend - een meisjesprofiel. Kolonel Cragey had een ouderwets fort getekend, een soort slot met hoge muren en een diepe gracht. De krabbels van Raoul Walback bestonden uit sterren en halve maantjes. Batt had roeiboten en vissen getekend. Wat viel daar eigenlijk uit op te maken? Ach, misschien was hij wel veel te Freudiaans. Batt verlangde er waarschijnlijk naar om op de Severn te gaan vissen. Op Katharine's papier stond een soort vergelijking samengesteld uit tekens, die Fromburg niet kon ontcijferen. Hij legde alles op een stapel en stopte die in de zak, waarin alle stukken werden gegooid, die verbrand moesten worden. Zijn werk als veiligheidsofficier zat er weer op voor vandaag. Eigenlijk was het allemaal flauwe kul, bedacht hij.


  [4]


  Toen Katharine door de poort bij de rivier weer naar buiten kwam, bleef ze even staan en schudde haar hoofd, zoals men doet als men in het vertrouwde zonlicht een nachtmerrie van zich af wil schudden. Rechts van haar steeg het Jefferson-ge-denkteken als een witte plek tegen de diepblauwe hemel omhoog. Links glansde het monument ter nagedachtenis van Lincoln in verheven pracht. Dit bouwwerk, opgericht door het Amerikaanse volk ter nagedachtenis aan een groot man, leek meer op een tempel dan welk ander monument ook. Twee meisjes in witte shorts en zwaaiend met tennisrackets, liepen vlak langs haar heen. Uit de richting van de rivier hoorde ze het lawaai van buitenboordmotoren en boven haar hoofd draaide een verkeersvliegtuig met uitgestoken landingsgestel in een wijde boog in de richting van het grote vliegveld. Een klein buitenlands wagentje, met een jonge vrouw aan het stuur, stopte vlak voor haar. Een jonge luitenant, met het SHAPE-embleem op zijn mouw, kwam met grote stappen de trap afrennen, kuste het meisje, klom in de auto en lachend reed het tweetal weg. Katherina wilde dat zij dat vrouwtje in die auto was. Ik leef niet in een echte wereld, dacht ze. Die automatisch gekoelde kamer zonder ramen is niet echt. Die is huiveringwekkend, iets uit Dante. Echte mensen doen verliefd tegen elkaar, trouwen en krijgen kinderen. Ze maken zich druk over de spreeuwenplaag, de prijzen van de levensmiddelen en van de bussen. Ze keek omhoog naar de zon. Als je de zon naar de aarde haalde en vlak bij Washington hield, zou het resultaat precies hetzelfde zijn, als het contact met een van die dertig-megaton-bommen van de vijand. Maar hoeveel mensen maakten zich druk over die bommen? Een half miljoen van die zorgclozen zou vanmiddag Washington achter zich laten. Ze zouden de Shenandoa's


  intrekken en de stranden bevolken van Jersey tot Carolina en elke golfclub binnen een straal van vijfenzeventig kilometer zou druk bezocht worden, of misschien gingen ze wel met zijn tweeën wandelen in het Rock Creek Park. Ze konden allemaal in het heden leven, terwijl zij in de heksenketel van de toekomst moest roeren. Ze voelde een hand op haar arm en Raoul Walback zei: 'Rijd je zo ver met mij mee, Katy?' 'Graag, Raoul,' en ze wandelde met hem naar zijn wagen. Ze voelde zich nu beter. Een minuut geleden was ze zo ontzettend eenzaam geweest.


  Bij de Arlington brug vroeg hij: 'Heb je vanavond iets bijzonders te doen, Katy?'


  'Ja, ik heb een afspraak met een paar boeken over biophthora.'


  'Wat een groot woord.'


  'Het heeft ook een grote betekenis. De vernietiging van het leven - al het leven. Het is Grieks.'


  'Katy, waarom vergeet je dat allemaal niet eens voor vierentwintig uur? Wat zou je ervan zeggen als we naar mijn huis in de bergen gingen?' 'Ik hou niet van dat soort weekendjes.' Zwijgend reed hij verder tot ze de Dumbarton weg bereikten. Hij stopte voor het flatgebouw, waar Katharine woonde. Dank zij klimopplanten en bloemen had het niet zo'n kazerneachtig uiterlijk als de andere gebouwen in de straat. Toen zei hij: 'Ik zal je een ander voorstel doen. Laten we trouwen.' Ze wist al geruime tijd dat die vraag zou komen en dat ze dan antwoord zou moeten geven. Het was begonnen met een lunch in de kantine van het Pentagon, daarna had hij haar mee uit eten genomen naar Hall's, Herzog's en de Normandy en waren ze gaan dansen in de Shorehcm. Ze was ook al eens uitgenodigd voor een diner bij hem thuis, een marmeren mausoleum, zo groot als een flinke ambassade, gelegen aan de Massachusetts Avenue en was voorgesteld aan zijn moeder, een vooraanstaand lid van de Washingtonse society. Ook hadden ze een weekend keurig netjes bij de Cragey's in Charlottesville gelogeerd. Maar nu hij eindelijk met de grote vraag voor de dag kwam, was ze er door uit het veld geslagen en wist ze niet goed wat te zeggen. In een stad, waar drie keer zoveel ongetróuwde vrouwen als mannen waren, was dat natuurlijk helemaal niet zo'n beste beurt. 'Meen je dat echt?' vroeg ze om tijd te winnen. 'Wis en waarachtig.'


  Hij was knap genoeg. Bovendien geestig en gezellig. Ze dansten goed samen, en dat wees er volgens hem duidelijk op dat het overigens tussen hen ook wel zou kloppen. Aan de conferentietafel legde hij zich vaak bij haar oordeel neer, wat haareigenliefde streelde. Hij was rijk. Katharine herinnerde zich haar eigen moeder, die was gestorven toen ze negen was, niet goed meer, maar ze herinnerde zich heel goed een opmerking, die ze eens gemaakt had: 'Katy, het is net zo makkelijk een rijke man te trouwen als een arme.' Ze had dit lachend gezegd aan het eind van een niet al te ernstig twistgesprek over een rekening, die die middag gekomen was. Haar vader was niet arm. Zijn salaris als militair conservator van de bibliotheek van het Congres was een stuk hoger geweest dan het gemiddelde salaris van een regeringsambtenaar. Maar in de ogen van mensen zoals de Walbacks was hij arm. Het was vreemd dat ze van alle raadgevingen, die haar moeder haar had gegeven, juist deze zo scherp had onthouden. Maar ze was altijd strikt eerlijk geweest en daarom zei ze nu ook: 'Raoul, ik ben er helemaal niet zeker van of ik wel van je houd. Als ik werkelijk zoveel om je gaf, zouden we nu al op weg naar de bergen zijn. Dan zou je me niet hoeven over te halen met een trouwbelofte.'


  'Je hebt me ook nooit de kans gegeven om voor jezelf te kunnen uitmaken of je van me houdt of niet.' Katharine bekeek hem zoals ze nog nooit gedaan had. Je bekijkt een man nu eenmaal met andere ogen, als hij je net heeft voorgesteld de rest van je leven met hem te delen. Raoul deed altijd alles precies zoals het hoorde. Zijn hoffelijkheid was een extra aantrekkelijkheid, net als dat kuiltje in zijn kin. Ze was ervan overtuigd dat hun leven een harmonieus samengaan zou zijn, net zo stralend en onberispelijk als de gekleurde platen uit Town and Country, of House and Garden. En toch, als ze haar gedachten over zo'n toekomst liet gaan, voelde ze zich niet op haar gemak. Hij zou natuurlijk van haar verlangen dat ze ophield met werken en op den duur zou ze dat toch wel moeten voor de kinderen. De enige politieke discussies die ze dan nog zou voeren, zouden de onbeduidende gesprekken op cocktailparties zijn en haar onderzoekingen zouden afdalen tot het peil van de juiste temperatuur van het badwater, of gecondenseerde melk, hoestsiroop en kindervoeding. Ze zou natuurlijk in dat kolossale huis aan de Massachusetts Avenue moeten wonen in het begin, maar ze was er helemaal niet zeker van of twintig kamers genoeg zouden zijn, om met Raouls moeder onder één dak te wonen. Ze zou beschouwd worden als mevrouw Walback junior, degene die zo'n vreemde werkkring had gehad en nu voor dè mevrouw Walback kleinkinderen voortbracht. Ze vroeg zich af, of ze met de huidige stand van zaken in de wereld eigenlijk wel kinderen wilde hebben. Het belangrijkste voor een kind was toch wel, of het een redelijke kans zou hebben om op te groeien en onder normale omstandigheden een volwassen mens te worden. Ze zei: 'Het spijt me, Raoul, maar ik blijf voorlopig Katy Hume.'


  Hij legde zijn hand op haar arm. Wat was hij toch altijd pijnlijk correct. Ze wilde er alles onder verwedden, dat hij nooit een slippertje maakte zonder eerst aan het meisje te vragen of ze het wel goed vond. 'Denk er nog eens over,' zei hij. 'Ik zal het je over een tijdje nog eens vragen. Misschien als we de proef op de som namen ...'


  'Weet je wel zeker dat het je niet alleen maar om een vriendinnetje te doen is?'


  'Meisjes genoeg in Washington,' antwoordde hij. 'Wat ik wil is een vrouw. Ik ben erg kieskeurig en daarom wil ik jou hebben.'


  'Dat heb je mooi gezegd. Ik zal de zaak op de agenda zetten.'


  [5]


  Katy's flat was al net zo ongebruikelijk als haar baan. Het meest opvallende meubelstuk in haar zitkamer was een enorm bureau, in de vorm van een L, dat bijna twee muren besloeg. Het was volgens haar aanwijzingen gemaakt van tekentafels. Op het bureau stonden stapels boeken, terwijl bijna alle muren in beslag werden genomen door boekenkasten tot zelfs in de hall toe. Ze had van haar vader niet veel geld geërfd, maar wel een van de beste militaire bibliotheken van het hele land. Ze kocht er steeds nieuwe exemplaren bij, tot ze een indrukwekkende wetenschappelijke boekenschat van zichzelf had. Ze leende nooit een boek uit, vroeg op verjaardagen alleen maar boeken en als ze in New York was, bracht ze haar vrije tijd snuffelend in de boekwinkels van Fourth Avenue door, zoals de meeste andere vrouwen op zoek gingen naar koopjes in de modezaken van Fifth Avenue. Op de dag dat H-pariteit werd bereikt, was ze bezig met een boek over de Duitse generale staf, Nettleships boek over biophthora en de werken van Sturtevant over hetzelfde onderwerp. Haar meubelen, een ouderwetse sofa met elegante lijnen, een paar solide Hepplewhite-stoelen en een Queen Anne-kastje, waren allemaal uit haar ouderlijk huis afkomstig. De meubelen kwamen in de kamer helemaal niet tot hun recht, het leken eerder reddingsboten, die verspreid waren in een zee van boeken. Ze bleef lezen tot het donker werd en ze tenslotte het knagende gevoel in haar maag niet langer kon negeren. Ze moest nu wel een keuze maken tussen de twee vervelendste straffen die haar ongetrouwde status met zich meebracht, zelf koken, of alleen ergens gaan eten. Zelfs de sappigste biefstuk mist iets, als er niet een vriend is om er zijn lof over te zingen en een eenzame maaltijd in het vrolijkste en gezelligste Franse restaurant, is door het gebrek aan gezelschap een koude, naargeestige geschiedenis. De beste oplossing zou zijn om iemand te zoeken om de flat met haar te delen, maar de ruimte was daar op geen stukken na voldoende voor. En de moeilijkheid was ook, dat de veiligheidsdienst bezwaren zou hebben tegen een medebewoonster of een vriendje, tenzij ze in de ogen van de dienst net zo betrouwbaar waren als zijzelf was. Alsof ze in haar slaap praatte of geheime documenten mee naar huis bracht. Maar evenzogoed maakte dat de oplossing van haar probleem niet makkelijker. Gewend als ze was om logisch te denken, besefte ze heel goed, dat als Raoul haar maar vaak genoeg alleen liet eten, ze hem op een goede dag zou trouwen, met moeder en al.


  Ze had nog wat vlees in de ijskast en had net besloten daar een stuk van klaar te maken met een blikje doperwten en maar thuis te eten, toen er geklopt werd. Dat zou Callie Kantor wel zijn, een meisje dat op binnenlandse zaken werkte en op dezelfde verdieping in het flatgebouw woonde. Als het Callie was, zou ze haar mee uit eten vragen. 'Kom er maar in,' riep ze terwijl ze naar de deur liep. Majoor Price stapte naar binnen. In de donkere vestibule leek hij, met zijn pet schuin over zijn oog en het litteken, meer dan ooit op een zeerover. Hij woonde een paar blokken verder in de R-straat en was twee weken geleden met een paar anderen 's zondags bij haar komen eten. Ze vond het helemaal niet vreemd dat hij bij haar op bezoek kwam. De verhouding tussen zeven mensen, die elkaar drie dagen per week als gelijken aan de conferentietafel ontmoeten, is uiteraard niet erg formeel. Ze zei: 'Neem een stoel, Jesse, dan zal ik een drankje voor je brouwen. Wat zal het zijn? Whisky?' 'Met water. Ik zag hier licht. Ik wilde even met je praten.' 'Steek maar van wal.' Ze ging naar het kleine keukentje, haalde glazen en ijs te voorschijn en schonk de glazen vol aan haar theetafel, die gelijk dienst deed als draagbaar bartje. 'Ik wilde met je praten over vanmorgen.' 'Dat hoeft immers niet. Felix had groot gelijk. De inlichtingen die we nodig hadden heb je ons toch gegeven.' 'Ik zie er nu eenmaal geen heil in om iemand, wie dan ook, iets te vertellen over toekomstige militaire operatics. De enigen die er iets van moeten weten, zijn degenen, die de inlichtingen nodig hebben voor hun werk.' Ze gaf hem een glas en zei: 'Ga daar maar zitten.' Ze wees naar de sofa en ging zelf op haar bureaustoel zitten, zodat haar hoofd boven hem uitstak, een voor haar gunstige positie als hij een ernstig gesprek wilde voeren. 'Dat klinkt redelijk genoeg,' zei ze, 'tot op zekere hoogte. Is er nog meer?' 'Ja. Er was in 1951 op Okinawa een bombardementsgroep


  B-29's. Ze hadden opdracht om langs de westkust van Korea naar het noorden te vliegen en de bruggen over de Yalu te bombarderen. De hele groep wist van die opdracht, niet alleen de negen vliegtuigbemanningen, die de vlucht zouden maken. De nacht voor ze de aanval zouden uitvoeren, verloren we een verkenningsvliegtuig. Een paar bemanningsleden kwamen heelhuids beneden en werden gevangen genomen. Het waren beste jongens, maar ze konden hun mond niet houden. God mag weten wat de communistische ondervragers met hen hebben uitgehaald. Hoe dan ook, toen die negen B-29's boven de Yalu verschenen, werden ze aangevallen door zestig Migs. Ze haalden drie B-29's naar beneden, drie andere overleefden hun noodlandingen in Japan niet en van de drie die Okinawa haalden, was er een waarvan het hydraulisch systeem tot poeier was geschoten en die ontplofte bij een buiklanding. We hebben hen nooit meer zonder jagers naar de Yalu gestuurd. Als we die bruggen hadden gehad, juist in die periode . . 'Een persoonlijke ervaring?'


  'Ja. Het was mijn eskader. Ik was degeen, die op Okinawa ontplofte. Een ezel stoot zich geen twee keer aan dezelfde steen.' Hij streek met zijn vingers langs zijn litteken. Ze gleed met haar tong langs haar lippen. 'Ik begrijp het wel. Maar neem nu eens aan dat die inlichtingen die ik vroeg van groot belang waren voor onze plannen, om vast te stellen wat er moest gebeuren? Wat dan?' 'Ik denk niet dat je ze zou krijgen.' 'Waarom niet?'


  'Omdat je er niets mee zou kunnen beginnen. Onze groep heeft geen enkele verantwoordelijkheid of officiële zeggenschap. We kunnen niet handelen, maar er kan wel iets over ons werk uitlekken.'


  Ze voelde hoe ze opnieuw driftig werd. Ze staarde in zijn overgebleven rustige, grijze oog. Ze hield zich voor dat dit tenslotte geen officiële discussie was en dat hij haar gast was, zodat ze moest proberen zich te beheersen. 'Ga door,' daagde ze hem uit.


  'Waaruit maak jij op dat wij in onze groep beter in staat zouden zijn om de plannen van de vijand te raden, dan de mensen aan de top, de Nationale Veiligheids Commissie bijvoorbeeld?'


  Ze kwam overeind. 'Dat zal ik je vertellen! Omdat wij niets anders te doen hebben! Juist omdat wij geen verantwoordelijkheid, geen administratie of wat ook hebben om ons druk over te maken, kunnen wij het beter. De mensen aan de top hebben duizenden dingen om aan te denken, die kunnen niet al hun tijd aan de vijand wijden.'


  'Loop nu niet als een getergde leeuw heen en weer. Ga zitten en maak je niet boos.'


  'Ik ben al boos. Neem de minister van oorlog. Na de president en de minister van buitenlandse zaken is hij de belangrijkste man van het land. Hij staat aan het hoofd van drie departementen, elk vijf keer zo groot als General Motors. Die departementen zijn bestemd om verschillende dingen op verschillende manieren te doen en er heerst meer rivaliteit tussen hen, dan tussen Oldsmobile en Buick, om nu maar eens wat te noemen. Als jij vijftien General Motor fabrieken onder je had, die allemaal veel ingewikkelder waren dan de echte, denk je dat je dan al je vrije tijd zou kunnen besteden met het lezen van alles wat op schrift gesteld is, inbegrepen de geheime stukken over de scheuring tussen het leger en de partij in Rusland, zoals Simmons verleden week heeft gedaan?'


  'Daar heb je gelijk in. Daar had ik niet over nagedacht.' 'Als je niet in onze groep gelooft, waarom ben je er dan lid van geworden?'


  'Als je gaat zitten zal ik het je vertellen. Je maakt me zenuwachtig.' Ze ging zitten. Het klonk wel als een bevel en dat irriteerde haar ontzettend, maar ze gehoorzaamde toch. 'Twee redenen,' zei hij. 'In de eerste plaats, heeft Keatton het me gevraagd.' Keatton was generaal Thomas Keatton, bevelhebber van de luchtmacht. 'In de tweede plaats, heeft de luchtmacht geen plaats voor piloten met één oog. Ze laten een man met één oog heus geen B-99 vliegen, wat ik eigenlijk zou moeten doen om het salaris te verdienen wat ik elke maand krijg. Maar ik kan wel lid worden van de "Sectie Vijandelijke Plannen", en aangezien ik bij de luchtmacht wil blijven, heb ik dat aangenomen.'


  'De luchtmacht betekent dus alles voor je?' 'Het kan onze redding zijn. Misschien.' Hij dronk zijn glas leeg, stond op en rekte zich uit. Zoals hij daar stond, leken zijn armen te lang voor zijn lichaam, trouwens hij leek helemaal te groot en te fors voor haar kleine flatje. Zijn blik gleed over de boeken op haar bureau, de notitieboeken, de potloden en het grijze pakje, dat ze die middag ook had gedragen. 'Katy, waarom gun je jezelf niet eens vierentwintig uur rust?' 'Heb jij soms ook een huisje in de bergen?' 'Nee,' antwoordde hij verbaasd. 'Het enige dat ik heb is een flat, welke al net zo klein is als de jouwe. Maar ik heb een auto en ik kan je mee uit eten nemen. Ik haat het om alleen te eten.'


  'Een ogenblikje, even mijn haar kammen.'


  [6]


  Daarna gebeurde er een jaar lang niets bijzonders. Het was een periode van betrekkelijke rust, zonder conflicten, zoals de al bijna vergeten oorlogen in Korea en Indo-China. Er werd veel gepraat over ontwapening, alhoewel geen enkele natie er daadwerkelijk mee begon. Er werd ook veel gepraat over neutraliteit, alhoewel maar heel weinig regeringen werkelijk neutraal waren. Rusland was rustig, behalve wanneer binnenlandse beroeringen, verborgen als aardbevingen op de bodem van de oceaan, het gladde oppervlak dat zij de mensen te zien gaf, beroerden.


  Amerikanen maakten zich druk over de automobielproduktie, nieuwe televisieshows, het nationale wegenbouw-programma, de mogelijkheid dat er een middel tegen kanker was gevonden en de nieuwe ruimte-satelliet. De 'Sectie Vijandelijke Plannen' concentreerde zich op het bepalen van de dingen, die zouden kunnen gaan gebeuren. Katharine Hume ging vrij vaak uit eten, soms met Raoul Walback, soms met Jesse Price. Aangezien ze hen ook wel eens in haar flat uitnodigde, verrijkte ze haar bibliotheek met een paar kookboeken.


  Stanley Smith nam zonder al te veel moeite dienst bij de luchtmacht, en passeerde makkelijk het examen voor mess-bediende. Na een basisopleiding van negentig dagen werd hij bevorderd tot soldaat eerste klas en diende hij een verzoek in om bij het Strategie Air Command geplaatst te worden, welk verzoek werd goedgekeurd.


  Henry Hazen kwam heelhuids door de mariniersopleiding en werd toen overgeplaatst naar Quantico, om opgeleid te worden voor radarbediener. Daarna ging hij naar Camp Pendleton in Californië, waarvandaan hij naar een post overzee zou worden gestuurd.


  Nina Pope kreeg een baantje bij een makelaarskantoor in St. Augustine. In november van het volgende jaar, toen zij geregeld uitging met een autoverkoper en de herinnering aan die avond in de duinen was vervaagd tot een nare droom, verdween een B-99 op een oefenvlucht van de Hibiscus-basis in Florida, zonder een spoor achter te laten in de Golf van Mexico.


  HOOFDSTUK 2


  [1]


  Het verlies van een straalbommenwerper en de dood van de bemanning stond slechts één dag met grote koppen in de krant, niettegenstaande het feit dat de bommenwerper het grootste en snelste vliegtuig was, dat de luchtmacht in gebruik had. Toen het zoeken naar overblijfselen werd gestaakt, vonden de persmensen het verder niet de moeite waard er nog een artikel aan te wijden. Zolang de mens niet geboren wordt met vleugels, zullen er van tijd tot tijd ongelukken gebeuren, alsof de natuur hem eraan wil herinneren, dat hij niet voorbestemd was om te vliegen.


  De luchtmacht vatte het echter veel ernstiger op. De B-99 was een betrouwbaar en solide vliegtuig. Zelfs op vier van zijn acht straalmotoren zou het nog geen hoogte verliezen en dit was de eerste operationele vlucht waarop een toestel verloren ging.


  Er was geen enkele redelijke verklaring voor de ramp. Het toestel was van Hibiscus opgestegen om een afstand van 5.000 kilometer boven de Golf te kruisen, waar het op een bepaald punt een straalvliegtuig zou ontmoeten, dat dienst deed als tankvliegtuig. Als de brandstof was aangevuld moest het in noordwestelijke richting naar Salt Lake City vliegen en doen alsof daar een H-bom werd gegooid. De bewoners van Salt Lake City zouden niets van dit experiment merken, want de B-99 zou op een hoogte van 65.000 voet vliegen, waar niemand het kon zien of horen en zijn aanvliegrichting zou bepaald worden door radar. Op het radarscherm leek het beeld van Salt Lake City op een zeker industrie-complex in een vallei in de Oeral. Bemanning en vliegtuig hadden een dergelijke opdracht al ettelijke malen uitgevoerd. De bedoeling was om zowel mensen als materiaal, aan dezelfde moeilijkheden bloot te stellen, die zij, indien zij op een goede dag werkelijk een intercontinentale bombardementsvlucht zouden moeten maken, zouden ondervinden. Het vreemdste was dat er geen noodsignalen of waarschuwingen waren uitgezonden. Op negentien minuten van Hibiscus, dat tussen Orlando en Tampa ligt, had de B-99 gerapporteerd dat hij op een hoogte van 20.000 voet was, snelheid 1000 km/u., en verder zou klimmen naar zijn meest efficiënte hoogte, 55.000 voet. Alles was toen nog in orde geweest. Daarna, niets - stilte. Het was die geheimzinnigheid die generaal Keatton dwars zat.


  Eens, heel lang geleden, had hij zijn gehavende luchtmachtdivisie waaruit tweeënveertig B-17's verdwenen waren terug geleid naar Engeland, maar toen wist hij tenminste wat er gebeurd was. Dat had hij zelf gezien. Dit was heel iets anders. Lange tijd nadat officieel was bekend gemaakt dat het zoeken was gestaakt (het zou wreed zija de families in spanning te houden als de kans om overlevenden te vinden zo gering was), liet Keatton nog steeds een opsporings- en reddingsdienst squadron boven de Golf patrouilleren. En zonder er enige ruchtbaarheid aan te geven, loofde de luchtmacht vijfduizend dollar uit voor de visser, die een stuk van het wrak, hoe klein ook, zou inleveren.


  Want er was nog iets, maar dat was niet algemeen bekend. De B-99 was zo snel mogelijk geproduceerd in het kader van een nood-programma. De produktie van de B-47 en B-52 was gestopt om de B-99 voorrang te geven, en de SAC-bases zo snel mogelijk te bevoorraden. Niet om zijn grotere snelheid, hoogte, of actie-radius, dat was niet zo belangrijk. Het bommenrek van de B-99 was niets groter dan dat van de B-47. Als men een atoombom voor een middelgrote stad bij wijze van spreken onder een hoge hoed kan verstoppen, hoeft de ruimte voor bommen in een vliegtuig ook niet zo groot te zijn. De romp van de 99 was iets langer dan van de 52. Al die extra ruimte was volgestopt met nieuwe en vreemde afweer-apparaten. Een bommenwerper heeft doodsvijanden, luchtafweerraketten zoals de Nike, die wordt afgevuurd vanaf de grond en de Sparrow van de marine, die door een vliegtuig wordt afgevuurd, en deze vijanden zijn slim. Ze hebben kleine, niet menselijke ogen, die hen meedogenloos naar de bommenwerper leiden. Het menselijke brein kan dan besluiten uit te wijken, te klimmen, te dalen of te cirkelen, het technische brein van het geleide projectiel vindt altijd zijn doel en vernietigt het. Een dergelijke machine kan alleen maar afgetroefd worden door een andere machine. De elektronische machines in de B-99 konden de Russische geleide projectielen uit hun route dwingen. Ze konden de apparaten, die het projectiel leidden van richting doen veranderen en het was zelfs mogelijk hen terug te voeren naar de basis waarvandaan ze waren afgeschoten.


  Keatton was ervan overtuigd dat op dat moment de vrede in de wereld afhing van de B-99. Een paar jaar terug, toen de algemene toestand zo rustig leek, was dat niet zo geweest en over een paar jaar zou het ook wel niet meer zo zijn. Maar in die maand november was het de aanwezigheid van de 99 metzijn metalen hersens, die elke vijand bij voorbaat van een genadeloze afstraffing verzekerde. Het zou een catastrofe zijn als de vijand een 99 in handen kreeg. Dat zou het eind betekenen. Ze zouden de metalen hersens uit elkaar halen, er de werking van leren en dan projectielen bouwen, die niet op de 99 reageerden.


  In zijn stille, eenvoudig gemeubileerde kamer in de hoofdgang bij de River Gate, kon Keatton zijn gedachten maar niet los maken van de mogelijkheid dat de B-99 was gestolen. Als hoofd van een organisatie, die onder andere het fantastische plan uitwerkte om een onbewoonde, kunstmatige aard-satelliet te bouwen, mocht hij geen minuut vergeten dat tenslotte alles mogelijk was. Keatton maakte zich niet de minste illusies over zijn lot in het geval van oorlog. Wat er ook gebeurde, met hem was het gedaan. Als de aanval van de vijand slaagde, zou hij óf heel snel dood zijn, of later geëxecuteerd worden. Als hij bevel kreeg om het eerst hun steden te vernietigen, zou zijn ziel nooit het idee kunnen verwerken dat hij het instrument was geweest dat de dood van twintig of dertig of vijftig miljoen mensen had veroorzaakt. Het ergste van alles was, dat zeker negentig procent van die mensen eenvoudige, doodgewone burgers waren, die niet de minste zeggenschap hadden in de plannen en ambities van hun leiders. Gewone mensen, die van het leven niet meer eisten dan werk, liefde en eten. Hij was er niet eens van overtuigd dat hij met zijn aanval de mannen in het Kremlin zou treffen. Als het zo ver was, zaten die schoften waarschijnlijk al lang en breed ergens anders. Maar als het dan toch zo ver moest komen, zou hij er graag zeker van zijn dat zijn kant zou winnen. Voor een beschermeling van Hap Arnold en Tooly Spaatz was het een zuivere beroepsaangelegenheid.


  Hij liet kolonel Lundstrom van het OSI bij zich komen en stuurde hem voor alle zekerheid naar Florida. OSI betekende Office of Special Investigations. Hij gaf Lundstrom opdracht alle bestaande gegevens over de bemanning van de verloren B-99 na te zoeken.


  [2]


  De kwestie van de vermiste bommenwerper werd belangrijker dan ooit op de derde maandag in december. Op die dag kwam de 'Sectie Vijandelijke Plannen' bijeen om het uiteindelijke concept van het Russische oorlogsplan, waar ze achttien maanden aan waren bezig geweest, door te nemen. Het concept was niet compleet, want alhoewel ze meenden wel het antwoord te weten op de vragen 'Hoe?' en 'Waar?', konden ze met geen mogelijkheid zeggen 'Wanneer?'. Op diebewuste maandagochtend tenminste nog niet. Dat het achttien maanden had geduurd om een nauwkeurige kopie van het Russische aanvalsplan samen te stellen was helemaal niets bijzonders. Ze waren er wel zeker van dat de Russische staven vijf jaar bezig waren geweest om het origineel op te stellen. Het basis-plan, waarvan ze waren uitgegaan, was kort maar krachtig en exemplaar no. zes van het uiteindelijke plan, dat nu voor Katy op tafel lag, bevatte in totaal achtentwintig getypte bladzijden. De titel was: voorspelling van ruslands militaire actie.


  Simmons en Cragey hadden een beschouwing geschreven, die als uitgangspunt voor de voorspelling was gebruikt. Het Kremlin was zich heel goed bewust, dat wat er in de eerste vierentwintig uur van de oorlog met de Verenigde Staten en hun luchtmacht zou gebeuren, beslissend zou zijn. Al twee keer in de loop van deze eeuw had de enorme industriële macht van Amerika de loop van een oorlog beslist. En als ze de kans zouden krijgen om op een totale oorlogsproduktie over te schakelen, zouden ze weer hun beslissende invloed kunnen doen gelden. Om een oorlog te winnen moest Rusland dus die macht breken en zichzelf tegelijkertijd tegen een atomische afslachting beschermen. Het plan begon dus: 'doel: Vernietiging van 65-75 procent van de grootste steden en industriële complexen, met de aldaar wonende bevolking; vernietiging van het Strategie Air Command; vernietiging van die vliegdekschepen, die geschikt zijn om een aanval op Rusland in te zetten.'


  Aangezien dit doel, als het werd bereikt, een totale overwinning zou verzekeren, kon het plan zich nu verder wijden aan het oorlogsprincipe dat 'doelmatig gebruik van de strijdkrachten' werd genoemd. Acties ter zee, te land en in de lucht, in Europa en Azië konden verwaarloosd worden, behalve waar ze gericht waren tegen Amerikaanse marine- en luchtbases. Er was echter één uitzondering en dat was Londen. Andere naties konden misschien door hevige bombardementen tot overgave gedwongen worden, echter niet de Britten. Elke keer als ze de eerste bladzijden van het rapport las, zoals ze wel honderd keer had gedaan, wanneer de details werden besproken en gewijzigd, huiverde Katy. Het was een vernuftig, maar tegelijkertijd een verschrikelijk plan. De hogere autoriteiten, vooral het Commando Continentale Luchtverdediging en waarschijnlijk ook de luchtmacht en de marine, zouden er wel helemaal niet over te spreken zijn, maar het was nu eenmaal hun plicht te voorspellen hoe de vijand naar alle waarschijnlijkheid de Verenigde Staten zou willen vernietigen, in de hoop dat iemand anders een middel zou bedenken om dat te voorkomen. Het was trouwens hun werkniet om een verdedigingsplan op te stellen. Overigens vroeg Katy zich af of verdedigen wel mogelijk was. Het punt waar de hele voorspelling om draaide, was dat de beslissende slag niet door de luchtmacht zou worden toegebracht, wat algemeen werd verwacht, maar door de marine. Aardrijkskundige ligging en de dodelijke drietand, onderzeeboot, geleid projectiel en H-bom, maakten dat uitgangspunt mogelijk. Vijfenzestig procent van Amerika's zware industrie lag binnen een afstand van vijfhonderd kilometer van de kust, hetgeen betekende dat ze zelfs binnen het bereik van de verouderde Duitse V-wapens lag. De Russen hadden veel doelmatiger uitvindingen en een veel grotere voorraad. Verschillende Duitse onderzoekingslaboratoria voor raketten waren in 1945 in Russische handen gevallen, tegelijk met duizenden technici, tonnen blauwdrukken, uitgestrekte ondergrondse fabrieken en talloze onderdelen. Tegen het einde van de oorlog waren de Duitsers bezig geweest met een V-9, een raket bestemd om over de Atlantische Oceaan afgevuurd te worden op Amerika. Het onderzoek was onder Russische leiding onverminderd voortgezet.


  Om de plannen van de vijand te bepalen was het nodig geweest vast te stellen wat hij tot zijn beschikking had. Dat was het moeilijkste deel van hun werk geweest. De Russen hebben nu eenmaal geen openbare debatten in hun volksvertegenwoordiging om uit te maken of hun strategische luchtmacht uit 1500 dan wel 3000 bommenwerpers zal bestaan. Ook maken ze de samenstelling van hun marine niet bekend, net zo min als ze openlijk films vertonen van hun geleide projectielen.


  Toch lekt er altijd wel iets uit. En de man, die alle inlichtingen bestudeert, doet eigenlijk precies hetzelfde als een archeoloog. Die kan aan de hand van een stukje been het hele dier reconstrueren. Zo kon kapitein-luitenant ter zee Batt met vrij grote zekerheid zeggen dat de Russische marine over zeshonderd onderzeeboten beschikte, waarvan de helft geschikt was voor aanvallen op de kust van Noord-Amerika. Hiervan waren er tweehonderd uitgerust met hangars of afvuurinrichtingen voor raketten. De raketten hadden een bereik van achthonderd kilometer en konden zodanig afgevuurd worden dat ze binnen een straal van drie kilometer van hun doel zouden neer komen. Wanneer dit projectiel voorzien zou worden van een H-bom, zou dat dezelfde uitwerking hebben als een voltreffer. Ze zouden neerkomen met een snelheid van ruim 5000 kilometer per uur. Onderscheppen was nagenoeg onmogelijk.


  Katharine schatte de Russische voorraad H-bommen op minstens driehonderd en verder dat de jaarlijkse produktie waspgevoerd tot honderd. Een paar van die bommen zouden waarschijnlijk worden uitgerust met een mantel van U-238 of van kobalt om grote gebieden in het binnenland te besmetten, alhoewel dat net zo overbodig was als het vergiftigen van kogels voor een olifantsgeweer dat men wilde gebruiken om muizen mee te schieten. De normale tien-megatonbom zou Manhattan Island volkomen vernietigen, de luchtdruk en hitte alleen zouden de inwoners van de omliggende gemeenten doden en er zou zich een radio-actieve wolk verspreiden over een gebied van zeker tienduizend vierkante kilometer. Uitgerust met U-238, zou het gebied dat besmet zou worden door radio-actieve neerslag zo groot zijn als Pennsylvania en misschien voor ettelijke jaren onbewoonbaar zijn. Alle belangrijke steden langs de kust en de verder het land in gelegen centra zoals Pittsburgh, Cleveland, Dallas, Atlanta, Youngstown en Bethlehem, zouden de doelen zijn voor de onderzeeboten. Katharine las:


  'Aangezien het van het grootste belang is het gebied van New York te vernietigen - het is het grootste financiële, verbin-dings-, bevolkings- en industriële complex van de hele wereld - kunnen hier speciale middelen gebruikt worden. Behalve de voor deze taak aangewezen onderzeeboten, zullen twee zeewaardige sleepboten enkele uren voor het uur U de Narrows passeren. Een van deze zal op de North River tussen de Canal Straat en de Twintigste Straat meren. De andere zal tussen de bruggen van Brooklyn en Williamsburg meren. Elk van de schepen zal een op een bepaald tijdstip afgestelde H-bom in zijn ruim meevoeren. Het lot van de bemanningen zal beschouwd worden als zijnde van geen belang. Als de Rode marine van mening is dat deze methode de uitvoering van het gehele plan op geen enkele wijze in gevaar brengt, zou deze ook kunnen worden toegepast op doelen als Boston, Baltimore, Philadelphia, San Francisco, Los Angeles en Norfolk.'


  De voorspelling schatte dat deze aanval veertig miljoen Amerikanen het leven zou kosten en dat dertig miljoen hiervan in de eerste zes uur zouden omkomen.


  Maar dat was nog niet alles. Zolang het SAC nog bestond, gereed om terug te slaan vanaf de bases, die in een ring om Rusland lagen, kon het Kremlin niet winnen. Op zestig bommenwerpers na, die de opdracht hadden Chicago, Detroit, Milwaukee, Denver, St. Louis, Kansas City en enkele andere in het binnenland gelegen centra te vernietigen, zou de gehele Rode luchtmacht worden ingezet tegen de SAC-bases, die over de gehele wereld verspreid lagen. Jesse Price had een schatting gemaakt van het materiaal, waar de Aviatsiva Dalveno Deystviva, die hij het SUSAC,het Sovjet Union Strategie Air Command, noemde, over zou kunnen beschikken. Het belangrijkste wapen was de T-37, bijgenaamd de Bison, een intercontinentale bommenwerper, die voor het eerst in het openbaar vertoond was op de 1 mei viering in 1954. De T-37 was groter en misschien sneller dan de B-47. Hij kon net zoveel bommen meevoeren als de B-52. Maar majoor Price betwijfelde of hij net zoveel elektronische afweermiddelen had als de B-99. Hij was van mening dat het SUSAC alle verouderde, door gewone motoren aangedreven, T-4's had vervangen door de T-37. Aangezien de Russen twaalfhonderd T-4's hadden gehad, kon men veilig aannemen dat ze nu minstens net zo veel T-37's hadden. De zestig bommenwerpers die waren aangewezen om het midden van de Verenigde Staten aan te vallen, zouden over de Pool vliegen in de richting van de DEW-line als de eerste aanval vanuit de zee was begonnen. De DEW-line was de Distant Early Warning radar, een dicht net van radarstations, die de hele strook van Alaska tot Groenland op hun scherm konden krijgen en dus de nadering van elk vliegtuig aan de bases van jachtvliegtuigen konden melden. Op deze manier hoopten de Russen het Lucht Afweer Commando min of meer uit te schakelen. Het commando was over het gehele land verspreid en men hoopte dat het een aanval met atoombommen zou kunnen afslaan, voor er noodlottige schade werd aangericht. In de eerste uren van de aanval, als men in een toestand van schok en verwarring zou verkeren door de vernietiging van de kuststeden, zou het commando dan moeten optreden tegen de aanval op het Midden-Westen door de vliegtuigen die over de Pool waren gekomen. Price voorspelde dat er minstens tien bommenwerpers hun doel zouden bereiken. Dat zou voldoende zijn om het middenrif van de natie te verlammen en te vergiftigen.


  Simmons, die aan het eind van de lange tafel zat, tikte met zijn potlood op zijn notitieblok en rangschikte zoals altijd zijn gedachten in de juiste volgorde. Hij zag dat de anderen zaten te wachten tot hij iets zou zeggen. 'Jullie hebben allemaal de voorspelling gelezen zoals deze nu is. Ik hoop dat er niets meer aan te veranderen valt. Heeft een van jullie nog opmerkingen?'


  Kapitein-luitenant ter zee Batt stond op. De anderen bleven meestal zitten als ze iets te zeggen hadden, maar Batt was er nu eenmaal aan gewend staande te denken en te praten. Sinds zijn jeugd hadden admiraals Batts mening gevraagd over ernstige zaken en als je tegen een admiraal sprak, dan stond je vol eerbied op. Hij was een goed gebouwde man en de derde van zijn geslacht die bij de marine diende. De helden van zijn jeugd waren Farragut, John Paul Jones en Decatur geweest, in plaats van Dick Tracy of Tom Swift. Hij had zich verdiept in Mahan toen hij nog op de Macdonough school was en was in 1941 met uitstekende cijfers van de marineacademie gekomen. Hij kreeg zijn vliegersvink te laat voor Midway, maar ruim op tijd voor Santa Cruz en een dozijn zeeslagen die daar op volgden. Tegen het eind van de oorlog was hij tot de conclusie gekomen, dat de lucht de belangrijkste oceaan was. Hij was de eerste niet die dit zei, maar het merendeel van zijn meerderen zou hem nooit gelijk willen geven. De lucht was een oceaan zonder grenzen en ondiepe plaatsen en de theorieën van Mahan konden ook toegepast worden op de lucht. Toch bleef hij in hart en nieren marineman en hij probeerde altijd de marine een waardig aandeel te geven in de plannen voor een toekomstige oorlog. Hij was een van de eersten geweest, die het plan had geopperd om van de vliegdekschepen bewegende bases te maken voor het SAC en hij had er een artikel over geschreven voor de United States Naval Institute Proceedings. Hij had het genoegen gesmaakt dat zijn meerderen zijn voorstel hadden aangenomen. 'Jullie moet me goed begrijpen,' begon hij, 'het plan is goed en toch ..


  Jesse Price grinnikte. 'Vraag je je nog steeds af hoe je die onderzeeboten hier naar toe krijgt?'


  'Nee, dat is het niet. In het begin kon ik niet aannemen dat ze vijfenzeventig onderzeeboten de Noordatlantische Oceaan over zouden krijgen zonder dat ze zouden worden gezien. Maar ik moest steeds aan Pearl Harbor denken en hoe de Jappen er daar in geslaagd zijn met zes vliegdekschepen en de ondersteunende vloot binnen vierhonderd kilometer van Oahu te komen zonder te zijn opgemerkt. En ik heb er ook aan gedacht dat een vliegdekschip veel groter is dan een snorkel of een periscoop. Zoals jullie dus in het plan kunnen zien heb ik de meeste onderzeeboten in de Witte Zee en bij Moer-mansk gestationeerd. Ze varen door de Denmark Straits en komen dus vanuit het noorden, zover mogelijk van de scheepvaartroute. Als ze midden in de winter zouden vertrekken, nu bijvoorbeeld, als het weer slecht en het trans-atlantische verkeer het rustigst is, is er niet veel kans dat ze gezien worden. Een kleiner flottielje vertrekt uit de Oostzee. Dat is bestemd voor onze kust langs de Golf van Mexico. Het grootste deel van de tocht kunnen ze aan de oppervlakte varen, want met hun radar zijn ze allang ondergedoken voor iemand hen heeft gezien. Zelfs als er twee of drie ontdekt werden aan onze kant van de oceaan, zou het nauwelijks een oorlog kunnen ontketenen.'


  'Een feit is,' zei Price, 'dat dat al een paar keer is gebeurd en dat niemand er zich druk over heeft gemaakt. De laatste tijdworden er ook abnormaal veel verkenningsvliegtuigen boven Alaska en Groenland gemeld. Misschien willen ze ons radar-net op de proef stellen. Het kan ook zijn dat ze onze mensen aan de aanwezigheid van vliegtuigen willen wennen.' 'Goed,' zei Batt. 'Die onderzeeboten hoeven trouwens pas in onze territoriale wateren te komen als het ogenblik is aangebroken om naar hun doelen op te varen. Tegen het aanbreken van de dag kunnen ze nog ruim driehonderd kilometer uit de kust zijn op een diepte van driehonderd voèt, om bij het eerste daglicht al op hun aanvalspositie te liggen zonder dat iemand ze gezien heeft.' 'Machiavelli junior,' zei Katharine.


  'En toch,' vervolgde Batt lachend, 'ben ik er niet van overtuigd dat ze de Forrestal en onze andere grote vliegdekschepen zo gauw zullen vinden. Met de zesde vloot in de Middellandse Zee zullen ze wel niet veel moeite hebben. Ze hebben van Gibraltar tot Istanboel hun agenten zitten en ze weten dus van dag tot dag waar de vliegdekschepen van de zesde vloot zich ongeveer bevinden. Dc Middellandse Zee is tenslotte maar klein. Gevaarlijk. Maar een vloot op een oceaan is heel iets anders. Die kan elke vierentwintig uur een goede 1000 kilometer van positie veranderen.' Simmons zei: 'Aangenomen dat de Forrestal en twee of drie andere grote vliegdekschepen niet ontdekt zouden worden, zou dat alleen de Russen afschrikken?' 'De bommenwerpers van onze vliegdekschepen kunnen dezelfde bom vervoeren als de B-99,' antwoordde Batt. 'Maar hun bereik is niet zo groot. Ze kunnen niet het hart van Rusland bereiken. Ze kunnen ook niet zo hoog komen als de B-99 en hebben niet zulke uitgebreide afweermiddelen. Ze zijn bedoeld om het SAC aan te vullen, niet om het te vervangen.'


  'Is dat dan niet het antwoord op je vraag?' 'Eigenlijk wel,' gaf Batt toe en ging zitten. 'Nog iemand?' vroeg Simmons.


  Price legde zijn pijpen op een rijtje en zei: 'Ik. Begrijp me goed, dit plan is wel in orde. Het is redelijk en voor de Russen heel goed uitvoerbaar. Het heeft onverwachte elementen, zoals bijvoorbeeld het punt, dat ze onze in het verdedigingssysteem opgenomen concentraties jachtvliegtuigen en luchtdoelgeschut met rust laten, omdat die tijdens de grote aanval toch niets kunnen doen. Maar het plan zegt niets over de vernietiging van het SAC. Onze bases in Engeland - en hierbij wil ik ook de RAF-bases rekenen - liggen binnen het bereik van de Russische bommenwerpers en waarschijnlijk ook van de raketten, die ze vanuit de Oostzee kunnen afvuren. Onze Britse bases kunnen we dus wel afschrijven. Onze installatiesop de eilanden in de Stille Oceaan ook. Dat zijn uitgezochte doelen voor raketten die door duikboten worden afgevuurd. Het SUSAC zal misschien wat moeite hebben met onze bases in Noord-Afrika, maar dat betwijfel ik. Het enige waar ik mee zit, zijn de bases in onze zuidelijke en zuidwestelijke staten. Die liggen van alle bases het verst van de Sovjet Unie. Geleide projectielen van duikboten kunnen de vliegvelden die vlak bij de steden gelegen zijn, misschien buiten werking stellen, maar de vijand kan toch niet verwachten dat hij ze allemaal te pakken krijgt. Als er maar een paar overblijven, verliezen ze uiteindelijk nog.'


  Simmons keek naar Felix Fromburg en vroeg: 'Zou het SAC uitgeschakeld kunnen worden door sabotage?' De FBI man spitste zijn lippen en dacht na. 'Nee,' zei hij eindelijk, 'ik geloof niet dat dat mogelijk is. De veiligheidsmaatregelen op de SAC bases zijn strenger dan op elke andere installatie in het hele land, inbegrepen de CAE en de Munt. Het zou van binnen uit moeten gebeuren en dat kan ik me niet voorstellen.'


  'Nou,' zuchtte Simmons, 'ik zou zeggen dat we dan God moeten danken dat we het SAC hebben.'


  Het enige telefoontoestel in de kamer, een aparte lijn van de centrale voor dringende en officiële zaken, begon te rinkelen. Simmons nam de hoorn op en gaf hem toen aan Price. 'Voor jou.'


  Price noemde zijn naam, luisterde en zei: 'Dank je, Maude', en hing op. Boven zijn haviksneus verschenen twee diepe groeven en zijn enige oog vernauwde zich. Hij wendde zich tot de anderen. 'Over het SAC gesproken, twee B-99's worden vermist. In het niet verdwenen. In de Golf, net zoals dat toestel in november. Dat was mijn secretaresse van het departement.'


  Jesse kon er soms gewoon angstaanjagend uit zien, vond Katharine. Ze zei: 'En?'


  'Het zou een botsing kunnen zijn, of een vergissing in de navigatie.'


  Niemand zei iets, maar dacht des te meer. Eindelijk kwam het hoge woord bij Katharine eruit, terwijl ze eerst naar Fromburg keek. 'Of sabotage?'


  'Of sabotage,' gaf Fromburg toe. 'Ik heb niet gezegd dat het niet kon gebeuren, ik heb gezegd dat ik het me niet kon voorstellen. Misschien is Katy's voorstellingsvermogen beter dan het mijne.'


  'Het heeft geen zin ons er over op te winden tot we het zeker weten,' meende Price, maar de rimpels in zijn voorhoofd verdwenen niet.


  'Ik wind me wèl op,' zei Katy. 'Het is ook mijn luchtmacht.


  Mijn broer zit er bij. Op een SAC basis in Engeland.' 'Ik vind dat we er ons in zoverre druk over moeten maken,' zei Simmons, 'dat we deze voorspelling zo snel mogelijk de deur uit werken. Als jullie het er mee eens zijn, zal ik het plan onmiddellijk na de bijeenkomst aan generaal Clumb voorleggen, dan kan hij voor verspreiding zorg dragen.' 'Is het nodig dat hij het ziet?' vroeg Katy. Clumb was nu niet bepaald een van haar favorieten. Hij had een zeer besliste mening over de rol, die een vrouw in een militaire gemeenschap mag spelen en die mening verkondigde hij vaak en openlijk. Zij had op haar beurt Clemenceau geciteerd, die gezegd had dat oorlogen veel te belangrijk waren om alleen aan generaals over te laten.


  'Ja, hij moet het zien,' antwoordde Simmons. 'We vallen onder zijn sectie en het plan moet net als alle andere dingen de gebruikelijke weg volgen. Nog iets - laten we proberen een antwoord te vinden op de vraag 'wanneer?' We kunnen er natuurlijk glad naast zitten, maar ik geloof dat we het moeten proberen. Ik stel voor dat we ieder op onze eigen afdeling zoveel mogelijk gegevens verzamelen en dat we hier morgen om acht uur weer samen komen.'


  'Acht uur!' riep Walback uit. 'Morgen?' Hij was uitgenodigd om die middag golf te komen spelen op Burning Tree en hij was van plan geweest 's avonds Katy mee uit dansen te nemen. Dat zou dan ook niet kunnen. Die zou het veel te druk hebben met al die orakels in het wit-marmeren gebouw van de CAE en hij zou als een idioot door het wirwar van oude gebouwen in Foggy Bottom rennen, waar de CIA gehuisvest was. Bovendien werd er in huize Walback om half negen ontbeten en Raoul stelde prijs op orde en regelmaat. 'Acht uur,' zei Simmons.
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  Het nieuws van de vermiste B-99's was eerder bekend in het Pentagon dan in de kamer van soldaat eerste klas Stanley Smith in barak 37, slechts anderhalve kilometer verwijderd van Hibiscus Operations. Hibiscus was de nieuwste van de grote bases, die aangelegd waren onder een nood-begroting. Ze besloeg een gebied van drieëndertig vierkante kilometer, omgeven door een extra versterkt veiligheidshek, dat 's nachts door schijnwerpers werd verlicht. Op geregelde afstanden van vijfhonderd meter waren betonnen torens gebouwd, uitgerust met 75-millimeter-luchtdoelgeschut, of kleinere torens met zware mitrailleurs. Zelfs geen dwerg kon op de basis komen zonder een pas van de commanderende generaal. Aangezien het SAC ernaar streefde de mensen na verloopvan hun diensttijd te laten bijtekenen, om op die manier eenkader van geoefende mecaniciens, technici en vliegers op te bouwen, was er veel zorg en geld besteed aan het welzijn van het personeel. Hibiscus leek in niets op een militaire installatie, maar veel eerder op een pastelkleurige nederzetting voor toeristen. De theaters, clubs en kantines werden elektrisch gekoeld. Er waren zeven zwembaden, een golfterrein, een baseball-veld en tennisvelden. Bougainvillea en andere struiken verzachtten de strenge lijnen van munitie-opslagplaatsen en verboden gebieden. Palmen omzoomden de straten. Perken azalea's en camelia's stonden in volle bloei. Bermen met gardenia's onttrokken de barakken aan het gezicht. Als elke andere stad. had ook deze stad haar gedeelte waar fabrieken stonden, in dit geval enorme werkplaatsen en hangars en een gebied waar het grootste gedeelte van de 4500 inwoners niet mocht komen - de 'flight line'. Daar stonden in doorsnee tussen de negentig en honderdtwintig B-99 bommenwerpers startklaar opgesteld.


  Barak 37 leek helemaal niet op een barak. Het had net zo goed een luchtige slaapzaal op de universiteit van Miami kunnen zijn of een reeks kleine flats in een van de wijken, die overal in Florida werden gebouwd. De meeste mannen in barak 37 waren, net als Stanley Smith, afkomstig van de Koksschool en deden dienst als mess-bediende. Ver zouden ze het nooit brengen en toch was barak 37 een van de koelste en best ingerichte barakken van de hele basis. De luchtmacht was zich heel goed bewust hoe belangrijk de koks waren, want de magen van de vliegers werden met moederlijke zorg omgeven. Als een infanterist in een actie uitvalt door indigestie, dan wordt zijn taak zonder meer door de anderen van zijn eenheid overgenomen, maar een piloot of radarbediener, die op 55.000 voet last krijgt van indigestie kan een opdracht doen mislukken, of een uitrustingstuk van maar liefst twee miljoen dollar verloren doen gaan, om van de twee H-bom-men maar niet te spreken. Men zou kunnen zeggen dat één geval van indigestie de redding van Moskou zou kunnen betekenen.


  De dienst van Smith begon om middernacht en eindigde 's morgens om acht uur, vijf dagen per week. Hij had zelf om deze vreemde uren gevraagd en vroeg nooit om verandering. Hij was een van de oudste en rustigste mannen van de barak. Hij was ook populair. Hij had altijd veel geld, wat te verwachten was van de beste pokerspeler, die bovendien nooit met geld smeet. Ze wisten dat hij in Orlando een meisje had, een scharreltje. Soms zagen ze hem in haar auto rijden. Vrijdags en zaterdags had hij vrij, de beste dagen van de week. Een man die de nachtdienst had, had het recht om zijn vrijedagen te kiezen. Smith vertelde nooit veel over zichzelf of over zijn meisje. Hij was een betrouwbare vent en zou wel gauw sergeant worden.


  Op deze maandag werd Smith 's middags om twee uur gewekt door zijn kamergenoot, Phil Cusack. die nog jong genoeg was om onder de puisten te zitten. Cusack kwam van Morgantown, West-Virginia. Zijn vader was mijnwerker geweest en dat zou hij ook geworden zijn als de luchtmacht er niet was geweest. Hij had het nog nooit van zijn leven zo goed en prettig gehad. Toekomstplannen had hij niet, behalve dat hij, als hij de dienst uitging, naar West-Virginia terug wilde. Smith werd net wakker toen Cusack de deur open deed en met een vreemde hoge stem zei: 'Zeg, Stan!' Gewoonlijk keek hij wel uit om Stanley lastig te vallen voor hij zich geschoren had, want als hij pas wakker was, was zijn humeur niet bepaald zonnig. Smith draaide zich om en gromde: 'Ja?' 'Het is hommeles op de "flight line". Weer twee B-99's verdwenen.' 'Verdwenen?'


  'Twintig minuten nadat ze vanmorgen vertrokken waren, werd het radiocontact verbroken. Net alsof ze steeds hoger klommen. Je had de bemanningen moeten horen aan tafel. Ze zitten vies in hun rats.' 'Da's niet zo mooi,' zei Smith.


  'Veertien lui verdwenen. Ik ben blij dat ik maar een doodgewone kok ben.'Smith kwam overeind en rekte zich uit. Het was zo makkelijk geweest. 'Zeg, Cusack, ga jij even naar beneden en haal eens een coke voor me.'


  'Tuurlijk,' antwoordde Cusack en ging weg. Smith trok het jasje van zijn pyjama uit, zette de radio aan en begon zich te scheren. Drie had hij er nu te grazen gehad en hij had nog genoeg materiaal voor twee andere. Dan zou hij naar dat strand tussen Ponte Verda en St. Augustine moeten, om gieuwe voorraad te halen. Zijn opdracht was, dat hij moest beginnen op de derde maandag in december en zolang mogelijk doorgaan. Hij was nu bezig zijn opdracht uit te voeren. Er was niets in de plannen veranderd, behalve die proef, die hij ineens de vorige maand had moeten nemen.


  Vier weken geleden had hij een brief gekregen van Robert Gumol, president van de First National Bank in Upper Hyannis, Pennsylvania. De brief was voorzichtig opgesteld voor het geval de verkeerde Stanley Smith hem in handen zoukrijgen, of de post op Hibiscus werd gecensureerd. 'Indien u de Stanley Smith bent, die relaties heeft onderhouden met Five-Star Electric, wilt u dan zo vriendelijk zijn telefonisch contact met mij op te nemen in verband met een zaak, die voor u van belang kan zijn.'


  Die avond had Smith vanuit een telefooncel in Orlando, Gu-mol opgebeld. Drie dagen later was hij in Hyannis met tweeenzeventig uur bewegingsvrijheid. Hij had zijn verlof steeds opgespaard voor een gelegenheid als deze. Gumol bleek een kleine, breed-geschouderde man te zijn, met een buikje. Hij was achter in de vijftig, met blauwe ogen als van een pasgeboren baby en met donkere vlekken op zijn rozige huid. Een paar minuten praatten ze over het klimaat in Florida en andere onbenulligheden, toen zei Gumol, 'wat betreft uw missie . . 'Alles gaat tot nu toe uitstekend.' 'Met hoeveel anderen bent u hier gekomen?' 'Weet u dat dan niet?' 'Ia, ik weet het wel.'


  Stanley begreep dat Gumol er zeker van wilde zijn dat hij de juiste man voor zich had en antwoordde, 'Drie'. 'Dat klopt. Twee van hen zijn heel wat keren overgeplaatst en van de derde heb ik nog niets gehoord. Daarom heb ik besloten u te schrijven. Ik heb bericht gekregen dat het hoofdkwartier wil dat er een proef wordt genomen. Omstreeks de vijftiende november. Als die proef gelukt, moet u gewoon verder gaan als voorheen.' 'Is dat alles?' 'Dit is het hele bericht.' 'Uitstekend, ik begrijp het.' 'Denkt u dat u het zult kunnen doen?' 'Zeker.' Smith aarzelde en ging verder, 'Ik vraag me af waarom ze willen dat ik een proef neem.' Gumol schoof op zijn stoel heen en weer en het viel Smith op hoe kort en dun zijn benen waren voor zijn zware lichaam. Als Gumol in zijn stoel achterover leunde, raakten zijn voeten net niet de grond. 'Om u de waarheid te zeggen,' zei Gumol, 'ik heb geen idee wat uw opdracht is. Ik wilde dat ik het wist. Als er iets belangrijks gaat gebeuren, zouden ze mij toch de kans moeten geven maatregelen te treffen. Dat zouden ze mij toch moeten laten weten. Denkt u dat ze iets groots - ik bedoel werkelijk groot - van plan zijn?' 'Alles wat ik weet is wat mijn opdracht is. Ik stel nooit vragen.'


  'Begrijp me nu niet verkeerd. Ik wil niet weten wat uw opdracht is. Verre van dat. Ik dacht alleen maar aan iets dat veel omvangrijker is dan wat één man, of vier mannenzouden kunnen doen, als u begrijpt wat ik bedoel.' 'Ik begrijp heel goed wat u bedoelt, maar ik weet geen antwoord op die vraag.' 'Hebt u nog extra geld nodig?'


  Gumol wist heel goed dat Smith heus wel om geld gevraagd zou hebben als hij dat nodig had. Smith besefte dus, dat het geld hem werd aangeboden in ruil voor inlichtingen. 'Op het ogenblik niet, dank u.' Het liefst had hij gevraagd waar zijn vrienden uit 'Klein Chicago' nu waren en wie het was waar Gumol niets van had gehoord, maar het leek hem beter niets te vragen.


  Gumol zei: 'Nou, wat het ook is wat u moet doen, ik wens u veel geluk. De vijftiende zal ik wel kunnen raden wat het is.'


  Smith glimlachte: 'Dat denk ik wel.'


  Hij was terug gevlogen naar Florida. Nu het plan met zoveel succes in werking was getreden, ging hij zich ook afvragen of er grote dingen te gebeuren stonden. SAC zou de verdwijning van nog twee B-99's ernstig opnemen. Bij de eerste was er al zo'n drukte gemaakt en hadden er overal veiligheidsmensen rond geneusd. Hibiscus zou vandaag wel helemaal op zijn kop staan. Hij besloot dat hij zich vanavond beter gedekt kon houden en het aan Gregg Palmer, Masters en Johnson over laten om het spelletje verder te spelen. Als die de mogelijkheid hadden hun opdracht uit te voeren, zou de aandacht van Hibiscus afgeleid worden. Het risico zou dan verspreid worden en dat zou voor hem de zaak een stuk eenvoudiger maken en voor de anderen trouwens ook.


  Smith vroeg zich voor de zoveelste maal af waar die proef in november toe had gediend. Hij dacht dat hij het nu wel wist. Militaire machines zijn de meest massieve organisaties van de hele beschaving en uiterst gevoelig voor de wetten van beweging en stilstand. Ze kunnen niet onmiddellijk na de start tot topsnelheid komen. Dat had hij bij de genie wel geleerd. Een slag begon niet op het ogenblik dat de artillerie het vuur opende en de infanterie uit zijn posities kwam om de aanval in te zetten. Een slag begon al, als het materiaal om bruggen te bouwen werd aangevoerd, de wegen geschikt werden gemaakt voor tanks, ammunitievoorraden aangevuld en de partisanen in de achterhoede van de vijand goed op dreef waren. Hij kon zich voorstellen hoe, tijdens een bijeenkomst in het Kremlin, een van de generaals was opgestaan en had gezegd, 'Voor we hieraan beginnen, zou ik graag zeker willen weten of onze saboteurs hun opdrachten kunnen uitvoeren.' Toen was er, via Gumol, een bericht verstuurd en hij had de proef


  genomen, welke in alle opzichten was geslaagd. De grote locomotief was nog niet in beweging gekomen, maar de proef van november was het sein voor vertrek geweest. Cusack kwam terug met de coca cola en Smith vroeg, 'Wat draait er vanavond in de bioscoop?'


  [4]


  Robert Gumol raadde niet precies wat Smith's opdracht was toen op 15 november de B-99 verdween. Hij besefte natuurlijk wel dat Smith iets te maken had met de verdwijning van de bommenwerper, maar in het begin dacht hij dat Smith het toestel had gestolen en op de een of andere manier naar Rusland had gevlogen.


  Op die derde maandag in december veranderde Gumol van gedachten. Even na tweeën, toen hij op het punt stond zijn bureau af te sluiten en naar huis te gaan, hoorde hij het nieuws dat er weer twee bommenwerpers van Hibiscus werden vermist. Het enige wat hij tegen Kirkland, zijn kassier, zei, was: 'Er klopt iets niet met die toestellen'. Dertig minuten later trof hij Al Kauffman, in ijzerwaren, Lou Stone, makelaar, en Pete Kenney van de Presto zelfbediening, op de Upper Hyannis Club voor een partijtje golf. Zijn spel was uitgesproken slecht en hij verloor achttien dollar. In de kleedkamer dronk hij achter elkaar twee dubbele whisky's, maar ook dat kon hem niet opvrolijken. In plaats van naar huis te gaan, reed hij terug naar de bank. Hij ging achter zijn bureau zitten en staarde naar het wandbord van de Rotary Club, terwijl hij in de toekomst probeerde te kijken. Robert Gumol was op veertienjarige leeftijd met zijn vader, een bankier uit Petrograd, naar Amerika gekomen. Dat was in 1914, tijdens de eerste wereldoorlog. Iedereen dacht dat het in een paar maanden afgelopen zou zijn. Tenzij er snel een eind aan werd gemaakt, zouden alle oorlogvoerende naties failliet gaan. Niemand droomde er ook maar van, dat er in de volgende veertig jaar bitter weinig vrede zou zijn en dat de regeringen zo zouden worden samengesteld, dat het voeren van oorlog hun belangrijkste bezigheid zou zijn. Gumol senior was door het ministerie van financiën van de tsaar naar Amerika gestuurd, omdat hij vloeiend Engels sprak en met een Schotse was getrouwd, die relaties had bij banken in Amerika. Drie jaar lang leefden de Gumols in hotels in New York, Philadelphia en Washington, terwijl Papa Gumol probeerde Russische effecten in te ruilen voor dollars, torpedo's, verbandstoffen en gasmaskers. De meesten van zijn collega's keerden naar huis terug vóór de revolutie en verloren het leven. Maar de oude Gumol had een voorgevoel van de terreur,die in zijn land op uitbarsten stond en slaagde erin in Amerika te blijven. Na de capitulatie van Rusland opende hij een bank in Philadelphia, die zich toelegde op de handel in buitenlands geld. In het begin gingen de zaken niet goed. In de eerste dagen van de revolutie, toen de roebel op de internationale geldmarkt niets waard was en het bolsjewistische regime in Amerika niet erkend werd, was Gumol benaderd door een persoonlijke afgezant van Lenin. Het resultaat was, dat bepaalde kroonjuwelen van de Romanovs werden omgezet in dollars en een paar scheepsladingen machines en tractoren Odessa bereikten om het eerste vijfjaren-plan te ondersteunen. Vanaf die dag was het huis Gumol aan de Sovjet-Unie overgeleverd, want de juwelen waren Amerika binnen gekomen zonder de douane te passeren.


  In 1931 bouwden de Gumols een huis met vijftien kamers in Upper Hyannis, een voorstad die nog maar pas gesticht was, maar nu al bekend stond als de plaats, waar alleen welgestel-den woonden. In 1933 herstelden de Verenigde Staten en Rusland de diplomatieke betrekkingen. De Gumols, die van mening waren dat zij nu van geen nut meer zouden zijn voor Rusland en hun handel in buitenlands kapitaal wel eens een stuk minder winstgevend zou kunnen worden, kochten de Upper Hyannis bank, die op het punt van sluiten stond, maar met een grondige reorganisatie een behoorlijk object zou kunnen worden. Ze hadden zich echter vergist wat betreft de Sovjets. Een man van de heropende Russische ambassade bracht hen een bezoek en deelde hen mee dat verdere samenwerking niet alleen nodig was, maar ook lonend voor hen zou zijn. De zaken die zij met de ambassade zouden doen, moesten natuurlijk strikt geheim blijven, net zoals de zaken met de agenten tot nu toe geheim waren gehouden. Na de dood van zijn vader zette Robert de bank voort en bleef ook de relaties met de ambassade onderhouden. Zijn functie was tegelijk postkantoorhouder en bankdirecteur. Alhoewel er grote bedragen door zijn handen gingen die niet van hem waren, of op naam van een van zijn cliënten stonden, kwamen er toch nooit moeilijkheden over met de accountants van de bank. De meeste zaken van de ambassade werden geregeld met baar geld en dat kon altijd in deposito-safe's geborgen worden. Zo nu en dan moest hij buitenlands geld omwisselen in dollars, hetgeen meestal plaats vond als Rusland weer een land had geannexeerd, of er een satelliet bij had gekregen. Maar ook dat wekte niet de minste argwaan. Het huis Gumol had zich altijd toegelegd op de handel in buitenlands geld.


  Hij werd nooit benaderd door Amerikaanse communisten, Amtorg of andere organisaties. Zijn enige contacten warende onopvallende vertegenwoordigers van de ambassade, of de consulaten, of andere betrouwbare mensen, die zich gedroegen als Amerikanen, maar volgens hem Russen waren. Alles gebeurde zo onopvallend en bovendien vrij zelden, dat hij zich volkomen veilig voelde. Althans, zolang hij zich niet het ongenoegen van zijn meesters op de hals haalde. Hij twijfelde er geen minuut aan wat er met hem zou gebeuren, als zij ook maar even zouden vermoeden dat hij niet de nodige voorzichtigheid in acht nam of van hun rechte pad zou afdwalen. Pas tegen het eind van de veertiger jaren, toen Stalin meer en meer liet uitkomen hoe hij Amerika haatte, begon Gumol zich onbehaaglijk te voelen. Maar toen was het natuurlijk al veel te Iaat. Als hij toen had geprobeerd van zijn functie af te komen, of enig teken van zwakheid had gegeven, was hij ongetwijfeld zonder meer vermoord.


  Als hij bescherming had gezocht bij de FBI of het ministerie van financiën en hen de hele geschiedenis had verteld, was zijn leven wel veilig geweest verder, maar hij zou geruïneerd zijn en misschien zelfs in de gevangenis terecht komen. Zijn zoon op de universiteit van Pennsylvania en zijn dochter op Bryn Mawr, zouden bekend staan als kinderen van een verrader en in ongenade vallen. Nu was het niet eens meer mogelijk alles op te biechten. Hij was nu betrokken bij het verlies van de bommenwerpers en medeplichtig aan de dood van de bemanningen en hij zou zeker terechtgesteld worden. Misschien wel gelyncht.


  Iedereen in Upper Hyannis kon verklaren dat Robert Gumol een vooraanstaand burger was, lid van alle belangrijke comité's, directeur van de Gemeenschaps Kas voor liefdadigheid en voor een bankier een echte democratische figuur. Hij dronk graag een borrel en luisterde met veel plezier naar de twijfelachtige verhalen, die in de kleedkamer van de golfclub de ronde deden. Hij was zelfs wel eens bij filmvertoningen die alleen voor mannen toegankelijk waren, gezien. En als hij in New York, Chicago of Havana was voor een bijeenkomst, zette hij behoorlijk de bloemetjes buiten. Geen mens zou in hem ooit een spion zien.


  De ellende was, bedacht hij, dat hij communisme en socialisme haatte en dat in ettelijke redevoeringen had verkondigd, laatst nog op een bijeenkomst van bankiers in Atlanta. Die ellendige rooien waren stapelgek om nu met iets te beginnen, juist nu alles zo goed ging en zelfs de handel in hun geld weer normaal begon te worden. Hij probeerde zich te herinneren wat hij van de Russen wist. Gumol had in zijn hele leven maar één keer een belangrijk partijlid ontmoet, dat was in 1930 toen hij met zijn vader een reis maakte door Europa. In Berlijn waren ze voorgesteld aanDmitri Manuilsky, hoofd van de Komintern, die bezig was in de Rijksdag een communistische meerderheid op te bouwen. Hij herinnerde zich Manuilsky als een zorgeloze, cynische bohémien, die een vrolijk leventje leidde in een Berlijn, dat de gevolgen van de oorlog en de jaren die er op volgden, nog niet te boven was gekomen. Manuilsky was erg vriendelijk geweest tegen de Gumols, maar had een grote minachting voor Amerikanen in het algemeen. Gumol herinnerde zich nog heel goed een van zijn opmerkingen:


  'Op het ogenblik zijn we niet sterk genoeg om aan te vallen. Onze tijd komt over een twintig of dertig jaar. De bourgeoisie moet eerst in slaap gesust worden en daarom beginnen we met de grootste vredesbeweging, die er ooit geweest is. We zullen de meest onverwachte concessies doen. De kapitalistische landen, stom en vervallen als ze zijn, zullen blindelings meewerken aan hun eigen vernietiging. Ze zullen maar al te graag vrienden met ons zijn. Zodra ze niet meer op hun hoede zijn, slaan wij met onze gebalde vuist toe.' En Manuilsky had met zijn vuist op tafel geslagen, zodat de glazen en flessen rinkelden. Wat Manuilsky toen in Berlijn had gezegd was nu algemeen bekend, want hij had het herhaald in een redevoering voor de Lenin school voor politieke oorlogvoering en Gumol had er over gelezen in The Inquirer. Nu hij zich die opmerking herinnerde en nu hij wist dat saboteurs drie van de beste bommenwerpers die Amerika had hadden vernietigd en dat er zonder twijfel nog meer zouden volgen, was het volgens hem wel zeker dat er oorlog zou komen. Sabotage op zo'n schaal was feitelijk al oorlog, of niet? Hij stelde zichzelf de vraag: 'Wat zal voor mij het gevolg van een oorlog zijn?' Het antwoord was niet moeilijk. Het zou hem zijn leven kosten.


  Hij zou waarschijnlijk hier in Upper Hyannis aan zijn eind komen. Hij maakte zich niet de minste illusies dat de ambassade hem zou waarschuwen. Op het ogenblik dat de oorlog uitbrak, was hij voor hen van geen enkel nut meer. Hij was er zelfs niet zeker van dat zij, met hun hang naar geheimzinnigheid, hun mensen op de ambassade en consulaten zouden waarschuwen. Hij probeerde zich te herinneren, wat die man van de Bescherming Bevolking had gezegd op die bijeenkomst van de Rotary Club. Hij had het gehad over de H-bom, nadat de Commissie voor Atoom Energie gegevens had bekend gemaakt over radio-actieve neerslag en uitstraling. Hij wist het niet meer. Wat die man ook gezegd had, één ding was zeker, Upper Hyannis lag veel te dicht bij Philadelphia. Of hij het zou overleven of niet, hing op zijn best genomen af van de wind en of hij thuis of op de bank zou zijn als het gebeurde. Als hij op de bank was, zou hij misschien een dag of twee inde kluis kunnen blijven tot de neerslag over was. Misschien. Gesteld dat er een oorlog uitbrak en dat de Amerikanen zouden winnen? Dan zou hij ook verkocht zijn. Ze zouden de archieven van de Russen vinden, of de een of andere Rus in Washington zou aan het praten slaan en dan zouden ze alles over hem te weten komen. Hij moest er niet aan denken wat de Amerikanen, na een aanval met atoombommen, met verraders zouden doen. Hij zei hardop, 'Wat zal er voor de duivel met mij gebeuren?'


  Een lichtstraaltje viel in de bodemloze put van zijn hulpeloosheid. Als hij nu eens het land uit kon komen! Al was het maar voor kort, tot hij wist wat er ging gebeuren. En als er oorlog kwam, dan zou hij, wat er ook gebeurde, van haar af zijn. Hij haatte haar al jaren en zou niettegenstaande de kinderen allang van haar af gegaan zijn, als hij er niet zo'n vermoeden van had gehad dat ze iets wist. Je kunt niet achtentwintig jaar met een vrouw onder één dak wonen, zonder dat ze alles van je te weten komt. Hij had haar nooit iets verteld en toch was hij er zeker van dat ze het wist en meteen naar de politie zou lopen als hij haar in de steek liet. Deze donkere wolk zou toch nog wel eens een zilveren randje kunnen hebben. Het was een kans - de kans van zijn leven.


  Het was niet de eerste keer dat hij er over dacht er vandoor te gaan. Zijn geliefde luchtkasteel was hoe hij dat vergulde verradersnet, waarin hij gevangen zat, zou doorbreken en hoe hij van zijn vrouw verlost zou worden. Hij had er lang en grondig over nagedacht. Het zou niet makkelijk zijn. Voor iemand, die zo'n vooraanstaande positie in zijn gemeenschap bekleedde, viel het niet mee zomaar te verdwijnen. Als er alarm werd geslagen was het onmogelijk. Een wijd en zijd bekend staand bankier, ettelijke keren gefotografeerd, kon niet zijn naam veranderen en zonder een spoor achter te laten verdwijnen in een wereld, die door haar uitgebreide en efficiënte verbindingen met de dag kleiner werd. Als de Russen er niet waren geweest was hij allang weg geweest. Er zijn landen waar het niet strafbaar is je vrouw te verlaten en die hem hiervoor zeker niet zouden uitleveren. Maar een verradersfunctie in de steek laten is heel iets anders. In die landen waar geen uitleveringswet bestaat, nemen ze het met een enkele moord ook zo nauw niet. Tot op dit ogenblik had hij geen oplossing kunnen vinden, maar nu kon hij gewoon op reis gaan, waar niemand iets achter zou zoeken, en zoals de zaken nu stonden, zou hij wel nooit meer terug komen. En als er geen oorlog kwam, ging hij gewoon terug of er geen vuiltje aan de lucht was geweest.


  Gumol was nu tot een besluit gekomen. Hij wist nu tenminste wat hij moest doen.


  Hij pakte zijn grootste aktentas, die naast de archiefkast op de grond lag en liep naar het portaal van de bank, waar hij even bleef staan praten met Liggett, de gedeeltelijk invalide bewaker. Toen liep hij naar de kelder en opende de kooi, waar de deposito-safes waren. Vijf van de grootste stonden op zijn naam. Hij opende de eerste en begon de tas vol te proppen. Eerst de biljetten van duizend dollar, twee honderd totaal, en acht pakjes van briefjes van honderd. Toen de briefjes van vijftig, twintig, zelfs tien. Toen de tas vol was, had hij driehonderd vijfentachtig duizend dollar. Wat er ook gebeurde, dit zou wel genoeg zijn.


  Terug in zijn kantoor, overdacht hij wat hij nu moest doen. Hij voelde er niets voor om naar huis te gaan. Ruth zou vast en zeker merken dat er iets was. Haar ontging nooit iets. Hij pakte de telefoon, draaide zijn nummer en zei tegen het dienstmeisje dat hij mevrouw wilde spreken. Toen ze aan het toestel kwam zei hij: 'Ruth, beste, ik moet onmiddellijk naar Havana.'


  'Havana!' Haar stem klonk als een ijzerzaag op tin. 'Er wordt daar een hele nieuwe serie obligaties in de handel gebracht. Ik wil proberen of ik de verkoop voor Pennsylvania kan krijgen.'


  'Zoiets heb je nog nooit gedaan.'


  'Er zijn een heleboel dingen die ik nog nooit gedaan heb.' 'Je bent nog op de bank, is het niet?'


  'Ja, ik heb bijna de hele middag interlokale gesprekken gevoerd.'


  'Ik dacht dat je een afspraak had om golf te spelen.' Haarstem klonk wantrouwend.


  'Nou ja, ik bedoel na het partijtje golf.'


  'Robert, ik heb zo'n idee dat je staat te liegen! Trouwens hetis al zeven uur en we moeten uit eten.'


  Hij werd dus voor leugenaar uitgemaakt! Hij was woedend,maar hij beheerste zich en ging verder op de toon, die hijaansloeg als hij de een of andere nietsnut een lening weigerde.


  'Het spijt me erg maar je zult alleen moeten gaan, Ruth. Ikmoet het eerste het beste vliegtuig uit Philadelphia halen.'


  'Wil je zeggen dat je niet eens naar huis komt om wat klerente pakken?'


  'Nee, daar heb ik geen tijd voor. Ik blijf maar een paar dagen weg. Je kunt in Havana ook kleren kopen, als je dat nog niet wist.' 'Maar Robert!'


  'Ik stuur je wel een telegram met mijn adres zodra ik aangekomen ben. Tot ziens, Ruth.' Hij hing op en leunde achterover in zijn stoel. Zijn handen trilden en zijn ademhaling ging zwaar. Dat kwam door de opwinding en had niets te makenmet zijn hart, verzekerde hij zichzelf. Dokter Blandy had hem de raad gegeven wat te vermageren en helemaal uit te scheiden met golf, maar Blandy was niet wijs. Golf was zijn enige liefhebberij en een goede lichaamsbeweging en hoe kon een mens nu vermageren als hij geen lichaamsbeweging meer kreeg? Wat moest hij nu nog doen? De bank. Dat was niet moeilijk. Een bank vroeg niet waarom, noemde je geen leugenaar en kibbelde niet. Tenminste niet als je de eigenaar was. In de afgelopen jaren had hij alle belangrijke zaken door Gifford, zijn kassier, laten regelen als hij op reis was. Een man kon heel behoorlijk leven als hij op reis was, zonder dat het hem iets kostte. Alles ging op rekening van de bank en daar werd de bank zelf ook geen cent armer op, want dat werd weer verrekend via de belasting. Alles kon op die manier verrekend worden, zelfs de slippertjes, als je wist hoe je die moest boeken onder het hoofd 'Vermakelijkheden'. Gumol pakte een vel papier en begon te schrijven:


  'Beste Giff,


  Ontmoette vandaag een hartspecialist, die me rust voorschreef. Besloot week of twee naar Havana te gaan. Zal meteen mogelijkheden voor geldhandel in Zuid-Amerika onderzoeken, reis dus op kosten van de bank.' Daar zou Gifford wel intrappen, bedacht hij.


  'Heb mijn vrouw verteld dat het zakenreis was omdat ik haar niet wil verontrusten. Zorg dat ze dat blijft denken. Zend je zo snel mogelijk mijn adres. Zal wel zoals gewoonlijk naar het Nacional-hotel gaan.'


  Terwijl hij de brief ondertekende, schoot hem nog iets te binnen. P.S. Spreek hier liever niet over. Vertel niemand dat ik in Havana ben.' Het.meest vreesde hij nog, dat de Russen zouden denken dat hij er vandoor was. Als ze wisten waar hij was, zouden ze hem dwingen om terug te komen, of zonder meer vermoorden.


  Gumol las de brief over. Het schrift was beverig. Misschien wel zo goed. Gifford wist dat hij de laatste tijd wel eens last van zijn hart had en zou nu helemaal geloven dat hij ziek was. Dat was hij natuurlijk niet, alleen maar een beetje opgewonden, misschien een beetje bang ook. Als de Russen, of wie maar ook, er achter kwamen dat hij met al dat geld het land verliet - hij klopte op de tas en probeerde aan iets anders te denken.


  Dat meisje in Atlantic City, misschien was die er voor te vinden mee te gaan als hij alles betaalde. Nee, dat zou stom zijn. Als hij haar meenam naar Cuba, zou hij misschien voorgoed aan haar vastzitten. Trouwens Havana wemelde van dejonge vrouwen die wel voor een pretje voelden. Van nu af aan zou hij met volle teugen van het leven genieten. Hij haalde het nachtvliegtuig uit Philadelphia en stapte in Washington over op het toestel naar Havana. Hij wenste zichzelf geluk, dat hij de eerste was geweest die had beseft wat er ging gebeuren en de kans had gegrepen om weg te komen. Maar in werkelijkheid was hij de eerste niet.
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  Katharine Hume bracht de rest van de middag en avond door op het kantoor van de CAE, om te trachten een antwoord te vinden op de vraag 'Wanneer?' Elke dag patrouilleerden luchtmacht- en marinevliegtuigen op grote hoogte boven Japan en Alaska, het noorden van Canada en Groenland, om monsters van de lucht te nemen. Op de seismografische stations, die in een cirkel om Rusland lagen, zaten mannen die de geringste trilling, die niet door natuurlijke bevingen werd veroorzaakt, registreerden. Zelfs de kleinste atoomontploffing - als die tenminste klein genoemd kan worden - werd genoteerd. De plaats waar de ontploffing had plaats gevonden, werd berekend met behulp van driehoeksmetingen, de kracht en samenstelling werd bepaald door een analyse van de radioactieve luchtdeeltjes, die door een constante bondgenoot werden aangevoerd, de westenwind.


  In het afgelopen jaar had Engeland twee van de nieuwste H-bommen beproefd in de koude, onbewoonde wateren ten zuidwesten van Australië. De Verenigde Staten hadden een twintig megaton bom tot ontploffing gebracht boven Eniwetok. In Nevada waren verschillende nieuwe luchtafwéerraketten, uitgerust met een kern van splitsbaar materiaal, niet groter dan een golfbal, beproefd. Een zo'n raket kon een hele formatie bommenwerpers uit de lucht vegen. In Rusland hadden drie atoomontploffingen plaats gevonden. Ze waren zo klein geweest, dat niemand de moeite had genomen het bekend te maken. Rusland had geen H-bommen meer laten ontploffen. De inlichtingendienst van de CAE was dus van mening, dat de toestand in de wereld normaal was. Er was niets bijzonders gebeurd en de CAE vond geen redenen aanwezig om zich ergens ongerust over te maken. Katy verliet iets voor tienen het gebouw en wandelde in gedachten verdiept naar huis. Er was een lichte mist komen opzetten van de rivier en ze had het koud. De wereld was helemaal niet zo normaal als de CAE dacht. Iedere atoomontploffing verhoogde met een fractie de radio-activiteit in de atmosfeer. Ze had net de laatste getallen gezien en die hadden haar angst aangejaagd. Ze sprak niet meer met haarmeerderen over die angst en ze vergeleek haar bevindingen ook niet meer met haar collega's. De ellende was, dat ze heel goed wist dat ze haar opinies nooit als een vaststaand feit op papier zou kunnen zetten. Je kon het vernietigende effect van overmatige uitstraling op generaties fruitvliegen bewijzen. Je kon een vrij nauwkeurige voorspelling maken wat betreft de gevolgen voor muizen, als je de dieren een paar jaar bestudeerde. Maar met mensen was het iets anders. Het zou nog wel twee eeuwen duren voor alles over Hiroshima bekend was. Met mensen kon je alleen maar raden, want het kon wel een paar generaties duren voor de gevolgen zichtbaar werden. Men werd niet geacht en het was trouwens ook niet verstandig, dit verboden terrein te betreden. Eén keer was ze openlijk berispt, nog wel door een van de leden van de commissie, als 'een knappe, jonge vrouw, die zich verdiept in de voortplanting van de mensheid'. En ze had ook toevallig de opmerking gehoord, die iemand tegen Kevin Lane, waar ze in die tijd nogal veel mee omging, maakte. 'Ik heb gehoord,' had de andere man gezegd, 'dat Katy een loden kuisheidsgordel draagt.' Kevin had om die grove opmerking gelachen en ze was nooit meer met hem uit gegaan. Ze had zo'n vermoeden, dat zij aan de groep was toegevoegd omdat zij zoveel wist en zo'n belangstelling had voor een onderwerp, dat de mannen, wier levenstaak het was grotere en betere bommen te ontwerpen, allesbehalve prettig vonden. De CAE gaf haar capaciteiten volmondig toe, maar het was toch wel eens pijnlijk zoals ze daar rondneusde en in de plechtige stilte van zuiver wetenschappelijke overpeinzingen, de meest penibele vragen stelde over toekomstige generaties. Ze had daarom de gewoonte aangenomen haar mond te houden. Bij de kruidenier op de hoek kocht ze wat kaas, haring in roomsaus en een vroege editie van het ochtendblad. Ze ging naar huis, kleedde zich uit, nam een bad en waste haar haren. Ze trok een pyjama aan en ging aan de tafel zitten eten met de krant voor zich. Met grote letters stond op het voorblad marine helpt luchtmacht zoeken naar vermiste vliegtuigen Ze begon te lezen. 'Alle schepen van de marine en kustwacht ten zuiden van Norfolk en in de Golf van Mexico zijn de luchtmacht te hulp gekomen in de speurtocht naar twee B-99's van de 519de wing .,


  Maar dat was onmogelijk! Dit moest een drukfout zijn. Toen herinnerde ze zich met schrik, dat de SAC-gevechtsgroepen elke zestig of negentig dagen overgeplaatst werden van bases in Amerika naar bases in het buitenland en omgekeerd. Haar broer zat bij de 519de.


  Ze dwong zichzelf namen van vermisten te zoeken. Ze vondniets. Toen vond ze een klein stukje dat luidde: 'De namen van de veertien vermisten worden pas bekend gegeven, als dè familieleden op de hoogte zijn gesteld.' De krant viel op de grond en ze staarde naar de telefoon. Elk ogenblik kon de bel overgaan, maar ze bad dat het niet zou gebeuren. Clint en zij betekenden zoveel voor elkaar. Hij was alles wat zij nog over had na de dood van haar vader en moeder. Zonder hem waren de Humes geen familie meer. Hij was altijd in alle opzichten haar grote broer geweest. Hij had er voor gezorgd dat ze de Sarah Lawrence school kon aflopen en daarna naar de universiteit kon gaan. Hij had alle kosten betaald voor haar doctoraal. Hij had haar aangemoedigd om te solliciteren bij de CAE en had toen alle vrienden van hun vader te hulp geroepen, om te zorgen dat ze niet zou worden afgewezen om haar leeftijd en sekse. Hij deed altijd een beetje onverschillig tegen haar, maar als de rest van de wereld kraakte en beefde, was hij als een rots waar ze altijd houvast aan had.


  Al haar gedachten waren bij Clint terwijl ze naar de telefoon zat te staren. Tien minuten later ging de bel over.
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  Men zegt dat men de wereldsituatie kan beoordelen naar het aantal verlichte ramen 's avonds in het Pentagon. Als er alleen maar lichten branden in de kamers van de officieren van de wacht en de kamers van de verbindingsdienst op de bovenste etage, is de wereld rustig. In tijden van crises, zoals het uitbreken van de oorlog in Korea, de Franse lijdensweg in Indo-China en de week dat een invasie-vloot zich verzamelde voor de kust van Formosa, straalt er uit bijna alle ramen licht. Op deze mistige avond scheen uit meer dan de helft van de ramen, inbegrepen alle gang-ramen van de luchtmacht, dit gelige alarmsignaal. Voor het eerst sinds jaren voelden de Verenigde Staten zich niet op hun gemak. Jesse Price was sinds de bespreking het Pentagon nog niet uit geweest en hij was ook niet van plan die avond of zelfs de volgende dag naar huis te gaan. Dat leverde trouwens geen onoverkomelijke moeilijkheden op, want het Pentagon is geen gewoon gebouw, het is een complete stad. Op de benedenverdieping zijn allerlei winkels en verschillende van de cafetaria's blijven dag en nacht open. Overal is aan gedacht. In de kamers van de wacht staan bedden, in de schuilkelders kan ook geslapen worden en zelfs in de kamers van de staven en het burgerpersoneel bevinden zich veldbedden. Men zou dagenlang in het Pentagon kunnen wonen, zonder iets te kort te komen.


  De gehele middag tot laat in de avond liep Price heen en weer tussen het centrale zenuwgestel van het Pentagon, de kantoren van de gezamenlijke chefs van staven en zijn eigen kleine kantoor in de luchtmachtafdeling aan de andere kant van het gebouw, een halve kilometer verder. Onderweg neusde hij bij de verschillende inlichtingendiensten rond, die op vier verdiepingen gehuisvest waren. Om er achter te komen wat er op het Pentagon gaande is, moet men niet alleen een vriendelijke persoonlijkheid en een zekere rang hebben, maar ook sterke benen en een aangeboren gevoel voor richting, want het is ontworpen als een doolhof die witte muizen in de war zou brengen. Om negen uur kwam Price terug op zijn kantoor, stuurde zijn secretaresse naar huis en trok met een zucht van verlichting zijn schoenen uit. Zijn voeten waren opgezwollen en zijn kuitspieren deden pijn, maar hij was achter een hoop dingen gekomen, die zo op het oog net zo onsamenhangend waren, als ze verontrustend waren.


  Het Pentagon lijkt op een spinneweb, niet alleen in zijn uiterlijke vorm, maar ook wat betreft zijn verbindingslijnen, zodat de buitenste draden van het web de meest afgelegen punten van de aarde bereiken - een hut op een eiland in de Poolstreek, een consulaat in Azerbeidsjan, een agent aan de grens van Koerdistan, een marine-attaché in Stockholm, een agent diep in de oostelijke zone van Duitsland en een Constellation met de bijnaam 'Zwangere Gans', die bij wijze van spreken bol stond van de radarinstrumenten en regelmatig boven de Noordpool patrouilleerde. Iets had al die punten van het web in beweging gebracht, een Russisch verkenningsvliegtuig was zo ver boven Groenland doorgedrongen, dat er van Thule jagers waren opgestegen om een onderzoek in te stellen. Dit was nog niet zo vreemd, maar er hadden uiterst snelle straalvliegtuigen op grote hoogte boven Noord-Canada en Alaska gevlogen. De radar op Shemya, op de Aleoeten, had beelden opgevangen van wat wel een heel squadron leek boven de Komandorskys. Vele maanden lang was er geen verontrustende activiteit waargenomen in het hoge noorden en nu was er plotseling meer dan ooit.


  Majoor Price trok zijn sokken uit, legde zijn voeten op zijn bureau en wreef over de pijnlijke huid van zijn wreef. Was het toeval dat dit nu ineens allemaal werd gerapporteerd? Was het verhoogde verkenningsactiviteit, die aan een aanval vooraf ging? Of was het een afleidingsmanoeuvre, bedoeld om de aandacht van het Pentagon op het hoge noorden en de lucht te vestigen? Het had weinig nut er naar te raden. Kolonel Cragey en Batt hadden ook berichten verzameld, die al net zo raadselachtig waren. De groep gebruikte de conferentiekamer alleen om ideeën uit te wisselen en om tot conclusies te komen. De uiteindelijke opstelling van de voorspellingen vond plaats in een andere kamer, die ingericht was om geheime documenten in op te bergen. De telefoons liepen over speciale centrales en de mensen die er werkten, werden aangewezen door de hoogste leiding van de geheime dienst. Het was in die kamer dat Price Cragey en Batt tegen het lijf was gelopen en inlichtingen had uitgewisseld. De zevende vloot, die bij Formosa lag, ontdekte een verandering in China's strijdkrachten. Een maand lang was er in de kustwateren een vloot opgebouwd van jonken en marinevaartuigen. Plotseling was men daarmee gestopt. Tegelijkertijd was een squadron middelgrote straalbommenwerpers, die waarschijnlijk bemand waren met Russen, van de bases' langs de Chinese kust verdwenen.


  'Op zichzelf is dat al vreemd genoeg,' had Batt gezegd, 'maar nu moet je dit horen: We zijn het spoor van ongeveer dertig Russische onderzeeboten kwijt. We kunnen ze op de radio niet meer opvangen. Hetzelfde gebeurde voor Pearl Harbor, maar toen waren het de Japanse vliegdekschepen, die we kwijtraakten. Als een flottielje onderzeeboten in een haven ligt en geen radioberichten uitzendt, raken we ze ook vaak kwijt, maar dan weten we waar ze zijn. Het bevalt me helemaal niet, al zegt onze inlichtingendienst dan dat er niets aan de hand is.'


  De marine maakte zich over iets anders ongerust. Het vlieg-dekschip Forrestal, dat zich met de begeleidende torpedoboot-jagers ten westen van Scapa Flow bevond, meldde dat het werd geschaduwd door een vliegtuig. Toen men er jachtvliegtuigen op af stuurde, verdween het met grote snelheid, hetgeen bewees dat het was uitgerust met radar en had geregistreerd dat er vliegtuigen van de Forrestal waren opgestegen. Het kon natuurlijk best een trans-atlantisch straalvliegtuig zijn geweest van de een of andere lijndienst en daarom was het bericht niet onder de categorie 'belangrijk' geboekt. Cragey had een samenvattend overzicht van G-2 meegebracht. In Europa gebeurden nog vreemder dingen dan in China. Langs het IJzeren Gordijn trokken de zware Russische wapens weg. Dit was precies het tegenovergestelde van de Russische acties in vorige perioden van spanning. Maar wie kon zeggen dat het een periode van spanning was, afgezien van het verlies van de twee B-99's en de verhoogde activiteit in het hoge noorden? Er waren geen diplomatieke incidenten geweest en geen politieke wrijving.


  Price was net bezig zijn sokken en schoenen weer aan te trekken toen de telefoon ging. Het was het bureau van generaal Keatton. De generaal wilde onmiddellijk een bespreking houden over de B-99's. Hij dacht dat majoor Price misschien graag wilde horen wat er besproken werd. 'Ik kom direct naar u toe,' zei Price. Daar had hij op gewacht - Keattons opinie over de B-99's. Hij knoopte zijn veters dicht en begon de lange wandeling naar de andere kant van het gebouw. De spieren in zijn benen brandden en zijn tenen deden pijn. Price was geen infanterist.
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  De verhouding tussen Keatton en Price was als die tussen vader en zoon - alleen was Price een van de honderden zonen, die elk op zijn beurt de persoonlijke aandacht van de generaal kregen. Uiteraard maar een fractie van die aandacht, maar dat was voldoende. Het smeedde een band tussen de mannen voor wie de luchtmacht alles betekende en ze voelden zich met elkaar verbonden als de jongeren van een Indianenstam, die zijn zonen met een pijnlijk ritueel inwijdt. De zorgvuldige keuze van beschermelingen dateerde uit de dagen van Billy Mitchell en Hap Arnold, toen de luchtmacht vocht voor een zelfstandig bestaan tegen binnenlandse vijanden, in plaats van buitenlandse. Als Hap Arnold een jonge man ontdekte, die zijn hart aan de vliegerij had verpand, zijn ogen op de sterren gericht en met beide benen stevig op de grond, nam hij hem onder zijn hoede als was het zijn zoon en die traditie was voortgezet.


  Jesse Price was tot deze broederschap gekozen, nadat Keatton in de zomer van 1944 naar Italië was gekomen als plaatsvervangend commandant van Fifteenth Air Force. Price was tpen een luitenant van net twintig jaar, die een logge B-24 vloog. Hij was lid van de broederschap geworden door een enkele daad en een enkel goed antwoord. Toen de leider van het eskader neergeschoten was, had Price de formatie verder naar het doel geleid, een raffinaderij in de buurt van Wiener Ncustadt. Het was slecht vliegweer en via de radio hadden alle toestellen toestemming gekregen makkelijker doelen uit te zoeken, wat de anderen prompt hadden gedaan. Toen de generaal een onderscheiding op de borst van Price speldde, had hij gevraagd: 'Wat deed je besluiten toch naar het oorspronkelijke doel te vliegen, mijn zoon?' De slungelige luitenant - je kon duidelijk zien dat hij nog in zijn groei was, want zijn polsen staken een heel eind uit de mouwen van zijn beste uniform - had zich net zo weinig op zijn gemak gevoeld als een kind dat in het openbaar een gedicht moet voordragen. Eindelijk zei hij: 'Ik dacht maar steeds, dat als we het die dag niet te pakken kregen, we nog eens terug zouden moeten.' Hij aarzelde en ging verder. 'Enik voel er niets voor om te sneuvelen tijdens een aanval op een onbelangrijk doel zoals Rosenheim of Klagenfurt. Als het dan toch moet, dan liever voor iets behoorlijks zoals Wiener Neustadt.'


  Dit antwoord was Keatton bevallen en hij had de naam van Price in gedachten gehouden, zoals generaals elders aantekeningen maakten over jonge officieren die buitengewone daden verrichtten, onder andere het tot twee keer toe, onder de moeilijkste omstandigheden, rustig en weloverwogen Duitse bunkers opblazen tijdens de opmars naar Berlijn. Jesse Price's loopbaan bij de luchtmacht zou beëindigd zijn na dat ongeluk boven Korea, als Keatton zijn naam niet had zien staan op de gewondenlijst. In plaats van als invalide de dienst te verlaten na zijn ontslag uit het hospitaal in Japan, kreeg Price opdracht zich in Washington te melden. Keatton had besloten dat deze majoor, al had hij dan maar één oog, nog veerkracht en verstand genoeg had om van nut te kunnen zijn. Het kwam er nu op aan dat verstand in een bepaalde richting te ontwikkelen. Stuur hem naar het National War College, stuur hem naar Rusland, laat hem zoveel mogelijk in zich opnemen over het Verre Oosten. Deel hem in bij de 'Sectie Vijandelijke Plannen' Keatton noemde de groep de 'goddeloze zeven', verdedigde hen tegen mensen, die de groep wilden opheffen en was eerder geamuseerd dan geprikkeld als ze blunders sloegen - en laat hem zijn verbeelding gebruiken. De luchtmacht kon deze knaap gebruiken in de oorlog van de toekomst, als zoveel zou afhangen van een behoorlijk ontwikkeld stel hersens.


  Toen Price de kamer van de generaal binnenkwam, zag hij dat hij de jongste in rang was. De stoelen die om het bureau stonden waren ingenomen door andere generaals. Kolonels moesten staan. Tegen de muur stonden heel onopvallend twee oversten van zijn leeftijd. Dat zou hij nu ook geweest zijn, als hij dat ongeluk niet had gehad. De mannen die tot het vliegend personeel behoorden, maakten sneller promotie dan de mannen die in het hospitaal lagen, achter een bureau zaten, of ergens op een basis in het buitenland waren gestationeerd. Hij leunde tegen de muur tussen de oversten Polk en Rankin. Keatton luisterde naar de andere generaals. Hij leunde op zijn gemak achterover in zijn stoel, waarachter de Amerikaanse vlag en zijn commandovlag hingen. Zijn slanke, gerimpelde handen tikten op de plek waar het jasje strak zat. De generaal was klein en woog waarschijnlijk niet meer dan vijf pond te veel, maar die vijf pond zaten allemaal op één plaats. Zijn haar was dun en wit, zijn wenkbrauwen dik en wit, zijn ogen blauw als het blauw in de vlaggen, zijn mond recht en zijn tanden regelmatig en echt.


  Het gesprek was op het ogenblik technisch. Het ging over tonnen brandstof, druk op de vleugels, dikte van de aluminium bekleding, ponden druk per vierkante centimeter en het feit dat het menselijke lichaam op grote hoogte niet blootgesteld mag worden aan de buitenlucht, omdat het bloed daar tot op het kookpunt komt.


  Generaal Keatton zei: 'Is er een mogelijkheid dat de twee vliegtuigen met elkaar in botsing zijn gekomen?' Een generaal-majoor, hoofd 'Operatiën', haalde een geel stuk telexpapier te voorschijn. 'Ik geloof niet dat dat mogelijk is. Hier is het logboek van de verkeerstoren op Hibiscus. De vliegtuigen hadden opdracht naar Corpus Christi te vliegen, waar ze de tankvliegtuigen zouden ontmoeten, daarna in noordelijke richting op een hoogte van 50.000 voet naar Omaha, waar een bom zou worden uitgegooid en dan terug naar de basis. Kinderspel. De eerste vertrok om 8.27 uur, de tweede vier minuten later. Ze vlogen met dezelfde snelheid en klommen met dezelfde snelheid en we kunnen aannemen ook met een tussenpoos van vier minuten. Bij een snelheid van 1000 km/u. waren ze ongeveer dertig kilometer van elkaar verwijderd. Het weer was goed. Ze waren niet dicht genoeg bij elkaar om elkaar te zien, maar als ze elkaar genaderd waren, hadden ze dat zeker wel gemerkt.' 'De mogelijkheid van een botsing kunnen we dus uitschakelen,' zei Keatton. 'Diefstal kan ook niet. Ik geef toe, dat ik bij dat eerste ongeluk verleden maand even aan de mogelijkheid heb gedacht, dat de vijand het toestel in handen had gekregen. Maar tenslotte kunnen ze niet drie B-99's stelen. In ieder geval niet van een en dezelfde basis, als de halve inlichtingendienst daar rond loopt en Lundstrom de militaire poli-tie achter zijn broek zit. Ik wil er wat onder verwedden dat er nog geen vlo op de "flight line" van Hibiscus heeft kunnen komen vanmorgen.' De generaal leunde voorover en legde zijn handen plat op het lege bureau: 'Wat blijft er dus nog over, heren?'


  Ze lieten het aan hem over om het te zeggen. 'Een fout in het toestel of verraad!'


  Hij wachtte even om het laatste woord goed tot hen te laten doordringen.


  'Ik gebruik het woord verraad in plaats van sabotage, want sabotage door mensen in uniform is verraad. En dat verraad wordt gepleegd door iemand in de luchtmacht.' Jesse Price hield zijn adem in. Niemand in de kamer bewoog en allen stonden gespannen te wachten tot Keatton verder zou gaan.


  'Ik weet niet wat erger is, een fout in het toestel of verraad. Ik hoop dat het verraad is.'Price dacht dat hij het niet goed verstaan had, of dat Keatton zich vergiste, maar de generaal vervolgde: 'Als het verraad is, is het waarschijnlijk beperkt tot één basis en kan het ons niet te veel vliegtuigen kosten. Als het een fout in het toestel is, kost dat ons alle B-99's die we hebben.' Nu begreep Price de redenering van de generaal en de angst die vanmorgen door hem heen was geflitst, toen hij de telefonische boodschap over de twee B-99's kreeg, stak zijn kop weer op, zoals een vormloze, donkere wolk wordt opgezogen in de slurf van een tornado. In het geval van een fout in het toestel zou Keatton alle vliegtuigen aan de grond moeten houden en dat betekende het eind van het SAC. Er was geen andere keus. Keatton zou dan met een enkel bevel het wapen, dat bestemd was om terug te slaan, dat de balans van de vrede in de wereld in evenwicht hield, buiten werking moeten stellen. Als er een zwak punt in de B-99 was, kon Keatton zijn mensen er niet mee de lucht in sturen, totdat de fout gevonden en verholpen was. De natie zou een andere gang van zaken eenvoudig niet accepteren.


  Dc generaal sprak verder. 'Ik moet steeds denken aan de Britse Comets - de eerste straalvliegtuigen die op een lijndienst werden gebruikt. Twee ontploften er, de een na de ander, boven de Middellandse Zee. Begin 1954 als ik het me goed herinner. Dat was een fout in het toestel - metaalmoeheid. Neem een stuk tin en buig het met je vingers heen en weer, heen en weer.' Zijn vingers verbogen een denkbeeldig stuk metaal. 'Uiteindelijk breekt het. Het heeft de Britten maanden gekost voor ze er achter waren waarom en waar. Ondertussen was er een vliegverbod voor alle Comets.' Een oudere luitenant-generaal, zijn gezicht grauw van vermoeidheid en slechte gezondheid, nam het woord. Hij was chef 'Materieel', en zat vlak naast Keatton. 'Dat kan niet bij een B-99. We hebben jarenlang geëxperimenteerd, voordat we de toestellen in gebruik namen. Er zitten geen fouten meer in. Ze zijn net zo stevig als de 47's, nog steviger zou ik haast zeggen. Bovendien waren die drie toestellen, die we hebben verloren tussen de 20.000 en 30.000 voet, hetgeen nog lang niet de hoogtegrens is. Ze hebben al bommen gegooid van 65.000 voet. We hebben nog nooit een fout in het druksystecm gehad. De B-99 is zo solide als het maar kan.' Overste Polk, die naast Price stond kon zich niet langer inhouden. 'En allemaal van één basis!' 'Dat weet ik wel, maar we mogen geen risico's nemen. Vanavond nog vertrekken honderd technici cn fabrieksmensen naar Hibiscus. Stel nu voor dat ze een fout vinden. Wat dan? Dan zitten we zonder een strategische luchtmacht. De marine zal het wel niet met me eens zijn, maar dan hebben we hetgehad. We moeten dus een reserve SAC opbouwen. Er staan over heel Arizona verspreid twee duizend 47's en 52's. Maar die zijn niet startklaar. Hoe lang duurt het voor we ze klaar hebben?'


  Allen keken ze naar de vermoeide luitenant-generaal, wiens naam Price niet meer wist, want hij was een van die hard zwoegende mannen van de achterhoede, wier namen nooit op orders verschenen en ook nooit werden genoemd in Time of Newsweek. 'Met een nood-programma en met gebruik van alles wat we hebben en een paar dingen, die we niet hebben, maar waarvoor ik wel kan zorgen dat ik ze krijg, kan ik in één week honderd 47's startklaar hebben, nog eens twee honderd, plus twee honderd 52's in twee weken en de rest in zestig tot tachtig dagen.'


  'Begin er dan mee. Niet morgen, maar meteen.' 'Jawel, generaal.' Hij stond op, wat hem kennelijk moeite kostte en verliet de kamer. Price keek hem na en bedacht dat hij niet graag in zijn schoenen zou staan. Een dappere oude man, doodmoe, overstelpt met moeilijkheden die hij tijdens deze bespreking niet eens naar voren had gebracht. 'Nou, dat is het dan voor vandaag,' zuchtte Keatton. 'Ik zou niet weten wat we verder nog kunnen doen.' Hij stond op en de bespreking was voorbij en de lageren in rang, dat wil zeggen de kolonels en lager, verlieten de kamer. Jesse bleef nog even, in de hoop dat de kring hoge druk om de tafel ook zou verdwijnen. Hij wilde even met Keatton alleen zijn, al was het maar dertig seconden. Hij moest hem vertellen over de voorspelling van de groep. Toen besefte hij hoe idioot dat zou klinken op dit ogenblik. De generaal had al zorgen genoeg, hij had geen tijd om een plan te lezen, dat niettegenstaande alle feiten waaruit het was opgebouwd, toch pure fantasie was. En toch . . .


  Overste Polk kwam de kamer weer binnen en tikte Price op zijn schouder. 'De lijst komt door op de telex. Wil je hem zien?'


  Ze liepen door de ontvangstkamer naar een kamertje, waar alle berichten binnenkwamen en waar een rij telexmachines druk ratelden. De lijst werd juist doorgeseind en Price keek naar de namen, die een voor een uit de machine kwamen alsof het een opdracht voor de missie van de volgende dag betrof. Maar voor deze namen kwam geen volgende dag meer. Hij las: 'Luitenant-kolonel Howard Dink (piloot)'. 'Dinky!' riep hij uit.


  'Ken je hem?' vroeg Polk.


  'Ja. Italië.' Meer zei hij niet, maar hij voelde zich plotseling moe en leeg, alsof er een deel van zijn eigen leven was verdwenen. Zes maanden lang hadden hun veldbedden naast elkaar gestaan in dezelfde bruine, verschoten tent. Elke morgen zwaaiden ze hun benen uit bed in dezelfde koude modder, die tussen de planken vloer door siepelde. Ze hadden op één deken poker gespeeld, hun whisky-rantsoenen gedeeld, samen met verlof naar Bari geweest, geprobeerd dezelfde meisjes te verleiden, samen talloze opdrachten gevlogen en samen de dood onder ogen gezien. Dan komen mensen elkaar nader dan broers.


  'Pech. Ken je een van de anderen?'


  Price dwong zichzelf de andere namen te lezen. 'Nee.' Hij draaide zich om en slofte naar zijn eigen bureau terug. Hij ging zitten en probeerde niet aan Dinky te denken. Was er niet nog iemand van de 519de bombardementsgroep die hij kende? Deze groep was net terug uit Engeland. Iemand had er een broer bij. Maar natuurlijk, Katy! God zij dank stond de naam Hume niet op de lijst.


  Altijd als Jesse aan Katy dacht, moest hij aan de zachte ronding van haar dij naast de zijne aan de conferentietafel denken, aan haar slanke handen, de veranderlijke kleur van haar ogen en hoe hij naar haar verlangde en haar nodig had. Hij beschouwde het niet als liefde, want als je toegeeft dat je van een vrouw houdt, al is het alleen maar diep in je hart, dan ben je verloren. Dan wilde je ook proberen haar te bezitten en stelde je jezelf bloot aan een weigering. Dat risico wilde hij niet lopen. Hij maakte zich geen illusies over zichzelf, zijn gehavende gezicht, en de onzekerheid van een majoor met één oog te zijn, die niet veel hoop had op promotie en een mooie carrière. Hij was er ook vrij zeker van dat er iets was tussen Katy en Raoul en hij schoot niet onder andermans duiven. Zolang hij niet verliefd op haar werd, kon hij van haar gezelschap en haar scherpe geest genieten en zich trots voelen als ze samen in het openbaar verschenen, wat zijn gevoel van eigenwaarde streelde. Hij was nooit een figuur geweest voor platonische vriendschap, maar nu was hij bang de betrekkelijke gemoedsrust, die hij had bevochten na zijn ongeluk, in de waagschaal te stellen voor iets dat hij toch niet kon krijgen. Een paar keer per week gingen ze samen uit eten en soms gingen ze ergens dansen of naar de bioscoop of een ballet. Twee keer waren ze zaterdags naar New York gevlogen voor een show, maar ze waren met het laatste vliegtuig weer naar huis gegaan.


  Hij vroeg zich af of hij haar zou opbellen. Ze zou nu wel weten dat de vermiste bommenwerpers van de 519de groep waren en de namen van de vermisten waren waarschijnlijk nog niet vrij gegeven. Ze zou zich dus dodelijk ongerust maken. Ongerust is eigenlijk het goede woord niet. Er is geen erger kwelling dan onzekerheid.


  Hij draaide haar nummer en kreeg onmiddellijk antwoord, alsof ze bij de telefoon had zitten wachten op bericht. Haar stem klonk gespannen. 'Ja?' 'Katy? Jess.' 'Ja?'


  Hij voelde haar angst en koos zijn woorden zorgvuldig. 'Het is in orde, Katy. Er is niets aan de hand. Je broer was er niet bij. Hij stond niet op de lijst.' Hij hoorde een onderdrukte snik. 'Ik was zo bang!' 'Dat ben ik nog,' zei hij.


  HOOFDSTUK 3


  [1]


  In het vliegtuig dat die dinsdagochtend op het vliegveld van Havana landde, bevond zich ook Robert Gumol. December was de toeristenmaand, maar het was duidelijk dat hij voor zaken was gekomen. Hij droeg een duur, blauw kostuum, dat zo was gesneden dat hij iets minder dik leek en had een zware aktentas in zijn hand. Hij haastte zich de trap van de DC-8 af en werkte zich met zijn schouders naar voren om het eerst poort nummer 7, de ingang van de douane-hal te bereiken. Bij de poort stond een meisje met een olijfkleurige huid en gekleed in een goedzittend, blauw uniform, dat de reizigers gratis cocktails aanbood. Het was nog voor tienen en de meesten weigerden, maar Gumol pakte een glas en dronk het in één teug leeg. Alhoewel het niet bijzonder warm was. liep er een straaltje zweet langs zijn oren in de dikke vetplooien van zijn hals. Zijn witte boord had het begeven en lag als een slap vod om zijn nek. Een dronkelap, die zich voor het ontbijt al een stuk in zijn kraag drinkt, dacht het meisje. De waarheid was, dat Gumol zenuwachtig was.


  Gewoonlijk was hij vreselijk precies en nauwgezet, maar nu vroeg hij zich af of hij niets vergeten had. Er is altijd een zeker gevaar aan verbonden om zoveel baar geld in een vreemd land in te voeren. Zijn paspoort, dat hij geregeld liet verlengen en dat een vaste plaats had in zijn bureau, was in orde. En Cuba eiste geen visum van Noord-Amerikanen. Maar als je hele bagage bestaat uit een aktentas, kan dat bevreemding opwekken. Als de douane die stapel bankpapier vond en er achter kwam dat hij bankier was, zouden ze wel eens verkeerde conclusies kunnen trekken en de Amerikaanse autoriteiten waarschuwen. De accountants zouden alles in orde vinden in Upper Hyannis, maar de mensen van Financiën zouden misschien willen weten hoe het met de belasting zat over zo'n groot bedrag. Maar terwijl hij over die gevaren liep te piekeren, schoot hem al een oplossing te binnen. Als hij tekst en uitleg moest geven zou hij de douane vertellen dat hij dat geld bij de bank van Cuba moest deponeren om een bepaalde transactie, waar hoge autoriteiten van Cuba bij waren betrokken, te financieren. Dan zouden er verder wel geen vragen gesteld worden. Gumol was tevreden. De rum van de cocktailgloeide lekker; heel gedwee ging hij in de rij staan.


  Toen hij aan de beurt was, bekeek de immigratiebeambte zijn pas en vroeg achteloos hoe lang hij dacht te blijven. 'Een paar dagen maar.' 'U bent bankier. Een zakenbezoek zeker?' 'Ja, zaken.' Hij zag dat de douaneambtenaar, een magere man met een donker snorretje, stond te luisteren. Hij liep verder langs de balie. Tot zijn grote opluchting maakte de douanebeambte geen aanstalten zijn tas na te kijken. Hij zei tegen Gumol: 'Gaat uw gang, mijnheer. Taxi's staan aan de andere kant van de hal.' Die kleine dikke man voelt zich met die tas met geld niet op zijn gemak, dacht de douanier. Hij zal het zo snel mogelijk naar een bank willen brengen en hij denkt dat als ik hem die tas laat openmaken, iemand misschien al dat geld zal zien en zal proberen hem te bestelen. Het is daarom maar beter die tas niet open te laten maken. Het kon Cuba niets schelen hoeveel geld dié rijke Amerikanen het land binnen brachten, zolang er maar een behoorlijk deel achter bleef als ze weer weggingen. Toen hij veilig en wel in de taxi zat, dacht Gumol er inderdaad even over het geld naar een bank te brengen, maar besloot dat toch maar niet te doen. Dat zou gevaarlijk kunnen zijn, want zelfs de banken in Cuba hielden een lijst bij van de duizend dollar biljetten die ze ontvingen en gaven de nummers door. En dan zou Financiën op een goede dag nog nieuwsgierig kunnen worden naar de herkomst van zijn geld. Havana was het centrum van de geldhandel in West-Indië en hij zou hier zeker een handelaar kunnen vinden die, zonder vragen te stellen, geld wilde verhandelen. Zolang ze er maar wat aan verdienden, waren die lui overal voor te vinden, ze vermeden elk contact met de autoriteiten en dat was net wat Gumol zocht. Hij zou bij gedeelten Argentijns en Mexicaans geld kopen, want als er werkelijk oorlog kwam en Amerika werd vernietigd, dan zou de dollar niets meer waard zijn. En zolang hij zijn dollars nog niet kwijt was, hield hij dag en nacht die aktentas bij zich.


  In het hotel hoefde Gumol zijn papieren niet te laten zien. Ze wisten daar wie hij was en hij kreeg meteen een suite met uitzicht op de haven. Hij kleedde zich uit en liet zich met een zucht van verlichting op bed vallen. Het was gelukt, hier was hij veilig en hij vond dat hij best een stevige borrel had verdiend. Hij pakte de telefoon en bestelde rum, ijs en coca-cola. Even dacht hij eraan zijn vrouw op te bellen, om te zeggen dat hij goed was aangekomen,' maar besloot het niet te doen. Laat haar maar wachten. Als ze zich ongerust maakte, was het haar verdiende loon. Laat haar maar eens een poosje in angst zitten. De drank kwam, hij schonk een glas in en liepnaar het balkon. Op een balkon een etage lager, stonden twee meisjes tegen de balustrade geleund met elkaar te praten. Een van hen, met geblondeerd haar, zwarte ogen en zwart geverfde wenkbrauwen, keek naar hem omhoog en glimlachte. Hij hief zijn glas op en keek haar uitnodigend aan.


  [2]


  Op dezelfde dag dat Gumol in Havana landde, kwam soldaat eerste klas Henry Hazen, gekleed in het uniform van de mariniers, van de westkust in Jacksonville aan, waarvandaan hij een bus nam naar St. Augustine. Hij had drie weken verlof voor hij naar Okinawa zou vertrekken en was op weg om zijn familie te zien en Nina Pope, die zijn meisje was geweest. Of ze dat nog was wist hij eigenlijk niet. Haar brieven waren steeds ongeregelder gekomen en er stond steeds minder in. Achttien maanden bij de mariniers hadden Henry veranderd. Hij was tien kilo aangekomen, het jasje van zijn uniform spande om zijn borst en zijn benen hadden niets meer van de wiebelbenen van een jong veulen. Een ieder die heelhuids door de eerste training komt en de gevechtstraining overleeft, is niet langer een jongen, maar een man. Het was Henry duidelijk geworden dat je niet bij de mariniers ging om een vak te leren, al stond dat ook honderd keer op alle aanplakbiljetten, die tot dienstneming opriepen en al dacht je familie dat. Mariniers leerden heel iets anders, zoals bijvoorbeeld hoe je een geslepen en gevaarlijke vijand moest aanvallen. In Pendleton had hij veel over het karakter van die vijand geleerd en daarna had hij vaak zitten piekeren over wat hij had gezien en niet had gedaan op die juni-avond, een jaar geleden.Hij kon het maar niet vergeten en besloot het aan iemand te vertellen.


  Zijn pelotonscommandant in Pendleton was sergeant Asbury, die vroeger beroepsvoetballer was geweest en het in die sport vast een eind gebracht zou hebben als de oorlog in Korea niet tussenbeide was gekomen. In het begin had Asbury vreselijk stoer en onbereikbaar geleken, maar na een paar weken was Henry tot de ontdekking gekomen dat als je Asbury beter leerde kennen, hij menselijk en vriendelijk was en veel weg had van zijn atletiekleraar op de h.b.s. Hazen had dus aan Asbury het verhaal over de onderzeeboot verteld. Asbury luisterde zonder hem in de rede te vallen, tot Henry aan het gedeelte kwam dat een Buick uit de landingsboot te voorschijn was gekomen. Toen lachte hij en zei: 'Weet je zeker dat het een Buick was?' 'Ik weet het wel haast zeker.'


  'Kom nou, probeer mij nu niets wijs te maken. Dat zeg je alleen om het verhaal mooier te maken.' 'Nee, het is echt zo gebeurd. Iemand moet ervan op de hoogte gesteld worden.'


  'Waarom vertel je het aan mij? Wat kan ik er nu aan doen?' ik weet het ook niet.' 'Heb je het heus gezien?' 'Heus.'


  Asbury keek bezorgd. Misschien had dit joch een onderzeeboot gezien, misschien niet. Hij dacht in ieder geval van wel, maar hij dacht ook dat hij een auto uit de boot had zien komen en dat was te idioot om waar te zijn. Bovendien was dat allemaal een jaar geleden gebeurd en konden ze er nu toch niets meer aan doen. Asbury was lang genoeg in dienst om te weten, wat een moeilijkheden een dergelijk verhaal kan veroorzaken als het naar boven wordt doorgegeven en daar geloofd. 'Weet je wat ik in jouw plaats zou doen? Ik zou het allemaal maar zo gauw mogelijk vergeten!' 'Vergeten? Waarom?'


  'Dat zal ik je vertellen. Stel nu voor dat ik hiermee naar de kapitein ga. Of hij het nou gelooft of niet, persoonlijk kan hij er niets aan doen, hij moet het doorgeven aan de bataljonscommandant. En wat doet dan de majoor? Gelooft hij je op je woord en gaat hij ermee naar zijn meerderen met het risico dat ze hem uitlachen? Kan je net denken. Hij haalt de psychiater van het kamp erbij. Die praat eindeloos met je, geeft je in alles gelijk en houdt je twee weken in observatie. Als je na die twee weken in het gekkenhuis nog bij je volle verstand bent, legt hij een verklaring af dat je tijdelijk aan waanideeën hebt geleden. Hij zegt dat je een minderwaardigheidscomplex hebt en dat je als compensatie daarvoor dat verhaal verzonnen hebt, om in het middelpunt van de belangstelling te kunnen staan. En dan stuurt hij je terug naar je peloton, met een briefje dat je geestelijk onvolgroeid en niet stabiel bent. Dan word je van je leven geen korporaal. Wil je nu nog dat ik naar de kapitein ga?'


  Henry wist dat Asbury's redenering logisch en juist was. Het zou nog veel erger kunnen zijn. Ze zouden hem de dienst uit kunnen gooien en als hij om die redenen ontslagen werd, zou hij in het burgerleven nooit een baan kunnen krijgen. 'Nee, vertel de kapitein maar niets. Zeg het maar liever aan niemand.'


  'Dik in orde,' had de sergeant gezegd. 'Het blijft tussen ons.' Nu hij in de bus naar St. Augustine zat en de plaats naderde waar de hele geschiedenis zich had afgespeeld, begon zijn geweten hem weer te kwellen.


  [3]


  De wekker van Katharine Hume liep die ochtend om half zeven af, een uur vroeger dan gewoonlijk. Half slapend liep ze naar de badkamer, waar ze koud water langs haar gezicht liet lopen tot ze wakker was. Ze had tot twee uur geprobeerd haar broer Clint te bereiken. Soms had de telefoniste Orlando te pakken gekregen, maar meestal kwam ze niet verder dan Jacksonville en Hibiscus was helemaal niet te bereiken geweest. Alle lijnen van de basis waren de hele tijd bezet geweest. Ze had ook geprobeerd Anne, Clints meisje in Baltimore te bellen, maar die lijn was ook bezet geweest en hieruit kon Katy zo'n beetje opmaken wat er aan de hand was. Ze zette de radio aan, zette water voor de koffie en de eieren op en probeerde weer Hibiscus te bellen. Maar het lukte niet. Er zouden natuurlijk heel wat dienstgesprekken gevoerd worden, maar dat was nog niet alles. Er waren gewoonlijk veertig bemanningen voor de dertig zware toestellen van een bombardementsgroep en elke bemanning bestond uit zeven man. Dat betekende dus, dat er tweehonderdentachtig families in een gevecht gewikkeld waren met elkaar, de regering en fabrieksautoriteiten, om Hibiscus aan de lijn te krijgen om uit te vinden of hun zoon of man bij de vermisten behoorden. En niet alleen de families, de verloofden van de mannen, zoals Anne in Baltimore, zouden het hunne er toe bijdragen om de chaos nog groter te maken. Katy vroeg zich af hoe het dan wel zou zijn als er een echte ramp - iets ergers dan de vermissing van twee toestellen - plaats vond en de namen van de doden niet bekend waren.


  Ze belde Anne op en vertelde haar dat met Clint alles in orde was. Zoals ze al had vermoed, had Anne de hele nacht geprobeerd Hibiscus te bereiken, echter zonder succes. Katharine was om tien voor acht in de conferentickamer en schakelde de koffiemachine in, wat vanzelfsprekend de taak van de enige vrouw van de groep was. Een voor een kwamen de anderen binnen. Behalve Raoul, die zij nog nooit verfomfaaid of ongeschoren had gezien, zagen ze er allemaal moe uit. Jesse zag er zelfs uit of hij in zijn uniform had geslapen, wat ze hem prompt zei.'Dat klopt. Ik ben in mijn kantoor in slaap gesukkeld met mijn voeten op mijn bureau. Het gevolg is dat ik nauwelijks mijn knieën kan buigen.'


  Simmons arriveerde precies acht uur. 'Nou,' zei hij, 'laten we maar meteen beginnen. Ik heb zo'n gevoel dat we een lange, zware dag voor de boeg hebben. Ik heb een hoop nieuws, maar ik wil het tot het laatst bewaren, want naar jul-, lie gezichten te oordelen hebben jullie ook veel nieuws. Laten we dus beginnen met de CAE.' Hij knikte tegen Katy. 'Ik heb helemaal geen nieuws, CAE geeft de beurt aan het leger.'


  Cragey zat links van haar, Jesse rechts, zodat zijn goede oog aan haar kant was. Aan de andere kant van de tafel zat Raoul met Batt en Felix Fromburg.Cragey was mager en het leek alsof zijn schouders te smal en te zwak waren voor de adelaars die zijn rang aangaven. Maar als hij militaire onderwerpen besprak deed hij dat nauwgezet en met kennis van zaken. Hij vertelde eerst over die vreemde berichten, dat de Russische zware wapens van het IJzeren Gordijn wegtrokken. Hij vervolgde: 'We hebben ook berichten uit Hong Kong. Onze militaire attaché daar heeft een vriend in Peking, een zakenman. Die vriend exporteert borstels van varkenshaar naar Hong Kong en hij exporteert ook berichten. In de borstels, maar ik heb geen flauw idee hoe. Die koopman, die ik tussen twee haakjes in de jaren dat ik in China was, als een betrouwbaar man heb leren kennen, heeft een verhouding met een aardige vrouw. Haar ken ik ook, ze is opgevoed in India, spreekt verschillende talen en werkt als tolk bij de Staf van de afdeling Oorlogsvoorbereidingen van het Chinese volksleger. Hun bericht luidt dat die invasie van Formosa, die aan het begin van de maand werd voorbereid, is afgelast. Dat komt overeen met wat Steve me gisterenavond vertelde - dat er bij Amoy en Tsingkiang een vloot werd verzameld en dat alle activiteit plotseling is stop gezet.' 'Ik weet waarom,' zei Raoul Walback. 'Een ogenblik, Raoul,' zei Simmons. 'Laten we eerst luisteren naar wat de militaire afdeling te zeggen heeft. Hoe zit het met de luchtmacht, Jess?'


  Jesse vertelde over de verhoogde verkenningsactiviteiten in de Poolstreek, die in de afgelopen jaren van betrekkelijke vrede ook wel hadden plaats gevonden, maar nooit op die schaal.Batt stond op. Zijn nieuws betrof de dertig onderzeeboten die verdwenen waren en het bericht dat de Forrestal waarschijnlijk geschaduwd was. 'Nu heb ik nog een bericht dat harde feiten noemt, afkomstig van onze marine-attaché in Stockholm. Op vijf december heeft een Zweeds patrouillevaartuig een flottielje van twaalf Russische onderzeeboten gezien, dat door het Skagerak in westelijke richting voer.' Batt stopte even om hun tijd te geven dat bericht goed te verwerken. Simmons vroeg: 'Waarom horen we dat nu pas?' 'Dat is moeilijk te zeggen. De Zweedse commandant van het vaartuig vond het waarschijnlijk niet zo belangrijk. Tenslotte gaat de belangstelling van Zweden uit naar de Oostzee enniet naar de Atlantische Oceaan. Bovendien zien ze zo vaak Russische onderzeeboten. Hij heeft het waarschijnlijk met alle andere routinerapporten pas gemeld, toen hij in zijn thuishaven terug kwam. Vandaar is het op de gebruikelijke manier naar het ministerie van marine in Stockholm gegaan en die hebben het onze attaché doorgegeven. Dat gebeurt hier ook zo vaak.'


  Katy's vingers waren koud en ze zag dat de palmen van haar handen spierwit waren. Plotseling was ze bang. Het was gewoon angstaanjagend, hoe de Russen precies de gegevens van hun voorspelling volgden. Het was net als in haar jeugd als ze een spookverhaal had gelezen, waarvan ze heel goed wist dat het niet echt gebeurd was en dan plotseling door het raam een soort spookverschijning dacht te zien. Ze wilde iets zeggen, maar bedacht dat het niet nodig was, de anderen dachten toch ook allemaal hetzelfde. Dat kon ze aan de uitdrukking op hun gezichten zien.


  Aarzelend stelde Simmons een vraag en het was alsof hij moeite had de woorden te uiten. 'Aangenomen dat die boten onderweg zijn van het Skagerak naar onze kust langs de Golf van Mexico - zoals wij in ons plan hebben gezegd dat ze zouden doen - hoe lang denk je dan dat het duurt voor ze hun bestemming bereikt hebben, Batt?'


  Steve Batt leunde achterover in zijn stoel en keek naar het plafond terwijl hij zijn berekeningen mompelde. ' 's Nachts een knoop of zeventien aan de oppervlakte, overdag elf, met een gemiddelde van vijftien uur duisternis per dag. Eerst tot dertig graden west, ten zuiden van IJsland; dan naar het zuiden, dan weer een westelijke koers.' Met gesloten ogen berekende hij de navigatieproblemen. 'Dan kunnen ze vierentwintig december hun aanvalspunt bereikt hebben - in ieder geval niet later dan de vijfentwintigste. Jullie moeten goed begrijpen dat dit een schatting is. We zitten hier niet in de kaarten-kamer in Leningrad?'


  Ze zouden dus binnen de week zekerheid hebben. Simmons zei, 'Wat heeft de CIA te vertellen?''Hou je vast,' begon Raoul. 'We hebben op het ogenblik op het bureau in Wenen een heel vreemde bezoeker. Simonov. Jarenlang was hij de beul van de NKVD en later van de MVD. Vriend van Beria en we hadden verwacht dat hij ook vermoord zou worden toen in 1953 zijn baas er aan ging, maar Simonov heeft het overleefd. Misschien heeft hij Beria aan Kroestjev en Malenkov uitgeleverd. Je komt er toch nooit achter hoe die dingen in elkaar zitten. Hoe dan ook, Simonov is kortgeleden naar Wenen gekomen met de een of andere opdracht en is prompt overgelopen. Hij zei dat er iets stond te gebeuren in het Kremlin en dat deze keer zijn beurtook gekomen was. Het belangrijkste is, dat hij ons de reden heeft gegeven voor de gebeurtenissen in China. Het schijnt dat ze inderdaad van plan waren deze maand Formosa aan te vallen, zoals Cragey al zei. Ze hadden het geheim gehouden, zelfs voor de Russen, tot een paar weken geleden de Russen er toch achter kwamen en toen was het plan van de baan natuurlijk. Simonov hoorde toevallig een gesprek tussen twee leden van de opperste Sovjet en de Chinese ambassadeur in Moskou. De Russen vertelden de ambassadeur dat een oorlog in het Verre Oosten de Russische plannen totaal in de war zou sturen. De hele Russische luchtmacht zou binnenkort uit China naar een ander gebied gestuurd worden en als de Chinezen toch met hun aanval op Formosa wilden beginnen, moesten ze er op rekenen dat ze geen steun van Rusland zouden krijgen. Een van de Russen had de ambassadeur op de schouder geklopt en gezegd, 'Nog even geduld en u kunt naar Formosa zwemmen.'


  'Heel interessant,' zei Simmons. 'De Chinezen hebben dus blijkbaar besloten nog wat geduld te hebben. In dit verband zie ik ook het bericht dat er een nieuwe verandering is gekomen in de Russische regering. Onze ambassadeur weet nog niet precies wat er aan de hand is. Eén ding staat vast en dat is dat de militaire bazen de laatste tijd niet meer in het openbaar verschenen zijn. Het schijnt niet een nieuwe zuivering te zijn, maar de mannen achter de schermen, de partijbonzen, doen nu openlijk een greep naar de uitvoerende macht. We mogen niet vergeten dat de militaire traditie van Rusland zich beperkt tot de verdediging van het vaderland en dat het doel van de partij daartegenover wereldrevolutie en wereldoverheersing is. De militairen kunnen natuurlijk met geweld opzij geschoven worden, maar ik geloof eerder dat de maarschalken zich op het ogenblik alleen aan zuiver militaire aangelegenheden wijden en de controle op binnenlandse aangelegenheden hebben laten varen.'


  'Het gaat er dus wel van komen, hè?' zei Raoul, meer als het vaststellen van een feit dan een vraag en meer tegen zichzelf dan tegen de anderen.Simmons knikte. 'Ja, ik ben bang van wel - en gauw ook. Ik ben nog niet klaar. Zoals jullie weten is twee weken geleden de Russische ambassadeur naar Moskou vertrokken, zogenaamd voor "routine-besprekingen". Hij heeft een vrij grote staf meegenomen, waarvan maar enkele leden een hoge rang hadden of erkende diplomatieke status. De anderen waren allemaal adjunct-militair-attaché's en onbelangrijke vice-consuls die, naar we rustig mogen aannemen, of vooraanstaande partijleden, of agenten van de geheime dienst waren.' 'En hoe zit het met hun ambassadeur bij de VerenigdeNaties?' vroeg Katy, 'die is immers nog steeds hier, hè?' 'Ja, en die blijft wel ook. Hij ligt in het Memorial-Ziekenhuis met kanker en kan niet beter worden. In het licht van deze feiten bezien ...'


  'Een ogenblik,' zei Felix Fromburg. Katharine realiseerde zich dat ze zoals gewoonlijk het hele bestaan van Fromburg vergeten hadden. Felix zag eruit als een jongere uitgave van Truman. Hij zag eruit als haar postbode, als een van de wachten bij de hoofdingang van het CAE gebouw en als Ed Salinger, haar leraar Engels aan de Sarah Lawrence school en als Kippel, de vriendelijke bediende bij Brentano in de F-straat. Hij leek op iedereen.


  'O, het spijt me, Felix,' zei Simmons. 'Het was niet mijn bedoeling jou er buiten te laten.'


  'Ik heb misschien ook iets. Een van de Tass mensen in New York is een belangrijk partijlid. Vier dagen geleden is hij per vliegtuig naar Mexico vertrokken en zijn vriendinnetje, een Amerikaanse, heeft haar baan opgezegd en is met hem meegegaan. Ze had een goede baan en ze kan niet met hem trouwen, want hij is al getrouwd. Zijn vrouw is nog in New York. Er is een stille uittocht van Russen gaande, afgezien van dat stel dat met de ambassadeur meeging. De Scandinavische luchtlijnen en BOAC hebben goede zaken gedaan de laatste tijd. Alle biljetten zijn voor een enkele reis.' 'En de mensen van de satellietlanden?' wilde Raoul weten. 'O, die zijn nog hier. Trouwens, het grootste deel van de Russen ook. Zij zijn een noodzakelijk offer. En ik betwijfel of de mensen, die teruggeroepen zijn, weten wat er aan de hand is. Ik stel me zo voor, dat er in Moskou een bijeenkomst is gehouden en dat toen iemand de namen heeft opgeschreven van diegenen, die om de een of andere reden belangrijk genoeg zijn om gered te worden en die mensen zijn eenvoudig teruggeroepen. Een paar anderen, zoals bijvoorbeeld die man van Tass in New York, hebben vermoed dat er iets ging gebeuren en hebben gemaakt dat ze wegkwamen, of hebben hun families weggestuurd. Er waren achtentwintig Russische vrouwen en kinderen op een schip, dat deze week voor een pleziertocht naar de Caraïbische eilanden vertrok.' Al luisterend had Jesse Price, onderuitgeschoven op zijn stoel, naar de zoldering zitten kijken. Nu ging hij met een ruk rechtop zitten en zei: 'Ik houd het op de dag voor Kerstmis.'


  'De dag voor Kerstmis!' riep Simmons uit. 'Waarom?' 'Omdat volgens mij geen mens zich druk zal maken over de Russen terwijl Kerstmis voor de deur staat. In Amerika in ieder geval niet, uitgezonderd in deze kamer en nog een paar andere kantoren. Net als zondag de ideale dag was om PearlHarbor aan te vallen, omdat er toen zoveel officieren en manschappen aan de wal waren of met verlof van de bases weg waren, is de dag voor Kerstmis de uitgezochte dag om de Verenigde Staten te vernietigen. De steden zullen vol mensen zijn dié kerstinkopen doen. iedere militair, die verlof kan krijgen gaat naar huis. op alle commandoposten, bureaus van officieren van dienst, vliegvelden en opstellingen voor geleide projectielen tegen luchtdoelen, zal slechts het hoogstnoodzakelijke personeel aanwezig zijn. De mensen die sleutelposities in de regering bekleden zullen over het hele land verspreid zijn. Elke marinecommandant zal proberen zijn schip in de thuishaven te krijgen, zodat zijn mannen met verlof kunnen gaan. Klont dat. Steve?'


  Batt glimlachte: 'Dat is altijd de gewoonte geweest.' 'En wie voelt er wat voor om op de dag voor Kerstmis lange-afstandsverkenningsvluchten uit te voeren?' ging Price verder. 'En wat denk je van de mannen in de radarhutten in het noorden van Canada en Alaska? Ziin hun gedachten bij post van thuis, hun familie en meisjes, of besteden zij de dag voor Kerstmis met het zoeken naar stippen op hun radarscherm? Wat denk je?'


  'Het is een afschuwelijk idee.' vond Katy. 'Misschien ben ik wel een afschuwelijk mens.' zei Jesse, 'maar het klont met de tijd. waarop volgens Steve de onderzeeboten uit de Oostzee onze kust kunnen bereiken. En ik verwed er wat onder dat die dertig onderzeeboten, die de marine nergens meer kan vinden, op dit ogenblik te midden van mist en winterstormen naar het zuiden en westen varen op een diepte van ongeveer honderd voet en met een snelheid van elf tot twaalf knopen. Stel je eens voor dat ze de dag voor Kerstmis zouden komen. Dan zou er geen sprake ziin van een eerste Kerstdag, maar er zou alleen maar verwarring en chaos heersen en de vrede op aarde zou ver te zoeken zijn!' 'Is dit je eerlijke, weloverwogen mening?' vroeg Simmons zacht. 'Ja.'


  'Goed. De mijne ook. Is er iets in deze redenering dat niet logisch is of niet klopt?' Niemand zei een woord.Simmons leunde voorover. 'Zijn jullie er diep in je hart heilig van overtuigd dat het zo zal gaan?' Hij wachtte even. 'Ik weet dat dit een vreemde vraag is. Maar als we een bijlage bij onze voorspelling zouden versturen, met de mededeling dat we de aanval de dag voor Kerstmis verwachten - en men gelooft ons - zullen velen hun reputatie, ja zelfs hun leven moeten inzetten omdat wij dat gezegd hebben. Er komt een algehele mobilisatie, duizenden vliegtuigen en honderden schepenmoeten naar hun plaats van bestemming gezonden worden en de kosten zullen schrikbarend zijn. Met zulke drastische maatregelen is het onvermijdelijk dat er ongelukken zullen gebeuren. De staat van beleg zal afgekondigd moeten worden. In sommige steden kan dat een stormloop op de winkels en zelfs een tomeloze vlucht ten gevolge hebben. De beurs zal kelderen. De banken zullen bestormd worden, want de mensen zullen misschien al hun geld willen opnemen om het in iets anders te beleggen. Als we ons vergissen, is het niet alleen met ons zelf gedaan, maar de carrières van al diegenen die ons in het verleden gesteund hebben en nu in ons geloven, zullen gebroken zijn. De hele wereld zal de Verenigde Staten uitlachen. Het zal net gaan als toen met dat hoorspel van Orson Welles over de invasie van Mars, alleen deze keer duizend keer erger. De regering zal in ongenade vallen en geen mens zal ooit weer zo'n waarschuwing willen geloven.' Price klopte zijn pijp leeg in een glazen asbak. In de doodse stilte die in de kamer heerste, leken het wel hamerslagen. Toen hij sprak klonk zijn stem kalm, hij glimlachte zelfs vaag, want zijn besluit stond al vast. ik heb er geen bezwaar tegen mijn leven in de waagschaal te stellen, als het voor een goed doel is en dat is dit toch wel. Diep in mijn hart weet ik dat we gelijk hebben.'


  'We lopen een enorm risico, nietwaar?' zei Raoul. Katharine keek hem over de tafel aan. Raoul was vreselijk voorzichtig. Maar Simmons had gevraagd of ze het er allemaal mee eens waren en ze voelde zich gedwongen hem te hulp te komen. 'Jess heeft gelijk, Raoul. Het is net als met wiskunde. Er is voor een vergelijking maar één juist antwoord en in dit geval hebben wij het enige juiste antwoord gevonden. De enige kans die we nemen is, dat we de dag bepaald hebben. Maar we moeten hen wakker schudden. Als we enig resultaat van onze voorspelling willen zien, moeten de papieren onmiddellijk gedistribueerd worden en ook meteen gelezen.'


  'Vroeger was het zo dat je er zeker van kon zijn dat alles werd gelezen, zolang er maar "geheim" of "zeer geheim" op stond,' zei Batt. Tegenwoordig staat overal "geheim" op en leest niemand meer iets.'


  De kamerdeur vloog open en generaal Clumb, grommend als de uitlaatpijp van een tank, stapte de kamer binnen. Zijn hoofd, dat stevig op zijn brede schouders stond, stak uitdagend vooruit, alsof hij op het punt stond iemand aan te vallen. Zijn gezicht, doorgroefd met rimpels, was vuurrood. In zijn rechterhand hield hij, stijfopgerold alsof hij er vliegen mee dood wilde slaan, een stuk papier. Katharine wist meteen dat het de voorspelling van ruslands militaire actie was.


  [4]


  Generaal Clumb was twee jaar voor hij de pensioengerechtigde leeftijd zou bereiken, overgeplaatst naar het Pentagon. Hij haatte de bureaudienst, want hij was in hart en nieren een troepenman en dan nog het liefst bij de cavalerie of, zoals het nu heette, bij de tanks. Als commandant van een van Pattons regimentsgevechtsgroepen, had hij het hoogtepunt van zijn roem bereikt tijdens de snelle opmars door Frankrijk. Vlak voor de bevrijding van Metz was er een foto van hem gemaakt, waarop hij in de koepel van een tank stond, met onder zijn linkerarm een tommy-gun en in zijn rechterhand een sabel uit 1870, die hij in een Franse boerderij had gevonden. Het was een dramatische foto, waarop hij leek op de reïncarnatie van Custer, maar dan als een superman met een helm op. De foto had in alle kranten gestaan en was waarschijnlijk de reden geweest dat hij tot brigade-generaal werd bevorderd. Clumb dacht met weemoed aan de tweede wereldoorlog terug en weigerde aan oorlogen te denken die niet door tanks gewonnen konden worden. Hij geloofde natuurlijk wel dat kernwapens hun wérk zouden doen (alhoewel ze onder goed verspreide tankeenheden niet veel schade zouden kunnen aanrichten), maar tijdens de stafbesprekineen negeerde hij hun bestaan, zoals een welopgevoede man het vermijdt over geslachtsziekten te praten als er vrouwen bij zijn. Als men er op aandrong, verkondigde hij dat het zijn mening was dat geen van beide partijen van de A- of H-bom gebruik zou maken. 'Net als gifgas in de tweede wereldoorlog. Alle partijen hadden toen gas en niemand heeft het gebruikt.' Clumb was commandant van een NATO-divisie toen de eerste atoomkanonnen, de Honest John raketten en de radiografisch bestuurde straalvliegtuigen in Europa aankwamen. Aangezien het hem niet mogelijk scheen te zijn voor deze wapens een plaats te vinden in zijn divisie, stond het leger voor de keus of Clumb, of de wapens te vervangen. Clumb werd dus teruggestuurd naar Amerika. Men verzekerde hem dat het werk in het Pentagon, speciaal in het verheven gezelschap van de gezamenlijke chefs van staven, een passende afsluiting zou zijn van een schitterende carrière. Hij werd hoofd van het Bureau Bijzondere Ontwerpen. Afdeling Planning, Gezamenlijke Chefs van Staven, een functie zonder buitengewone bevoegdheden. Hij was belast met het doorzenden van verslagen en rapporten, die de gezamenlijke chefs van staven belangrijk achtten, alhoewel ze niet van zuiver militaire aard waren. Het Pentagon hoopte nu maar dat generaal Clumb dat werk aan kon en er voor zou zorgen dat de papieren en rapporten regelmatig doorgezonden zoudenworden naar de secties, die van de gegevens gebruik zouden kunnen maken. Onderaan het organisatie-schema van het 'Bureau Bijzondere Ontwerpen' stond een klein vierkantje, de 'Sectie Vijandelijke Plannen'. Hij had geen flauw idee wat het betekende, maar vanaf de eerste dag had hij dat vierkantje niet erg vertrouwd.


  Het was een vreemd stel, met onder anderen een piloot met één oog en nota-bene een vrouw. Vier van hen waren burgers, en het oudste lid was zo'n halfzachte vent van het ministerie van buitenlandse zaken. Het was generaal Clumbs heilige overtuiging, dat burgers zich niet met militaire zaken moesten bemoeien tot ze, als de tijd daarvoor aanbrak, onder de wapenen werden geroepen. Wat de militaire leden van de organisatie betrof, die stelden ook niet veel voor, want de vertegenwoordiger van het leger was een doodgewone reservekolonel. Hij kon zich niet voorstellen wat het nut van de groep was. Ze gingen overal naar toe en sommigen schenen invloedrijke vrienden te hebben waar ze zonder meer binnen liepen, zonder eerst op de behoorlijke, militaire manier een onderhoud aan te vragen. Hij wachtte nu al maanden op de gelegenheid om hen eens flink op hun plaats te zetten en als het even kon, zou hij dat hele irriterende vierkantje van zijn organisatie-schema verwijderen. Daar had hij nu de kans toe. Urenlang had hij dat zogenaamde rapport van hen bestudeerd, die krankzinnige, ongelooflijke voorspelling en nu was het genoeg.


  Hij liep met grote passen de kamer in en sloeg nijdig met het opgerolde rapport op tafel. Cragey, Batt en Price stonden op, zoals de militaire beleefdheid dat eist. De burgers waren of zeldzaam onbeschoft, of hadden geen flauw benul van militaire verhoudingen, ze bleven tenminste rustig zitten. 'U kunt gaan zitten,' gromde de generaal met een stem die klonk als het geratel van metalen rupsbanden over beton. 'Wat ik te zeggen heb neemt niet veel tijd in beslag. In mijn hele officiersloopbaan is dit het meest belachelijke document dat ik ooit onder ogen heb gekregen. Afgewezen!' Hij smeet de voorspelling op de tafel, waar ze langzaam uitrolde, alsof ze uit zichzelf wilde proberen weer in model te komen. Simmons stond op. 'Generaal,' zei hij met beheerste stem, maar toch net zo hard als Clumb, 'zoudt u mij kunnen zeggen wat u bedoelt met "afgewezen"?' Simmons had eens een Russische maarschalk op zijn plaats gezet en was helemaal niet bang voor een generaal.


  'Daar bedoel ik mee, dat ik geen toestemming geef om dit document onder mijn naam te laten distribueren. Met andere woorden, het wordt helemaal niet gedistribueerd.' 'We hebben aan deze voorspelling langer dan een jaar gewerkt. Het is mijn overtuiging - en ik weet dat ik uit naam van onze hele groep spreek - dat het van het hoogste belang is dat dit plan onmiddellijk wordt doorgestuurd naar alle verantwoordelijke instanties. De Russische plannen die wij voorspeld hebben, zijn al in werking getreden.' 'Belachelijk!'


  'Daar komt nog bij,' vervolgde Simmons, 'dat we juist de berichten hebben besproken, die op onze verschillende afdelingen zijn binnengekomen. We zijn tot de conclusie gekomen dat de Verenigde Staten op de dag voor Kerstmis zullen worden aangevallen en dat die aanval precies volgens onze voorspelling zal verlopen.'


  De generaal was er nu zeker van dat ze allemaal stapelgek waren geworden en dat was net wat hij nodig had om het hele stel kwijt te raken. Hij grijnsde en zei: 'Zoudt u mij soms ook kunnen zeggen hoe laat die aanval begint?' Jesse Price, die op zijn dooie gemak in zijn stoel zat, zei achteloos: 'Nou, ik zou zeggen bij het aanbreken van de dag.' 'Moet ik dit opvatten als een grenzeloze brutaliteit?' 'Nee, generaal, ik ben ernstiger dan ooit.' Alhoewel zijn gedrag inderdaad brutaal was, klonk zijn stem rustig en ernstig. 'De vijandelijke duikboten zullen aan de oppervlakte komen, hun doelen instellen en zodra het licht wprdt, zullen zij hun eerste projectielen afvuren.'


  Katharine moest tussenbeiden komen. Ze pakten het helemaal verkeerd aan. Ze moesten de generaal aan het praten zien te krijgen en al pratend zou hij misschien van mening veranderen. Hij zou zichzelf moeten overtuigen, want hij zou nooit kunnen accepteren dat iemand onder de rang van luitenant-generaal dat voor hem zou doen. 'Mijnheer Clumb.' vroeg ze met een onschuldig gezicht, zoals een schoolmeisje om een opheldering vraagt tijdens de les, 'zoudt u zo vriendelijk willen zijn ons te vertellen wat uw bezwaren zijn?' 'Wat mijn bezwaren zijn? God, kind, ik zou niet weten waar ik moest beginnen!'


  Katy stond op. Ze was de jongste van allemaal en de generaal zou haar vader kunnen zijn, dus ze begon met hem een stoel aan te bieden. 'Gaat u toch zitten. U heeft zo veel meer ervaring dan wij, we zouden werkelijk graag uw opinie horen.' De generaal vertrouwde haar niet helemaal en aarzelend nam hij plaats. 'Goed. ik zal het u uitleggen. Dat plan van u zit vol zwakke punten. Ik twijfel er geen minuut aan. dat de Russen ons zouden aanvallen als ze meenden dat ze konden winnen, maar wat denkt u dat de NATO-strijdkrachten doen terwijl dit alles aan de gang is? Ik heb ook de inlichtingenrapporten gelezen. De Russische divisies trekken met al hun zware wapens en hun tanks van het IJzeren Gordijn weg. Klinkt datalsof ze een oorlog voorbereiden? Geen sprake van! Als je op het punt staat een aanval te openen, dan verzamel je de troepen, je trekt niet terug.'


  Kolonel Cragey schoof op zijn stoel heen en weer. 'Generaal, de NATO-troepen zijn bestemd voor de verdediging van West-Europa, niet voor aanvallende acties. De Russische divisies trekken alleen maar terug, om buiten het bereik van de atoomkanonnen en geleide projectielen van de NATO-legers te komen.'


  'En u bent nog wel kolonel,' zei Clumb hoofdschuddend. 'Wilt u mij nu werkelijk vertellen dat de Russen de NATO-legers met rust zullen laten?'


  'Wat voor nut heeft een leger zonder vaderland?' vroeg Cragey.


  De generaal haalde diep adem en ging rechtop zitten. 'Kolonel, deze opmerking is je reinste insubordinatie!' 'Wat voor nut heeft het?' hield Cragey vol. De generaal negeerde hem. 'En dan nog iets. Aangenomen dat de Russen in staat zouden zijn twee derden van dit land te vernietigen - wat natuurlijk net zo'n belachelijk idee is als de rest van dat plan - wat hebben ze er dan nog aan? Oprlo-gen worden gewonnen met het bezetten van vijandelijk gebied. Dat is de eerste en laatste regel van oorlogvoering. Tegenwoordig verover je een land met tanks en dan houd ie het bezet met gewone troepen. Wat moeten de Russen beginnen met een radio-actief Amerika?'


  Katharine zag dat het allemaal toch geen steek hielp en dat ze het nooit eens zouden worden. Ze zei zacht: 'Misschien zetten ze er een hoge schutting om met een bordje "Verboden toegang".


  De generaal stond op. 'Ik heb verder niets te zeggen. Alleen dit nog. Naar mijn mening is deze sectie een levensgevaarlijk gekkenhuis.' Hij leunde over de tafel en pakte het exemplaar van het plan op. 'Iedere kopie van dit zogenaamde plan moet verbrand worden. Dit exemplaar zal ik bewaren om op het juiste ogenblik aan de hogere autoriteiten voor te leggen. Ondertussen worden de werkzaamheden van deze sectie stop gezet. De militaire leden moeten zich onmiddellijk melden bij hun respectievelijke onderdelen. Wat de burgers betreft, die moeten zich maar tot hun eigen ministerie wenden. Goedemorgen.'


  Hij verliet de kamer als overwinnaar. Toen hij weg was zei Felix Fromburg rustig: 'Wind je maar niet op. Zulke moeilijkheden hebben we al eens meer gehad. We zoeken het rechtstreeks hogerop, dan duurt het wel wat langer, maar .'Daar hebben we geen tijd voor,' onderbrak Simmons hem.


  'We kunnen ons op dit ogenblik niet druk maken over onze baantjes of over het bestaan van de groep, we moeten om te beginnen een oplossing vinden voor het plan. Iemand aan de top, of iemand met belangrijke contacten met de top, moet het plan zien. Ik voor mij weet wel wat ik ga doen. Ik hoop dat jullie hetzelfde idee hebben, alhoewel ik natuurlijk niet van jullie kan verwachten dat je tegen de orders van de generaal in gaat. Officieel is de sectie opgeheven.' Toen ze door de hoofdgang naar de taxi-standplaats aan de andere kant van het gebouw liep, zag Katy iets heel vreemds. Een lange luitenant van de luchtmacht, die een stuk papier in zijn hand geklemd hield, rende zo hard hij kon door de gang. Even dacht ze eraan naar het bureau van Jesse te gaan, om te vragen wat er aan de hand was, maar hij zou het wel net zo druk hebben als de anderen. Haar nieuwsgierigheid moest maar wachten. Wat haar zelf betrof, ze was bang dat zij er niet in zou slagen een van de leiders van de CAE voor hun zaak te winnen, maar ze zou het in ieder geval proberen. Alleen de leden van de commissie zelf hadden voldoende invloed bij de gezamenlijke chefs van staven en ze wist dat de commissieleden - zelfs al zouden ze het met hun voorspelling eens zijn - er niet veel voor zouden voelen zich te bemoeien met interne aangelegenheden van het Pentagon. Ze konden alleen maar steun verwachten van militaire zijde. De hele weg naar huis moest ze aan de luitenant van de luchtmacht denken. Ze had nog nooit iemand zo hard zien lopen in het Pentagon, nog harder dan de kleine karretjes, die de boden gebruikten.


  [5]


  Soldaat eerste klas Smith werd die middag om drie uur wakker, nam een bad, trok een schoon uniform aan en ging met de bus van de basis naar Orlando. Hij liep het grootste hotel binnen, het Angebilt, kocht een avondblad en ging in de bar zitten. Betty Jo Atkins, zijn vriendinnetje, zou niet voor kwart over vijf thuis zijn. Ze werkte als dienster bij de Sea Trout Inn en haar dienst was van negen tot vijf. Hij bestelde een whisky en keek de krant in. Met dikke, zwarte letters stond op het voorblad: vierde b-99 vermist. Het verhaal kwam uit Lake Charles in Louisiana. De bommenwerper was die ochtend voor een trainingsvlucht boven de Golf opgestegen. Dc omstandigheden waren precies dezelfde als bij de B-99, die in november was verdwenen van Hibiscus en de twee, die maandag waren verdwenen. Aangezien alle beschikbare vliegtuigen van de opsporings- en reddingsdienst al bij het zoeken naar de vliegtuigen betrokken waren, hadde luchtmacht nu ook andere vliegtuigen ingeschakeld en de normale luchtlijnen om hulp gevraagd. Er was ook een eskader van de opsporings- en reddingsdienst uit Alaska onderweg.


  Smith las het hele verhaal met een zucht van verlichting. Een van zijn drie metgezellen was tenminste op zijn post. Hibiscus zou nu de belangstelling van de veiligheidsdienst met een andere basis moeten delen. Hij voelde geen medelijden en geen opwinding. Hij was er zeker van dat de bemanning dood was, net zoals hij zeker wist dat de bemanningen van de eerste drie B-99's dood waren. Ze waren tenslotte soldaat, net als hij soldaat was.


  Een burger van ongeveer zijn leeftijd, schoof langs de bar naar hem toe, wierp een blik op de krant en vroeg: 'Wat zou er toch aan de hand zijn met die dingen?' 'Ik zou het niet weten.' Smith wist dat het overal krioelde van de mensen van de verschillende veiligheidsdiensten, niet alleen op Hibiscus, maar ook in de bars, theaters, en dancings van Orlando en Tampa. Hij wist ook dat die mannen bijna altijd in burger liepen, zodat je het verschil niet zag tussen een sergeant en een kolonel. Maar als je zoveel ervaring had opgedaan met geheime agenten, dan was het net of je dat kon ruiken, wat ook hun nationaliteit of rang was. Deze man behoorde vast tot een van die diensten, waarschijnlijk een kapitein.


  ik heb maar zo'n idee dat het sabotage is,' zei de man. 'Denkt u dat heus?' Hij probeert me uit mijn tent te lokken, dacht Smith. Hij dronk zijn glas leeg en liep de bar uit. Hij ging naar de drugstore op de hoek en snuffelde tussen een stapel boekjes. Hij koos er een uit, Lost at sixteen, met een halfnaakte, rode juffrouw op de omslag. Betty Jo las graag, als het tenminste over liefde ging. Toen nam hij een taxi naar haar huis, in het zuidelijk gedeelte van de stad aan de Orange Blossom Trail.


  Ze was er nog niet en de deur was op slot, dus ging hij op het stoepje zitten wachten. Het huis stond in een rij van kleine vier-kamer woningen, die er allemaal precies hetzelfde uitzagen op de kleur van het dak na. Betty Jo betaalde vijfenvijftig dollar huur per maand. Ze klaagde dat het eigenlijk veel te veel was, behalve in de winter als de toeristen kwamen en de fooien goed waren. De lui uit het noorden gaven altijd vijftien tot twintig procent zei ze, terwijl die uit het zuiden nooit meer dan tien gaven en die lummels uit het binnenland soms helemaal niets. Ze wees er Smith vaak op, dat het veel voordeliger zou zijn als het huis door twee mensen zou worden bewoond. Bij die gelegenheden gaf hij haar meestal tien of twintig dollar om haar uit haar zorgen te helpen.


  Geld was niet het enige dat ze wilde, maar dan was hij tenminste weer een tijdje van haar gemopper af. Eindelijk reed een groen-witte Chevrolet de Kingsley straat uit, draaide de Trail in en stopte voor het huis. 'Hallo, lieverd,' zei hij en deed het portier voor haar open. Betty Jo was thuis. Haar meisjesnaam was Iwanowsky. Ze had brede heupen en een behoorlijk ontwikkelde boezem, terwijl ze de zware botten van haar Slavische grootouders had, die naar Detroit waren geëmigreerd. Ze had een aardig, rond gezicht en lang, blond haar. Haar huid was ruw en bleek zodat ze nooit echt bruin werd.


  De mannen in haar familie hadden altijd in de automobielfabrieken gewerkt, maar hadden het nooit ver gebracht. Betty Jo was niet begiftigd met een helder verstand, maar in andere dingen was ze des te vlotter. Toen ze zestien was trouwde ze met Atkins, een aan marihuana verslaafde nietsnut, die geld ophaalde voor de bookmaker van de buurt. Atkins en zij bleven met tussenpozen twee jaar bij elkaar. Toen leende haar vader haar genoeg geld om met de bus naar Florida te gaan en van Atkins te scheiden. Een echtscheiding in Florida ging haast net zo vlug en was wat reiskosten en levensonderhoud betrof, veel goedkoper dan een echtscheiding in Nevada. Dat had de advocaat van de bond tegen haar vader gezegd. Nadat de echtscheiding was uitgesproken, bleef ze in Orlando. Ze was nu vierentwintig en begon zich zorgen te maken over haar toekomst. Ze vond het baantje van dienster afschuwelijk, maar het was het enige waar ze wat van afwist. Het liefst zou ze trouwen met een goede, betrouwbare man als Stanley Smith, met een vaste baan bij de luchtmacht. Stan was de knapste en aardigste man, die ze ooit had gekend. Hij had eerst twee of drie keer in de Sea Trout gegeten, waarbij hij altijd zorgde dat hij aan haar tafeltje zat, voor hij een afspraak met haar maakte. Ze was er prompt op in gegaan en had hem de eerste de beste avond al mee naar huis genomen, waar hij verder niets te kort gekomen was. Hij was zo knap, dat zij zich afvroeg wat hij toch in haar gezien had. Toen ze het hem vroeg, antwoordde hij dat ze hem aan de meisjes thuis deed denken. Thuis was Iowa, wist ze. Ze had zijn antwoord opgevat als een compliment, want ze had eens een paar meisjes uit Iowa gekend en die waren allebei knap en slank geweest.


  Stan was ontzettend lief voor haar geweest. Hij had een auto voor haar gekocht, een splinternieuwe Chevrolet. Toen was ze niet meer afhankelijk geweest van de ongeregelde busdienst en had ze het ook niet meer zo erg gevonden om aan de rand van de stad te wonen. Ze wist natuurlijk wel dat het zijn wagen was en dat hij hem mee kon nemen en gebruiken wan


  neer hij wilde, maar hij had hem op haar naam laten zetten, wat volgens haar toch betekende dat hij met haar wilde trouwen. Geen man zou zo gek zijn haar een auto te geven als hij niet zeker wist dat hij hem weer terug zou krijgen. Ook in andere dingen was hij echt lief. Hij wilde maar één ding van haar en aangezien ze dat zelf ook nodig had, hadden ze nooit ruzie. Ze maakte ook geen afspraakjes met anderen, want ze wist nooit zeker wanneer Stan zou komen. Dat kon elke avond zijn, want hij had nachtdienst op de basis. Toch kon hij soms vreemd doen en kon hij uren naar haar zitten kijken, zonder dat hij haar werkelijk zag. Hij at alles op wat ze hem voorzette, maar zei nooit eens of hij het lekker vond. Soms praatte hij in zijn slaap en sloeg dan met zijn rechterhand om zich heen alsof hij een handgranaat gooide. Ze kon nooit verstaan wat hij dan zei want zijn taal klonk dan zo vreemd. Het leek wel een vreemde taal. Het klonk net als grootvader Iwanowsky als hij dronken was. Toen ze die middag uit de wagen in Stans armen stapte, voelde ze zich een beetje schuldig. Bij het achteruitrijden op de parkeerplaats in de stad, was ze tegen een auto die achter haar stond opgereden en nu was de achterbumper verbogen en het linker achterlicht stuk. Ze hoopte maar dat hij het niet zou zien. Zodra ze haar salaris kreeg zou ze het laten maken. Ze gingen naar binnen, waar ze hem stevig zoende en meenam naar de slaapkamer. Later bakte ze een biefstuk voor hem. Toen hij een taxi opbelde en om half elf wegging, lag ze opgerold in bed het boek te lezen dat hij voor haar had meegebracht.


  Weer was er een avond voorbijgegaan zonder dat hij over trouwen was begonnen. Het enige belangrijke dat hij had gezegd was, dat hij binnenkort de wagen een avond moest hebben. Hij had beloofd een paar vrienden naar Jacksonville te brengen. Misschien bleef hij maar een nacht weg, maar het kon ook langer worden, dat hing er vanaf hoe lang ze verlof kregen.


  [6]


  Raoul Walback was de eerste van de groep, die een onderhoud had met iemand die in de hoogste regeringskringen invloed had. De directeur van de CIA was die week in Zwitserland, maar de plaatsvervangend directeur, Clarence Clarey, was aanwezig. Het leek Raoul het beste om hem niet op zijn kantoor op te zoeken en hij nodigde hem uit om 's avonds in zijn club, de Lochinvar, te komen eten. Clarey nam de uitnodiging onmiddellijk aan. De meeste hoge ambtenaren van de CLA, zowel in New York, Chicago als Washington, kwamenuit de beste families, maar Clarey was maar een middenklasje en zijn familie waarschijnlijk nog minder. Raoul had Clarey nooit in zijn club gezien, net zo min als op de golfclub of ergens anders, waar 'men' elkaar placht te ontmoeten. Raoul begroette hem in de hall en liet drank aanrukken in de foyer, waar aan de muren de portretten hingen van ministers, rechters van het Opperste Gerechtshof en van twee presidenten, die allemaal lid van Lochinvar waren geweest. Tussen de eerste en tweede whisky bracht de ober het menu en deed Raoul de bestelling voor hen beiden - oesters, schildpad a la Maryland, gevulde eend en als wijn een Chablis '38. Hij merkte dat Clarey onder de indruk van de omgeving en zijn gastheer was, maar hij begon niet over de moeilijkheden in het Pentagon, voor ze aan de likeur toe waren. Toen vertelde hij de hele geschiedenis, waarbij hij vooral de nadruk legde op het feit, dat er nog maar zo weinig tijd was om maatregelen te nemen, ik vind dat u, als plaatsvervangend directeur, verplicht bent de hele zaak aan de Nationale Veiligheids Commissie voor te leggen. Die voorspelling moet ten koste van alles uit dat bureau van Clumb te voorschijn gehaald worden.'


  Er waren een paar dingen die Raoul niet wist en ook niet kon weten. Eén ervan was, dat Clarey vierentwintig jaar in dienst van de regering was en zijn tegenwoordige status, plus een salaris van vijftien en een half duizend dollar per jaar, niet had verkregen met het dwars zitten, ook al was het nog zo zijdelings, van generaal-majoors, of met het doen van aanbevelingen aan, of het vragen van de aandacht van zulke belangrijke en machtige lichamen als de Nationale Veiligheids Commissie. Negen van de vierentwintig jaar had Clarey doorgebracht als klerk op een bureau, dat drie verdiepingen onder de gelijkvloerse etage van het archiefgebouw lag, met een salaris van vierentwintig honderd dollar per jaar. Hij was uit dat hol ontsnapt, toen hij in 1941 werd overgeplaatst naar een nieuwe organisatie, het bureau 'Coördinatie Inlichtingen', dat toen werd opgericht onder leiding van generaal Donavan. Later werd het gesplitst in OWI en OSS en na de oorlog werd de naam OSS veranderd in CIA, centrale inlichtingendienst. Generaals en admiraals, professoren en beroepsspionnen, agenten en administratief personeel werden aangenomen en weer overgeplaatst, maar Clarey bleef. Door zich nauwgezet aan de onveranderlijke wetten van een regeringsbureau te houden - alle onenigheden vermijden, meerderen stroop om de mond smeren, en in contact blijven met de vertegenwoordiger van je staat in het Congres - was hij door gebrek aan gewicht omhoog geklommen zodat hij nu plaatsvervangend directeur was. Hij was niet van plan zijn positie en zijn rechtop pensioen in de waagschaal te stellen, niet voor een H-bom,


  of wat dan ook. Hij speelde met zijn glas en deed of hij diep nadacht voor hij sprak. 'Om je de waarheid te zeggen ben ik blij dat dit gebeurd is, Raoul.' 'Wat?'


  ik ben blij dat dit gebeurd is. We hebben je nodig op onze afdeling. Ik kan je wel zeggen, dat zowel de directeur als ik ons niet op ons gemak hebben gevoeld wat betreft de werkzaamheden van je groep. Tenslotte deden jullie werk wat wij ook konden doen. De inlichtingendienst is verantwoordelijk voor het verzamelen en beoordelen van strategische gegevens. Door jou naar die groep te sturen hebben we onze eigen positie verzwakt.'


  ik ben bang dat u het niet goed begrijpt. Volgens ons zullen we op de dag voor Kerstmis aangevallen worden door de Russen. Na Kerstmis bestaat de hele CIA niet meer, net zomin als het Pentagon.'


  Clarcy leunde achterover in zijn stoel en lachte. 'Kom nu toch Raoul. Je maakt er zo'n drama van. Ik ben natuurlijk geen deskundige op het gebied van de toestand in Oost-Europa, maar Rusland heeft noch het materiaal, noch de organisatie, om een dergelijke aanval uit te voeren.' 'Ze hebben H-bommen vervaardigd, vliegtuigen en geleide projectielen gebouwd en ze beschikken over de onderzeeboten om ze af te schieten en wat de organisatie betreft - de communistische organisatie beheerst de helft van de gehele wereldbevolking.'


  'Er komt een dag dat die organisatie als een zoutzak in elkaar klapt.'


  'Misschien. Maar niet voor Kerstmis.' Clarey dronk zijn glas leeg. Hij wilde Walback niet beledigen, want hij wist dat hij op goede voet stond met de directeur, maar die knaap was stapelgek. Overwerkt waarschijnlijk. 'Raoul, je hebt een huis in de bergen, waarom ga je niet een week of twee met vakantie. Daarna kun je bij ons terug komen. We hebben je hard nodig.'


  'Ik denk dat een vakantie precies is wat ik nodig heb,' zei Raoul.


  [7]


  De minister van buitenlandse zaken hield die avond een belangrijke redevoering over de economische problemen tussen Oost en West voor de Vereniging voor Buitenlandse Politiek. Zijn plaatsvervanger was op de Philippijnen. Een assistent-se-cretaris was op het vliegveld om de leider van een land in het Midden-Oosten te ontvangen, terwijl de andere assistenten alnaar huis waren vertrokken met kerstverlof. Eerste Kerstdag viel op dinsdag, maar de maandag ervoor zouden er overal parties gehouden worden voor de mensen, die in Washington waren gebleven en zou er niemand te bereiken zijn. In wanhoop besloot Simmons om Walter McCabe thuis op te bellen. McCabe was een speciale assistent van de minister, met veel zeggenschap over Oosteuropese zaken. De pech was dat McCabe de Joegoslavische ambassadeur en een lid van de senaatscommissie voor buitenlandse betrekkingen had uitgenodigd voor het diner. Hij was net bezig het e wild voor te snijden toen de telefoon ging. Toen het meisje kwam zeggen dat er een mijnheer Simmons van het ministerie aan de telefoon was, kon McCabe de naam niet zo gauw thuis brengen. Hij was niet altijd in diplomatieke dienst geweest, maar een miljonair uit Georgia, die heel wat van het in zijn zelfbedieningswinkels verdiende geld in de laatste verkiezing had gestoken. 'Zeg hem maar dat hij straks nog eens moet bellen als het zo belangrijk is.'


  Om tien uur belde Simmons weer en tegen die tijd had McCabe zich herinnerd dat Simmons een deskundige op het gebied van Rusland was en momenteel bezig aan iets zeer geheims in het Pentagon. Zijn gasten zaten nog aan tafel en zowel mevrouw McCabe als hij ergerden zich aan de vasthoudendheid van Simmons, vooral toen het meisje openlijk zei, dat Simmons er op stond McCabe te spreken. Hij liet het gesprek over zetten op de bibliotheek. 'Wat is er zo verdraaid belangrijk dat het niet tot morgen kan wachten?' blafte hij door de telefoon.


  'Ik praat er liever niet over door de telefoon. Ik kom wel naar u toe.'


  'Wat een onzin, dat geheimzinnige gedoe.' Simmons wist niet goed wat te doen. Hij kende McCabe nau-[ welijks. 'Mijnheer McCabe, dit is een zaak van nationale veiligheid.' Dat was een uitdrukking die zelden werd gebruikt en zeker niet onnodig. Het betekende dat de veiligheid van het land werkelijk gevaar liep. Het was te vergelijken met: Dit is van het uiterste belang. McCabe kende de betekenis van de uitdrukking niet. 'Wat bedoelt u?'


  'Het is heus beter dat ik naar u toe kom.' 'Luister nu eens, Simmons. Ik heb een paar belangrijke gasten. Vertel me liever eerst wat je van me wilt.' Sinds de dag dat Simmons ambtenaar bij het departement van buitenlandse zaken was geworden, had hij geleerd dat de telefoongesprekken over een gewone lijn groot gevaar liepen om te worden afgeluisterd. Hij had geleerd nooit over de telefoon dingen te zeggen, die bij wijze van spreken niet door deradio omgeroepen mochten worden. Het kostte hem dus de grootste moeite de juiste woorden te vinden. 'Het is beter als ik begin bij het begin. We hebben maanden aan die voorspelling gewerkt en het is van het grootste belang dat onze bevindingen onmiddellijk bekend worden gemaakt en nu is onze groep door generaal Clumb opgeheven. U weet dat hij...' 'Simmons, ben je dronken?' 'Geen sprake van!' 'Nou, je stem klinkt dronken.' 'Mijnheer McCabe, ik drink nooit!'


  'Nou ja, wat het ook is, je moet dit maar zien te regelen langs de gebruikelijke weg. Tot ziens.'


  McCabe ging terug naar de eetkamer, waar hij zich glimlachend verontschuldigde: 'Ik hoop dat u mij deze storing zult vergeven. Een of andere onbenulligheid van het Pentagon.'


  [8]


  Batt had meer geluk dan Simmons. Aangezien hij uit een oud marinegeslacht kwam, werd hij onmiddellijk door admiraal Blakeney ontvangen en kon hij de hele geschiedenis tot in de kleinste bijzonderheden vertellen. Blakeney, die ook had gehoord van de dertig onderzeeboten, die de marine uit het oog verloren had en van dat flottielje dat uit de Oostzee was vertrokken, was toch al ongerust over de toestand in de wereld en hij beloofde Batt te helpen. Hij kon zich niet bemoeien met de werkzaamheden van de gezamenlijke chefs van staven, omdat hij daar nu eenmaal niet de bevoegdheid toe had, maar hij kon wel handelend optreden in zijn functie van commandant van de vloot die de oostkust bewaakte. Hij had twee kleinere vliegdekschepen en zes torpedoboot-jagers onder zijn commando. Het ongeluk wilde, dat deze schepen nu op weg naar de Golf van Mexico waren om de luchtmacht te helpen zoeken naar die vermiste B-99 van Lake Charles in Louisiana, terwijl ze onderweg ook nog uit zouden kijken naar die twee toestellen, die de vorige dag verdwenen waren. Als hij die schepen nu terugriep zonder een geldig bewijs te hebben dat hij ze inderdaad nodig had, zou de eeuwige strijd tussen marine en luchtmacht weer ontbranden en zouden er de grootste moeilijkheden ontstaan. Zodra de overlevenden waren gevonden, of het zoeken werd gestaakt, kon hij zijn schepen met de helikopters en de duikbommenwerpers ergens anders inzetten. Hij had dan ook de bommenwerpers, die in Jacksonville, Virginia Beach en Quonset waren gestationeerd, tot zijn beschikking. Met deze toezegging moest Batt voorlopig tevreden zijn.


  [9]


  Kolonel Cragey, Felix Fromburg, Jesse Price en Katharine Hume konden die dag niemand met enige invloed of zeggenschap te pakken krijgen. De luchtmacht stond natuurlijk op zijn kop en generaal Keatton voerde de hele dag besprekingen. Vier commissieleden van de Commissie voor Atoom Energie waren al vertrokken om Kerstmis thuis te vieren en Katy wist de naam van de vijfde niet. Ze sprak wel met een collega, dokter Nebel, een scheikundige, die op het gebied van de H-bom een wereldreputatie had. 'Ik heb zo'n idee,' zei hij, 'dat de nationale veiligheidscommissie hier allang van op de hoogte is. Wij van de CAE zouden ons maar belachelijk maken als we hen op de dreigende situatie wezen.'


  ik geloof het nooit,' antwoordde Katy. 'Als de veiligheidscommissie van de aanval afweet, dan hadden ze toch zeker wel de Bescherming Bevolking gewaarschuwd - en ik weet wel haast zeker dat dat niet is gebeurd.' ik ben er helemaal niet van overtuigd dat ze de B.B. zouden waarschuwen, tenzij de aanval elk ogenblik kon beginnen. Denk toch eens aan het risico dat er een paniek uitbreekt. Al is alles nou ook geregeld voor een ordelijke evacuatie, er komt toch een tomeloze vlucht uit de grote steden. Als er één enkele vrachtwagen een uur lang in de Holland tunnel vast zit, is het hele verkeer van New York lam gelegd. Stel je eens voor wat er zou gebeuren als twee miljoen tegelijk zouden proberen Manhattan Island te verlaten. Nee, ze zeggen niets tot het allerlaatste ogenblik. Elke voortijdige waarschuwing zou alle verdedigingsmaatregelen, die het leger of de luchtmacht denkt te nemen, onmogelijk maken. Als er maar iets van bekend werd, zou het verkeer binnen een uur hopeloos vast zitten en zou er alleen nog maar vervoer door de lucht kunnen plaats vinden.'


  Katharine was nog niet tevreden. 'U kent toch mensen bij de Nationale Veiligheids Commissie?' 'Ja zeker.'


  'Zoudt u dan niet heel onofficieel kunnen vragen of zij ervan op de hoogte zijn?'


  Dokter Nebel aarzelde. 'Dat zou ik wel kunnen, maar ik doe het niet. Om de waarheid te zeggen, ik ben er uit principe tegen dat mensen in onze positie zich met politieke zaken bemoeien. Wij hebben ons werk en zij hebben hun werk. Als we op hun terrein komen, jagen we hen tegen ons in het harnas en verliezen we hun vertrouwen.'


  Katy was naar huis gegaan en in bed gekropen. Tegen middernacht ging de telefoon. Het was Jesse Price, die wilde we-


  ten of zij wat had bereikt. Zelf had hij de hele middag geprobeerd Keatton te pakken te krijgen. 'Een uur geleden ben ik even wat gaan eten en toen ik terug kwam, was hij weg. Hij is naar Hibiscus vertrokken.' 'Toch niet weer een?'


  'Nee. Niet sinds die van Lake Charles van vanmorgen.' In bedekte bewoordingen vertelde ze hem over dokter Nebel. Het scheen hem niets te verbazen. Toen zei ze opeens, 'Jesse, ben je erg moe?'


  'Nee, alleen mijn oog is moe. Ik heb zitten lezen.' Hij vertelde haar niet wat hij had zitten lezen, terwijl hij wachtte of hij Keatton nog te spreken kon krijgen. Hij had een zojuist verschenen zeer geheim rapport gelezen afkomstig van Wright Field. De intercontinentale raket naderde zijn voltooiing. Het was elf uur, maar Katy vroeg: 'Heb je zin om nog even langs te komen voor een kop koffie of een whisky?' ik kom meteen.'


  Ze hing de haak op en vroeg zich af of ze er wel verstandig aan had gedaan hem uit te nodigen. Ze probeerde haar gevoelens te analyseren. Jesse was bepaald niet een type dat bemoederd moest worden. Hij kon net zo goed voor zichzelf zorgen als zijzelf. Het kwam eenvoudig daar op neer, dat ze het prettig vond hem om zich heen te hebben. De dagen dat ze hem niet zag leken de laatste tijd zo leeg en lang. Haar gevoelens voor Jesse waren niet nieuw, maar ze was zich er pas sinds kort van bewust geworden.


  Toen Jesse het Pentagon verliet waren de bewakers druk bezig met het ophalen van de zakken, waarin de geheime stukken zaten, die verbrand moesten worden. In een van de zakken die van de afdeling van de gezamenlijke chefs van staven kwam, zaten negentien van de twintig exemplaren van de voorspelling van ruslands militaire actie.


  HOOFDSTUK 4


  [1]


  Soldaat eerste klas Stanley Smith meldde zich die woensdag vijftien minuten te laat bij de officiers-mess van Hibiscus. Het was zijn gewoonte niet te laat te komen en sergeant Cioc-ci vroeg alleen maar: 'Hoe kom je zo laat. Stan?' 'Ze hebben bij de poort de hele bus ondersteboven gehaald.' De luchtmacht-politie had niet alleen alle identiteitskaarten en verlofpassen gecontroleerd, tot en met de papieren van de chauffeur, maar ook alle tassen en koffers nagezocht. 'Het is overal gedonder,' zei Ciocci. 'Zoals ze on de "flight line" tekeer gaan, zou je zweren dat iemand die B-99's gapt. Toen ik van barak 39 kwam nam ik de kortste weg langs de startbaan en voor ik tot vijf kon tellen lag ik plat op mijn gezicht met zo'n vetjurk op mijn rug, die een pistool tegen mijn hoofd hield. Ze lieten me pas opstaan toen kapitein Kuhn kwam om me te identificeren. Kuhn zal wel niet te genieten zijn morgen. Ze hebben hem uit zijn nest moeten halen.' Kapitein Kuhn zat in het mess-bestuur. 'Ze zijn natuurlijk zenuwachtig.' meende Smith. 'Dat kan ik me best voorstellen. Maar kunnen ze dan hun eigen sergeants niet met rust laten? Het geeft me zo'n gevoel dat ze me bij de luchtmacht niet meer willen hebben.' Gewoonlijk hadden ze in de nachtdienst niet veel te doen. tot er tegen het aanbreken van de dag leven begon te komen op de 'flight line'. De mess was ingericht om zeshonderd officieren tegelijk te bedienen, maar tussen middernacht en vijf uur 's morgens werden alleen de twee tafeltjes die het dichtst bij de keuken stonden gebruikt. Tussen twaalf en vijf hoefden ze alleen maar officieren van de luchtmacht-politie of piloten en navigators, die een nachtvlucht van Engeland hadden gemaakt, te bedienen. Vaak genoeg was de zaal. die de afmetingen had van een behoorlijke aula, een groot gedeelte van de nacht leeg. Dan speelden de mannen van de nachtdienst poker, proefden van de koeken, dronken talloze koppen koffie en zaten urenlang in de keuken te kletsen. Om vijf uur begonnen ze brood te snijden met de grote snijmachines en honderden eieren te koken. Een van hen, meestal was dat Smith, maakte onder toezicht van Ciocci de lunchpakketten klaar voor de bemanningen, die die ochtend opdrachten moestenuitvoeren. De luchtmacht, die er nauwgezet op lette wat een man at vóór hij een opdracht vloog, stond er op dat er aan die lunchpakketten de grootste zorg werd besteed. Zodra een kartonnen doos gevuld was. werd ze verzegeld en werd de datum en de tijd er op gestempeld. Met grote rode letters kwam er op te staan: "deze maaltijd moet binnen zes uur genuttigd worden, dit is een bevel.' De medische dienst had ontdekt, dat het voedsel in de ijle atmosfeer van de bovenste luchtlagen sneller aan bederf onderhevig was. Dit was geen gewone ochtend.


  Een stroom burgers, sommigen in vliegeroveralls, anderen in sporthemden en broeken, kwam onder de hoede van de lucht-macht-politie de mess binnen. Er scheen twee keer zoveel politie als anders dienst te hebben. Smith wist dat het merendeel van de burgers fabriekspiloten. technici en vliegtuigontwerpers waren, die de fout in de B-99 trachtten te vinden. De andere burgers zouden wel mensen van de veiligheidsdienst zijn. Aangezien de meesten een warme maaltijd bestelden, vermoedde hij dat ze de hele nacht op grote hoogte de toestellen hadden getest en gecontroleerd. Een zekere kolonel Lundstrom, een grote, blonde man. met de rustige waardigheid van iemand, die een gezaghebbende positie bekleedt, kwam om half drie met majoor Glick. hoofd van de veiligheidsdienst van de basis, de mess binnen. Smith had gehoord dat Lundstrom een hele piet was in Washington en aangezien hij nu met Glick binnenkwam, vermoedde hij dat Lundstrom dan wel een hele piet zou zijn bij de veiligheidsdienst. Hij bracht hun sandwiches en bleef met de kan versgezette koffie in de buurt van hun tafeltje rond hangen, maar hij kon geen woord van hun gesprek verstaan. Op een van de platen, die achter Lundstrom aan de muur hing, stond: 'Het grootste gevaar voor de veiligheid is een open mond!' Het stelde een dikke, praatzieke officier voor, die in een hoek van een bar druk zat te praten tegen een meisje. Lundstrom leek in geen enkel opzicht op die officier van de plaat. Om half vijf ontstond er grote consternatie. Brigade-generaal Conklin, de basiscommandant, kwam binnen in gezelschap van twee andere generaals en een jonge kapitein, een adjudant. Een van de generaals was dik en fors en had een sigaar in zijn mond. Smith wist dat hij de commandant van het Strategie Air Command was en over hem deed een verhaal de ronde dat hij keihard was en zelfs nooit glimlachte. De andere generaal was volgens Smith de chef staf luchtmacht, generaal Keatton. Beide generaals zagen er uitgerust uit en Smith vermoedde dat ze in het vliegtuig hadden zitten slapen, natuurlijk in zo'n luxueuze Constellation met makkelijke stoelen en zelfs bedden en een gelegenheid om je te scherenvóór de landing. Conklin was niet geschoren en zag er moe uit. Sinds de twee B-99's afgelopen maandag waren verdwenen, had hij geen oog dicht gedaan, op een paar minuten na, toen hij zijn ogen onmogelijk meer open kon houden en even met zijn hoofd op zijn bureau had gedoezeld. Zoveel hoge druk hadden ze nog nooit gezien tijdens de nachtdienst, maar Ciocci wist wat hem te doen stond, al wist hij niet precies tot wie hij zich nu moest wenden, de basiscommandant of de commandant van de hele luchtmacht. Hij loste de moeilijkheid op door stram in de houding te gaan staan en zijn woorden te richten tot een punt tussen de twee generaals. 'Generaal, ik neem aan dat u in de Hemel-Kamer wilt ontbijten. Ik zal onmiddellijk de tafel voor u laten dekken.' De Hemel-Kamer was een afgeschoten gedeelte van de mess, waar opperofficieren konden eten. 'Nee, we eten hier wel,' zei Keatton. De generaals en de adjudant namen plaats aan het eind van tafel no 2 en bestelden twee roereieren en twee gebakken eieren. Smith haastte zich naar de keuken voor koffie. Terwijl ze op de eieren en het brood zaten te wachten, zouden ze wel koffie willen hebben. Wat een drukte, maar gelukkig konden Ciocci en hij het aan. Terwijl ze zaten te ontbijten, moest Smith wel in de buurt blijven om hen zo nodig te bedienen. De generaals zouden hem wel attent vinden, wat hij ook was, maar op een andere manier dan zij dachten. Het eerste deel van hun gesprek ging over compressielekken, waar hij niets van begreep. Toen zei Keatton terwijl hij met zijn vork op de tafel tikte: ik had er op durven zweren dat het sabotage was, tot gisteren dat bericht van Lake Charles kwam.' Die opmerking begreep Smith des te beter en het betekende een hele opluchting voor hem. De generaals dronken nog een kop koffie, staken een sigaret op en stonden op. Keatton riep Ciocci en zei: 'Sergeant, dat was een uitstekend ontbijt. Bedankt voor de vlotte bediening.' Toen ze weg waren zei Ciocci: 'Hij is een fijne vent, vind je ook niet?'


  'Ja, hij ziet er zelfs menselijk uit.' Behalve een glimp van Conklin als hij over de basis liep of reed, waren dit de eerste Amerikaanse generaals, die hij ooit had gezien. Hij had nog nooit een Russische generaal of maarschalk een mess sergeant horen bedanken, of hen zelfs maar tegen hem zien knikken. Tenslotte was een mess sergeant niet meer dan een man die hen bediende. Kameraadschap tussen officieren en manschappen was slecht voor de discipline, was hem altijd voorgehouden. Hier op de basis speelden ze zelfs baseball samen en volgens hem was dat een zwak punt in het Amerikaanse systeem.


  Om vijf uur belde 'Operatiën' op. Er zouden vierentwintiglunchpakketten nodig zijn voor de opdrachten van die ochtend. Aangezien elke bemanning bestond uit vier officieren en drie minderen, betekende dat dus dat er zes toestellen zouden opstijgen. De dienstplichtigen kregen precies dezelfde pakketten, met dat verschil dat zij er niet voor hoefden te betalen. Officieren betaalden veertig cent per maal. Onverschillig of ze nu een biefstuk aten in de mess, of een doos sandwiches meenamen in het vliegtuig, ze betaalden altijd veertig cent.


  Zonder op een opdracht te wachten begon Smith vlees en kaas te snijden voor de sandwiches. Een paar minuten later kwam Ciocci hem helpen en begon de dozen in te pakken, te verzegelen en te stempelen. Elke doos bevatte twee sandwiches, een sinaasappel of een appel, een fles met een kwart liter melk en een stuk cake.


  Om zes uur kwamen een luitenant en twee sergeants, alle drie met een pistool aan hun koppel, de dozen halen. Dc luitenant betaalde met mess bonnen en telde de dozen, die de sergeants naar hun jeep droegen.


  'Geen koffie?' vroeg Smith. Hij had altijd een half dozijn kleine thermosflessen klaar staan naast de koffieketels. De luitenant keek op zijn lijst en zei: 'Geen koffie.' 'Koffie is vrij,' herinnerde Smith hem.


  'Nou, dan neem ik een fles voor mijzelf en voor de ploeg in de barak van de veiligheidsdienst.'


  Smith pakte een thermosfles en gaf hem aan de luitenant. Vanaf dat ogenblik tot acht uur hadden ze het druk. Om acht uur kwam de nieuwe ploeg op, die tussen acht en negen uur voor de ontbijten zou zorgen.


  Smith liep met twee thermosflessen onder zijn arm terug naar barak 37. Hij vroeg zich af of zijn collega van Lake Charles vanmorgen meer geluk had gehad dan hij. Vlak voor de mess kwam hij kapitein Kuhn tegen. Ciocci had gelijk gehad vanmorgen, de kapitein was uit zijn humeur. 'Waar ga je met die koffie naar toe, Smith?' wilde hij weten. 'Die neem ik mee voor de jongens in barak 37, kapitein,' antwoordde Smith verbaasd. Hij nam nu al maanden lang een of twee thermosflessen mee na de dienst en nog nooit was er iets van gezegd. Keukendienst werd wel niet extra betaald en je maakte ook niet sneller promotie, maar het was een ongeschreven wet, dat het keukenpersoncel kon eten wat het wilde, hoeveel het wilde en wanneer het wilde en eten mee mocht nemen naar de barak.


  'O, in orde,' zei Kuhn. Hij kende die wet ook. Smith liep peinzend verder. Dat was op het kantje af geweest. Constant dreigde er gevaar als hij niet oppaste. Veronderstel dat Kuhn hem die flessen terug had laten brengen!


  Dan had alles mis kunnen lopen. Het was nog maar een keer eerder gebeurd dat het op het kantje af was geweest. Dat was die dag geweest dat hij kiespijn had.


  Tijdens de basis-opleiding had een van de kiezen achter in zijn kaak pijn gedaan en had hij een hele dikke wang gekregen. Hij was dus naar de tandarts van de basis gegaan, een dikke kapitein van een jaar of veertig, net als Kuhn. De kapitein had ai gauw ontdekt dat de wortel van de kies aangetast was en hij had er een vulling ingezet. Daarna had hij de rest van zijn gebit nagekeken en had toen ontdekt dat hij een stalen snijtand had.


  'Hé, dat is gek,' had hij gemompeld.


  Smith, die met zijn mond wagenwijd open zat kon niet vragen wat er gek was.


  'Ik heb nooit geweten dat ze hier in Amerika ook stalen tanden in een man zijn mond zetten,' zei de tandarts en tikte met zijn spiegeltje tegen de tand. Verschrikt was Smith omhoog geschoten. 'Deed dat pijn?'


  Smith had de tegenwoordigheid van geest om te antwoorden: 'Ja, kapitein, een beetje.'


  'Ik dacht dat alleen de Russen stalen tanden gebruikten. Wie heeft dit gedaan?'


  'Ik weet zijn naam niet meer. Een tandarts in Chicago. Tijdens de oorlog.'


  Het antwoord scheen de kapitein te bevredigen. 'O, nou ja, tijdens de oorlog waren er veel dingen niet meer te krijgen en moesten we allerlei vervangingsmiddelen gebruiken. Dat zal de reden wel zijn.'


  Die avond had Smith met een schroevendraaier en een hamer de tand uit zijn kaak gewrikt. Dit bewees eens te meer dat je niet voorzichtig genoeg kon zijn. Zo'n kleinigheid kon de Hele zaak in de soep draaien.


  Toen Smith in zijn kamer kwam, lag Cusack nog te slapen. Hij zette de flessen in zijn kast. Cusack zou er heus niet aankomen, want in de eerste plaats dronk hij geen koffie en in de tweede plaats wist hij dat Smith woedend werd als iemand aan zijn spullen kwam.


  [2]


  Toen soldaat Smith in slaap viel, werd Gumol net wakker. Het was geen plezierig ontwaken, want hij voelde zich doodziek en had overal pijn. Nu was een kater niets nieuws voor Gumol. Een paar weken geleden nog had hij een juweel van een kater gehad in Atlantic City, maar het was nog nooit zo erg geweest als nu. Hij voelde zich zo beroerd, dat hij eerstprobeerde zo snel mogelijk weer in slaap te sukkelen, maar het lukte niet. Hij had een afschuwelijke dorst en zijn keel brandde en was zo opgezwollen, dat zelfs zijn ademhaling moeilijk ging. Zijn ogen waren ook al opgezwollen en leken wel dicht geplakt. Zijn lippen waren gevoelloos en zijn maag ging te keer of er een hele zwerm bijen in los gelaten was. Hij wist dat hij niet meer zou kunnen slapen, als hij niet eerst iets ging drinken. Als hij maar een paar aspirientjes en een glas water naar binnen kon krijgen en het niet prompt weer uitspuugde, zou hij wel weer in slaap vallen en misschien was hij dan over een paar uur wel zo ver opgeknapt, dat hij een koude douche zou kunnen nemen. Dan zou hij nog wel zo gammel als iets zijn, maar verder met een straffe whisky of een absint de ochtend wel door komen. Er klopte nog iets niet. Ergens in de nevelige herinnering van de vorige avond was iets dat niet in orde was, maar het kostte hem zoveel moeite om zijn hersens te laten werken, dat hij het liefst meteen weer was gaan slapen. Zijn hand gleed over de lakens van zijn bed. De senorita was weg. Met een schok kwam hij overeind en opende zijn ogen. De kamer was leeg en in de badkamer was ook niemand. Het laatste wat hij zich herinnerde was, dat ze met haar lenige vingers over zijn voorhoofd had gestreken. Een hele tijd later had hij, als van heel ver weg, een mannenstem gehoord en dat was het wat niet klopte, wat moest een andere man in zijn kamer? Hij liet zich uit bed zakken en strompelde naar de tafel bij de deur die naar het balkon leidde en dronk achter elkaar een glas water leeg. Het water in de ijsemmer - wat een stommeling was hij geweest om na al die champagne nog rum te drinken - was nog koud. Hij stak allebei zijn handen in het emmertje en plensde het water over zijn gezicht tot hij het over zijn opgezwollen, naakte buik langs zijn trillende benen voelde lopen. Hij schudde zijn hoofd. Waar was de aktentas? Onder de matras natuurlijk. Als de tas daar nog lag, was alles in orde, want geld geneest alles, zelfs een kater. Met voldoende geld kon je nooit lang ongelukkig zijn. Hij tilde een hoek van de matras op. De tas lag er niet. Hij tilde een voor een de andere drie hoeken op. Maar geen tas. Met inspanning van al zijn krachten sleurde hij hijgend en zwetend de hele matras van het bed. Maar de tas was weg en bleef weg. Hij strompelde naar de badkamer en deponeerde alles wat hij de vorige avond had gegeten en gedronken in de wastafel. Als Gumol zijn hersens had gebruikt, had hij beslist niet gedaan wat hij nu ging doen. Hij zou de hele driehonderd en vijfentachtigduizend dollar afgeschreven hebben, als de onvermijdelijke boete dat hij door zijn begeerte zijn hoofd had verloren. Hij zou terug gevlogen zijn naar Philadelphia, zoutegen zijn vrouw gezegd hebben dat de zaak in Cuba half geregeld was en zou dan met de rest van het geld uit de deposito-safes weer naar Havana vertrokken zijn. Het geld stond allemaal op zijn naam en tenslotte was hij president van de bank. Hij had ook naar Mexico, Haiti, Guatemala - dat had hij eigenlijk veel beter kunnen doen - of waar ook naartoe kunnen gaan. Maar Gumols hersens waren niet alleen beneveld door de alcohol, maar door een veel krachtiger drankje. Hij realiseerde het zich pas veel later dat dit geen gewone kater was. Hij had iets gedronken met een bedwelmend middel erin en daarom had hij niet geweten wat er allemaal gebeurde. Zijn woede om zijn eigen stommiteit en zorgeloosheid richtte zich nu op het meisje. Het had zo'n gezellig vrolijk ding geleken, met haar grappige accent en ze was zo zacht en gewillig geweest en ook wel knap, al had ze dan geblondeerd haar. De smerige, gemene slet! Maar hij zou haarl Met trillende vingers pakte hij de telefoon op en toen de telefoniste antwoordde schreeuwde hij: 'Verbind me met de bedrijfsleider! Ik ben bestolen!'


  [3]


  In zijn zevenendertigste levensjaar was het bestaan van Raoul Walback een aaneenschakeling van kleine, prettige gebeurtenissen, die een beschutting vormden tegen de wrede, wisselvallige wereld, die zich buiten het grote huis op de Massachusetts Avenue voortspoedde naar een onzekere toekomst. Zolang het dienstmeisje hem elke ochtend om precies half acht wekte met het ochtendblad en een schaaltje ijs, waarin een glas vers sinaasappelsap stond, was in de wereld van Raoul Walback alles rozegeur en maneschijn. Hij las het voorblad van The Post and Times-Herald in bed en nam de rest van de krant mee naar de badkamer om tijdens het scheren de sport en de beursberichten te lezen. Om acht uur was hij klaar met scheren en stapte hij op de weegschaal, waarna hij zijn gewicht noteerde op een kaart, die aan de muur hing. Hij zorgde ervoor onder de 80 kilo te blijven. Als hij zwaarder werd nam hij bij zijn lunch een kip- of zalmslaatje zonder mayonaise en een glas afgeroomde melk en dronk om vijf uur geen cocktails. Zijn dokter wenste hem altijd geluk als hij hem elk half jaar onderzocht. 'Raoul,' zei hij dan, 'jij kunt honderd jaar worden.'


  Daar was Raoul op het ogenblik helemaal niet zeker van. Als de voorspelling juist was en hij bleef in Washington, zou hij waarschijnlijk nog maar vijf dagen te leven hebben. Hij maakte zich niet de minste illusie over de resultaten van de anderen in hun pogingen om de autoriteiten van de ernst vande zaak te overtuigen, want hij wist maar al te goed hoe moeilijk het was een regering te alarmeren. En omdat hij van nature een realist was, die zijn eigen leven uitermate belangrijk vond, was hij niet van plan in een stad te blijven, die de eerste dag van de oorlog al vernietigd zou worden. Deze morgen was dus anders dan andere morgens. Hij kon niet zijn volle aandacht aan zijn krant geven, want hij maakte zich zorgen over hetgeen hij straks tegen zijn moeder moest zeggen en hoe hij haar moest aanpakken. Ze was weduwe en hij haar enige zoon en bovendien was de band tussen hen ook erg hecht doordat ze beiden dezelfde smaak en vooroordelen hadden. Maar Henrietta Walbacks opvattingen over de wereld buiten noord-west Washington waren de laatste dertig jaar onveranderd gebleven. Henrietta - ze vond het prettig als hij haar bij haar voornaam noemde - had geen flauw idee van veiligheidsmaatregelen. Haar een geheim vertellen stond gelijk met een officiële aankondiging in de hall van de Nationale Pers Club. Hij moest haar dus naar Front Roval zien te krijgen, zonder haar te vertellen wat er stond te gebeuren. Anders zou ze al haar vrienden en kennissen opbellen om hen het nieuws te vertellen en daaruit zou de grootste verwarring kunnen ontstaan, misschien zelfs wel paniek. En men zou er onherroepelijk achter komen dat het nieuws van hem afkomstig was, wat uitermate pijnlijk zou zijn. Er stonden zoals gewoonlijk rozen op de ontbijttafel en zoals gewoonlijk rook hij er even aan voordat hij ging zitten en wachtte totdat zijn moeder zou zeggen, 'Zijn ze niet beeldig vandaag?'


  Nadat hij had gezegd dat ze inderdaad beeldig waren, begon ze aan haar dagelijkse verhaal, wie er de stad uit waren en wie niet. en over de kerstcocktails en recepties. Hij opende de aanval toen hij het kopje van zijn ei had geslagen. 'Henrietta, ik neem verlof tot na de feestdagen. Wat zou je ervan zeggen als we met de kerstdagen naar Front Royal gingen?'


  Ongelovig keek ze hem aan. 'Zei je Front Royal - nu - in december?'


  'Het is nu vast erg mooi in de bergen, misschien ligt er wel sneeuw, dan vieren we samen een witte kerst.' 'Raoul, je hebt je verstand verloren. Front Royal is ijzig koud in december. Het huis kan alleen verwarmd worden door de open haarden en het is er helemaal niet op berekend om 's winters bewoond te worden. We zouden dekens en de hemel mag weten wat nog meer mee moeten nemen. Trouwens, ik moet vrijdag naar een zeer belangrijke lunch - de vrouw van de Britse ambassadeur komt ook - en mijn kalender voor de volgende week is helemaal vol. De jouwe ook, als ik meniet vergis. En ik moet alvast alles regelen voor het diner dat we in januari geven. Tenzij we er een lopend buffet van maken, kunnen we niet meer dan tweeëntwintig gasten vragen. Alleen vind ik dat zo'n buffet niet tot de goede vormen behoort. Het is zo dóódsimpel dat iedereen dat kan. Laat me in ieder geval wel snel weten wie je wilt inviteren.' Raoul zag in dat hij er niet langer omheen kon draaien. Een schok was het enige dat zou helpen. 'Wat zou je zeggen als ik je vertelde dat er maandagochtend een H-bom op Washington zal worden gegooid?'


  Henriëtta smeerde rustig boter en marmelade op een dun stukje toast. 'Lieve help, ik zou zeggen dat het belachelijk was. Ik heb gisterenmiddag tijdens de bridge bij de Comptons nog met Geneviève Snavely zitten praten. Ze is de vrouw van de senator voor Mississippi en ze hebben samen een wereldreis gemaakt. Ze zijn de hele zomer en een groot gedeelte van de herfst weggebleven. De senator is lid van een of ander comité. Je moet die snoezige brocaten en shantung Joiletjes zien die ze heeft meegebracht uit Hong Kong. Die heeft ze voor niets gekregen, werkelijk voor niets. Hoe dan ook, Geneviève zei dat niemand meer over oorlog spreekt. Dat niet alleen, maar in Tokio heeft ze een Russische vluchteling ontmoet, die zei dat de Russen niet eens een H-bom hebben. Ze zei dat ze het overal heerlijk heeft gehad en dat sommige van de hotels in Turkije en de Libanon net zo modern zijn als de Statler en dat bijna iedereen die ze heeft ontmoet Engels sprak. Stel je voor.'


  Raoul glimlachte. Henriëtta was niet te schokken, want ze had in haar hoofd een soort censuur-inrichting, die alle onaangename dingen tegenhield, net zoals Gus, de chauffeur, bedelaars van de deur hield. Henriëtta hoorde en las alleen wat ze wilde horen en lezen en daardoor was ze de rustigste en gelukkigste vrouw van heel Washington. Hij zou het op een andere manier moeten proberen. 'Om je de waarheid te vertellen, Henrietta, hoopte ik Katharine Hume mee te kunnen nemen naar Front Royal.'


  'Oh! Zit het zo. Dat had ik ook wel kunnen raden. En nu moet je natuurlijk een chaperonne hebben. Ik vind het een enig idee, het is zo'n snoezig meiske en ze ziet er zo gezond uit. En ze komt uit een goede familie, is het niet?' 'Haar vader was een heel bekend geleerde.' 'Weet je iets van haar moeder?' 'Niets, behalve dat ze er wel een heeft gehad.' 'Ik geloof dat ze me heeft verteld dat haar moeder uit Virginia kwam. Dat is een goed teken, vind je niet?' 'Zeker. Ik moet vanmorgen even langs de bank en dan zal ik meteen bij haar langs gaan.'


  'Dat is uitstekend. Wanneer wil je vertrekken?' 'Morgenochtend.'


  'Morgenochtend! Maar dat haal ik nooit! Ik moet zeker een dozijn mensen schrijven dat ik hun uitnodigingen niet kan aannemen.'


  Raoul besefte dat Henrietta er niet over dacht zich te haasten. 'Nou, laten we dan zeggen vrijdag. Ik moet nog een hoop dingen kopen en dat kan ik beter in Washington doen dan in Virginia. We zullen beide auto's mee moeten nemen, want we zullen wel heel wat bagage hebben. Gus kan uw wagen rijden.'


  Henrietta zei niets, maar ze vond wel dat haar zoon heel wat van plan scheen te zijn. Toen ze er nog eens over nadacht, was ze er zeker van dat Raoul van plan was in alle stilte in Front Royal met dat meisje Hume te trouwen. Wat was hij toch een lieve jongen dat hij wilde dat zijn moeder daar ook bij zou zijn. Het zou een schaking zijn, waar niets op aan te merken viel en die in haar kringen wel de nodige opwinding zou veroorzaken. Ze zou net doen alsof ze het niet allang geraden had en geen geschenken kopen voor ze voor zichzelf had uitgemaakt wat Katharine nodig had.


  [4]


  Die morgen werd Katy opgebeld door kolonel Cragey, Felix Fromburg en Simmons. Vol trots besefte ze, dat ze haar automatisch en zonder voorafgaande afspraak, hadden gekozen als de centrale figuur die alle inlichtingen verzamelde. Simmons was de oudste van de groep, maar het vitale middelpunt was zij. Om twaalf uur kwam Raoul. Hij had een varkensleren tas bij zich. 'Ga je ergens naar toe?' vroeg ze. 'Dat hangt er vanaf.' Hij zette de tas op haar bureau, liet zich in haar stoel vallen en draaide zich om zodat hij haar aan kon kijken. 'Nog iets gehoord?'


  'Ja, maar geen goed nieuws. Zelfs geen hoopvol, behalve van Steve. De marine wil zich niet met de beslissing van Clumb bemoeien, maar ze zullen wel een gedeelte van de vloot de Noordatlantische Oceaan opsturen zodra de schepen vrij gemaakt kunnen worden. Ze zijn nu ingezet om de luchtmacht te helpen zoeken naar die B-99's.' 'En hoe zit het met Cragey?'


  'Die arme bliksem liep bij G-2 de verkeerde generaal tegen het lijf, een jaargenoot van Clumb. Cragey is nu op weg naar Charlottesville, je zou kunnen zeggen dat hij zonder meer naar huis gestuurd is.'


  'Onder deze omstandigheden zit hij thuis nog het veiligst,' meende Raoul. 'En Simmons?'


  Raoul had iets, hij leek zo gespannen. Katy vroeg zich af wat er met hem aan de hand was. Ze stak een sigaret aan en zwaaide haar benen op de bank voor ze antwoord gaf. 'Simmons zei dat de meeste autoriteiten de stad uit zijn. Hij heeft er een te pakken gekregen die nog hier was, maar die heeft hem afgepoeierd. Nu is hij druk bezig memoranda te schrijven. Hij gelooft niet dat hij nog wat gedaan zal krijgen, want op het ministerie gaan ze niet tot daden over, zonder het eerst uitgebreid besproken te hebben op bijeenkomsten en besprekingen en vlak voor Kerstmis is het moeilijk de mensen bij elkaar te roepen.' 'En Fromburg?'


  'Die is uitgeschakeld. Hij heeft de hele middag zitten wachten of hij de chef van contra-spionage van de FBI te spreken kon krijgen. Ten einde raad heeft hij een assistent aangeschoten, die toevallig langs kwam op zoek naar mensen die ingezet konden worden voor gewoon routine werk. Hij verwelkomde Felix met open armen, maar Felix heeft geweigerd ander werk te gaan doen voor hij de chef gesproken had. Hij zegt dat hij daar blijft zitten tot hij ontvangen wordt, al zou het een eeuwigheid duren. Als je het mij vraagt, zal het wel een eeuwigheid worden ook.'


  'Het is mij net zo vergaan bij de CIA,' zei Raoul. 'We schieten geen steek op en voor we het weten is het te Iaat om nog iets te doen. De bevolking van dit land gaat naar de bliksem, Katy en dat verdienen ze ook. De mensen zijn egoïsten, stomme, blinde egoïsten. We zijn overgeleverd aan een machteloze bourgeoisie. De machtige middenstand heeft het heft in handen en is te stom om zijn eigen ondergang te zien.' Katharine had Raoul nog nooit zo horen spreken. Eigqnlijk had hij nog nooit zo duidelijk zijn politieke mening verkondigd en het ergerde haar, dat hij het woord bourgeoisie gebruikte. Dat was een propagandawoord, dat al in de negentiende eeuw door de Britten en Fransen was gebruikt, om hun minachting voor de Amerikanen uit te drukken. De communisten gebruikten het met dezelfde opzet in de twintigste eeuw. Ze zette haar bril af, zoals een klein jongetje doet als hij uitgedaagd wordt, ik heb me er nooit in verdiept, maar ik vermoed dat ik ook tot de middenstand behoor en dus ook tot de bourgeoisie.' 'Integendeel,' zei Raoul.


  'Denk nu maar niet dat dit land stom en egoïstisch is, want dat is het niet. Gemakzuchtig, goed en ook veel te optimistisch en misschien ook wel blind, maar hoe zouden ze anders kunnen zijn. De laatste honderd jaar is er op deze bodem niet meer gevochten. Een catastrofe van die omvang is iets wat ze zich niet kunnen voorstellen, dat hebben ze nog nooit meegemaakt. De enkeling wiens werk het is zich erin te verdiepen uitgezonderd, hebben ze geen flauw idee wat het betekent. Een Fransman of een Duitser of een Engelsman, die zijn hele wereld om zich heen heeft zien instorten en zijn gezin misschien heeft zien omkomen door een bom van één ton, kan zich misschien een voorstelling maken van wat er gebeurd als dertig miljoen ton TNT tot ontploffing komt. Hij begrijpt misschien geen steek van uitstraling, maar hij begrijpt heel goed de gevolgen van de luchtdruk en de ontzettende warmteontwikkeling. En er zijn in Hiroshima en Nagasaki mensen, die je helemaal niets meer hoeft te vertellen. Maar hier in Amerika begrijpt geen mens het, op dat betrekkelijke handjevol na - die paar miljoen die aan den lijve hebben ondervonden wat oorlog eigenlijk betekent. Voor de meesten van ons bestaat er alleen maar een theoretisch gevaar, het is niet echt, niet reëel. Je kunt een kind honderd keer zeggen dat een ratelslang gevaarlijk is, maar als dat kind nog nooit een ratelslang gezien heeft, of wat voor soort slang dan ook, heb je alle kans dat het er op een gegeven ogenblik mee zit te spelen. Dat is dan misschien stommiteit.' 'Luister eens Katy, ik ben niet hier gekomen om een filosofisch debat met je te beginnen. Moeder en ik vertrekken vrijdag naar ons huis in de bergen. Heb je zin mee te gaan?' 'Waarom?'


  'Omdat ik van je houd en je veilig wil weten.' De wenselijkheid grote steden te evacueren voor het geval er gevaar dreigde, was in het Pentagon van hoog tot laag besproken en het idee was dus niet vreemd voor haar. Men was zelfs overeen gekomen dat voor de inwoners van New York, Chicago, Los Angeles en Washington, vluchten de enige mogelijkheid was. En nu haar gevraagd werd dat te doen, stuitte het haar tegen de borst. Rustig een massale evacuatie bespreken was heel iets anders dan er zelf werkelijk deel van uit maken. Dat was geen vluchten, maar desertie in het gezicht van de vijand. Het was als een gevecht om een plaats te vinden in de eerste reddingsboot, die een zinkend schip verlaat. 'Raoul, dat kun je niet menen.'


  'En of ik het meen. In Front Royal hebben we een kans er heelhuids door te komen.'


  Katharine ging rechtop zitten en keek hem aan. Hij zag er ineens heel anders uit dan vroeger en ze besefte dat ze in hem nooit meer de oude Raoul zou kunnen zien. 'Je bent gek. Je kunt in dat huis van jou net zo goed sterven. Misschien een beetje langzamer, maar dood ga je toch. Als de wind noordoost is, krijg je de radio-actieve neerslag van Washington of Baltimore, en als de wind noordwest is, krijg je hetzelfde van Pittsburg. Hoe de wind ook waait, je gaat er toch aan.'


  'Nou vergis je je toch. Ik heb overal aan gedacht. Onder het huis loopt een diepe kelder, waar mijn vader wild, wijn en kaas bewaarde. Die biedt voldoende bescherming tegen uitstraling, vooral als we op de vloer erboven zeildoek leggen met aarde ertussen. En we hebben alles wat we nodig zullen hebben. Ik heb gisterenavond laat nog een lijst gemaakt.' Hij haalde een paar vellen papier uit zijn portefeuille. 'Laten we I samen even nagaan of alles er op staat.' 'Liever niet.'


  Hij bestudeerde met een voldaan gezicht de lijsten. 'Eten in blik voor een heel jaar. Ik ben vanmorgen naar een grossier gegaan en er is al een vrachtwagen vol onderweg. Whisky, sigaretten, verbandmiddelen, messen, bijlen, kaarsen, ammunitie, visgerei, zelfs muizenklemmen. Zodra we vrijdag aankomen ga ik een koe kopen en stop ik de koelkast vol vlees.' Ze schoot in de lach. 'En hoe lang denk je dat je in Front Royal elektriciteit zult hebben? En wie brengt de kolen zo- dat de lichtcentrales blijven werken? En je hebt zeker ook een elektrische keuken, hè? Valt niet mee op een elektrisch fornuis te koken als er geen stroom is.'


  'Katy, je onderschat me. We hebben onze eigen generator. Op het platteland ben je nooit zeker van het licht en daarom hebben we het zo geregeld, dat we onze eigen stroom verzorgen. Vrijdag laat ik de garage volstouwen met benzine.' 'Je hebt werkelijk overal aan gedacht, is het niet?' 'Oh ja. De meeste mensen zouden geen minuut aan geld denken. Maar als New York niet meer bestaat, stort het hele financiële systeem van het land in elkaar en verliest alles zijn waarde, of het nu effecten, verzekeringspapieren of bankte-goeden zijn. Er wordt een moratorium afgekondigd en alleen I baar geld zal nog enige waarde hebben en daarom heb ik vanmorgen voor een goede honderdduizend dollar aan staatseffecten ingewisseld tegen baar geld. Ik heb het hier bij me.' Hij wees naar de tas.


  Ze schudde haar hoofd. 'Mis, Raoul, dollars zullen minder waard zijn dan bonen in blik.'


  'Bonen en dollars, we zullen van allebei genoeg hebben.' Katy stond op en begon in de kamer op en neer lopen, wat ze altijd deed als ze boos of opgewonden was. 'Er is één ding waar je niet aan gedacht hebt - mensen.' 'Wat bedoel je met mensen?'


  'De mensen, die in de buurt van Front Royal wonen zullen niet zo best over je te spreken zijn, Raoul. Jij hebt van alles en zij hebben niets. Misschien zullen ze wel een hekel aan je krijgen en je rijkdom willen verdelen, je bonen en je dollars en de hemel mag weten wat je nog meer hebt. En dan zijn er nog de mensen uit de steden - mensen zoals ik - die" aan de helontsnappen en naar buiten vluchten. Die zullen dan wel honger krijgen. Misschien vinden ze dan wel dat jij je vlees met hen moet delen.'


  Raoul kneep zijn lippen op elkaar en Katy zag ineens hoe dun zijn mond kon zijn en hoe hard zijn ogen. Hij zei: 'De eerste die een voet op mijn terrein zet, wordt als een konijn doodgeschoten!' 'Zou je dat heus doen?'


  'Ja natuurlijk. Wij moeten in leven blijven, tenslotte hebben we daar recht op. Ik ben geen snob, niet op maatschappelijk en niet op intellectueel gebied, maar dat is een oude wet - de sterksten blijven voortbestaan.' 'Niet wij, alleen jij.'


  Raoul keek verbaasd op en stopte de lijst weer weg. 'Katy, het is nu niet het ogenblik om de heldin te spelen. Denk er eens over na, ik moet nog veel dingen doen en kom morgen terug. Om één uur? Dan lunchen we in de Mayflower.' Ze zei rustig: 'Als je terugkomt, hetzij morgen of wanneer dan ook, ben ik niet thuis.'


  Toen hij weg was voelde ze zich misselijk, alsof ze uit een mooi opgemaakte mand een appel had genomen en bij de eerste hap in een worm had gebeten.


  [5]


  Van een SAC-basis in de buurt van Corpus Christi in Texas was die morgen om tien uur een B-99 opgestegen voor een belangrijke opdracht. Het toestel voerde een betonnen nabootsing met zich mee, die qua gewicht en afmeting precies een H-bom van twintig megaton was. De opdracht luidde dat het vliegtuig eerst vijftien minuten op geringe hoogte boven de Golf moest kruisen, daarna een bocht van honderdtachtig graden moest maken en terug vliegen naar de kust. Het zou de kust bereiken tussen Galvestone en Sabine Pass op een hoogte van minder dan 1000 voet en met topsnelheid. Na honderdenvijftig kilometer moest het klimmen tot 55.000 voet en op een van te voren uitgezette zig-zag koers naar Kansas City vliegen. Het zou een bomaanval nadoen op die stad van een hoogte van 65.000 voet. De opdracht kwam wat betreft het gebied waar het toestel overheen zou vliegen, hoogten en tijdsduur, overeen met een vlucht van een SAC-basis in Turkije, over de Zwarte Zee naar de Russische kust tussen Tuapse en Sochi en verder naar Gorki aan de Wolga. Het was een heel nuttige opdracht. De B-99 moest proberen het land binnen te dringen op een hoogte van minder dan 1000 voet om de ogen van de kustradar te ontwijken, welke ogen last hebben van blindheid als een vliegtuig zo laag mogelijkboven het aardoppervlak vliegt. Het was in hoofdzaak een proef om te zien wat het brandstofverbruik en de snelheid zouden zijn op deze geringe hoogte en om te zien hoe de radarverdediging van Texas werkte.


  'Operatiën' op Corpus Christi hield contact met het vliegtuig toen het over de Golf vloog en het werd gevolgd op het radarscherm toen het terug kwam naar de kust. Voordat het de kustlijn passeerde met een snelheid van bijna 1200 kilometer per uur, verdween het van het radarscherm, maar Corpus Christi bleef in radiocontact met de commandant van het toestel. Bij Lufkin, in Texas, begon het te klimmen, alsof de kustverdediging van Rusland veilig was gepasseerd en het gevaar nu van de zijde van jachtvliegtuigen zou komen. Dertien minuten later zei de stem van de piloot, die werd opgenomen op een bandrecorder op de basis: 'Dit is Georgia Peach ,.. nader de Red River op twee vijf ... herhaal twee vijf ... twee vijf duizend voet.. . snelheid ...' Ze zouden nooit weten wat zijn snelheid was, want dat was het laatste bericht dat Georgia Peach doorgaf. Binnen een paar minuten wisten ze op Corpus Christi, op Fort Worth en op de andere grote vliegvelden in Texas, dat er weer een verdwenen was. Net als die drie van Hibiscus en die ene van Lake Charles. Maar dit keer was het niet precies hetzelfde. Het gebeurde boven land, niet boven water. Er waren getuigen en er was één overlevende, alhoewel er van de B-99 niet veel meer overbleef dan flarden metaal, die als een zilveren regen neerdaalden over een afstand van zeven kilometer in de buurt van Texarkana. De acht straalmotoren kwamen als rokende meteoren uit de hemel vallen. Deze B-99 had een spoor nagelaten, een witte kalkstreep op het effen blauwe bord van de winterhemel, zodat vele ogen naar de hemel gericht waren en het zagen gebeuren. De meesten waren het er over eens dat ze een rode flits zagen en toen een explosie hoorden. Of misschien waren het twee explosies, eerst een kleine en later een grote. De getuigen spraken over een oranje vuurbal en een zwarte wolk, waar zoeven nog geen wolk was geweest, maar zoals altijd met ooggetuigen, er waren geen twee verhalen precies hetzelfde. Sommigen vertelden precies wat ze hadden gezien, maar de mces-ten vertelden wat ze dachten dat ze hadden moeten zien, of werden beïnvloed door de verhalen van anderen. Ze waren het er wel over eens dat uit de wolk een aantal stippen vielen. Toen ze vijf of tienduizend voet boven de grond waren - de schatting van de getuigen verschilde natuurlijk -veranderde een van die stippen van vorm. Een witte parachute opende zich als een paddestoel en de stip daalde zachtslingerend naar de aarde. De overlevende, sergeant eerste klas George Lear, radarbediener, kwam op ongeveer zeshonderd meter van het woonhuis van de 3-X-ranch terecht en daardoor kon onmiddellijk eerste hulp verleend worden. Allebei zijn ogen zaten dicht, zijn schedel zat vol wonden, zijn handen en gezicht waren verbrand, zijn lichaam bont en blauw en hij was volkomen versuft en had een zware shock. Maar hij leefde en tegen de tijd dat de inlichtingendienst en de reddingshelikopters ter plaatse waren, kon hij praten. De Georgia Peach was uitgerust met een nieuw soort schietstoel en daar had Lear zijn leven aan te danken. Deze schietstoel bestaat uit een cocon van plastic, waarin de stoel van de vlieger is bevestigd. Het voorste deel is open zodat de man zijn werk kan doen. Als hij in geval van nood het vliegtuig moet verlaten, haalt hij links van zich een hefboom over, waarna een kap naar voren schuift, die de cocon sluit. Een explosieve lading slingert dan de cocon de ruimte in, net zoals een kogel uit een geweer wordt afgevuurd. Hét is een wanhopige en gevaarlijke ontsnappingspoging, maar de man heeft een kans er levend af te komen. De cocon beschermt zijn lichaam, zodat hij niet vermorzeld kan worden door een luchtstroom van negen- tot elfhonderd kilometer per uur. Maar op die grote hoogte moet hij er binnen tien seconden aan denken zijn zuurstofmasker op te zetten. En dan moet hij er aan denken dat hij de cocon niet mag verlaten tot zijn val is afgeremd door zwaardere luchtlagen. Als hij dan eindelijk de cocon verlaat, moet hij wachten tot hij ongeveer tienduizend voet boven de aarde is, voor hij aan het koord van zijn parachute trekt. Dan moet hij rond kijken naar een geschikte plaats om neer te komen, de parachute daar door middel van de touwen naar toe sturen, en er aan denken bij het neerkomen de schok op te vangen. Sergeant eerste klas Lear was het eerste bemanningslid van een B-99, die al die dingen moest doen en hij herinnerde er zich niet een van. Alles wat hij wist was dat er plotseling overal vuur was geweest en een vreselijk lawaai en dat hij een harde duw kreeg van achteren. Vanaf dit moment tot het ogenblik dat hij zich bewust werd dat hij de touwen van zijn parachute omklemd hield en als de slinger van een klok heen en weer zwaaide, kon hij zich niets meer herinneren. Er ging een trilling door de verbindingslijnen van de luchtmacht. Honderden vragen, een paar antwoorden en enkele bevelen vlogen over de lijnen. Via de telex ratelde een waarschuwing van generaal Keatton naar het Pentagon, daarvandaan naar de commandopost in Omaha en uiteindelijk naar Fort Worth. De ploeg van de inlichtingendienst in het ziekenhuis van Texarkana moest onmiddellijk per vliegtuig allekledingstukken van Lear, plus zijn parachute, naar het laboratorium van Wright Field sturen.


  De officieren van de inlichtingendienst hadden daar al aan gedacht en toen het bericht doorkwam, was alles al ingepakt. Lear mocht dan niet meer weten wat er gebeurd was, zijn kleding zou misschien des te meer te vertellen hebben.
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  Vanaf het ogenblik dat Corpus Christi meldde dat het contact had verloren met een B-99, tot het bericht dat een straalvliegtuig op weg was naar Ohio met de kleding van de enige overlevende, was majoor Price in de buurt gebleven van het ver-bindingscentrum van de luchtmacht-afdeling. Er was ook niet veel anders voor hem te doen. Totdat generaal Keatton hem ergens anders benoemde, of iemand anders het bevel van Clumb annuleerde, was hij niet meer dan toeschouwer. Om vier uur stuurde hij zijn secretaresse naar huis en ging hij aan haar schrijfmachine zitten om te proberen een persoonlijke boodschap voor generaal Keatton in elkaar te draaien, die via de officiële kanalen verstuurd zou kunnen worden. Maar als hij zich voorstelde onder wat voor omstandigheden de generaal, die nu tot over zijn oren in de moeilijkheden zat, zijn bericht zou lezen, leken al zijn pogingen nergens op. Tenslotte vormde hij van alle dingen die eigenlijk zo belachelijk waren één zin. 'zeer dringend x zeer geheim x van majoorprice aan generaal keatton x verwacht russische aanval maandagmorgen x wees voorzichtig x'


  Hij lachte, trok het papier uit de schrijfmachine en scheurde het in stukken. Oudergewoonte gooide hij de stukken in de doos waarop stond: 'Afval geheime stukken'. Tegen het vallen van de avond verliet hij het Pentagon en reed terug naar Georgetown. Hij was moe en geprikkeld. Alhoewel het niet de kortste weg naar huis was, reed hij langs Dumbarton, want daar was Katy's flat en de laatste maanden was hij steeds vaker door haar straat gereden. Hij keek naar boven naar haar ramen. Er brandde licht en Raouls wagen stond niet voor de deur. Als hij maar even een excuus kon bedenken om bij haar binnen te lopen, maakte Jesse daar gretig gebruik van, maar hij ging nooit als Raoul er was. Hij moest met haar praten. Zonder dat hij het besefte, was ze een onafscheidelijk deel van zijn leven geworden. Als hij haar een dag niet zag, voelde hij zich eenzaam. Hij parkeerde zijn auto om de hoek en liep naar haar flat. Toen ze de deur voor hem opende, voelde hij meteen dat er iets niet in orde was. Toen hij haar de vorige avond verliet, was ze wel moe geweest, maar nog vol veerkracht en vechtlust. Katy had twee dingen, die hij zowel in mannen als in vrouwen bewonderde, energie en doorzettingsvermogen. Beide eigenschappen waren nu verdwenen. Om de hoeken van haar mond tekenden zich dunne lijnen af, alsof ze lichamelijk pijn leed en ze zag er lusteloos en verslagen uit. Ze zei niet dat ze blij was hem te zien en bood hem ook niets te drinken aan. Het enige wat ze zei was: 'Vertel me maar niet over dat toestel van vandaag, dat heb ik al via de radio gehoord.' Hij legde zijn grote handen op haar schouders en zei: 'Toe nu, Katy, laat je niet in een hoek drukken. Ik heb zo'n idee dat we deze keer wel een paar antwoorden op onze vragen zullen krijgen.' Haar schouders waren rond en warm. Zonder dat hij het wilde, alsof ze van hem was, trok hij haar zachtjes tegen zich aan. Tot zijn verrassing legde ze haar gezicht tegen zijn schouder en hij voelde hoe haar lichaam het zijne zocht en zich tegen hem aanvlijde. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar haren, haar ogen en toen hief ze haar open mond op naar de zijne. Eindelijk trok ze haar lippen weg en fluisterde: 'Ik krijg geen lucht meer. Ik zal heus niet weg lopen, Jess, we hebben de hele nacht nog, een leven lang van nachten, als je me tenminste wilt hebben.' 'Ik wil je hebben.'


  Ze kuste hem opnieuw, hongerig, want ze had ineens beseft dat een heel leven vijftig jaar kon betekenen - of vijf dagen. 'Waarom heb je dat nooit eerder gedaan?' 'Ik heb nooit geweten dat je dat wilde.' 'Dat had je toch kunnen proberen.'


  'Ik ben geen stroper en Raoul had zo duidelijk laten merken dat je van hem was.'


  'Dat deed hij wel erg duidelijk, hè?' Ze liep naar de bank en ging zitten. 'Vandaag heb ik daar een einde aan gemaakt.' Hij ging naast haar op de bank zitten en ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten, alsof ze haar leven lang niets anders gedaan had. De trekken van vermoeidheid en spanning waren verdwenen en ze zag er weer uit als de oude, vrolijke Katy. Hij rook aan haar haar. 'Je ruikt als een vrouw,' zei hij en nam haar weer in zijn armen.


  Ze dacht aan de eerste keer dat ze op deze bank gezoend werd. Ze was toen vijftien, of misschien pas veertien, en de jongen was Gaston geweest, haar buurjongen. Er waren er nog meer geweest, goed beschouwd aardig wat. Maar met een man als Jesse, groot en wild als hij was, leek de bank veel te klein. Ze had geen zin om hem los te laten, maar ze wilde dat hij haar optilde en naar de slaapkamer droeg. Dat was waar ze naar verlangde, maar aan de andere kant hoopte ze dat hij het niet zou doen, want ze wilde zo graag dat hun eerste nacht van begin tot eind volmaakt zou zijn. Het was misschien wel Victoriaans, maar als ze nu naar bed gingen zou het te plotseling zijn, het zou een nacht worden waar ze later misschien niet graag aan zouden terug denken. Als er tenminste een later was na Kerstmis. Eindelijk zei ze: 'We moeten nu eens ophouden, want als je me zo zoent kan ik niet denken en ik moet nu eenmaal denken. Wil je weten wat er met Raoul gebeurd is?' 'Nee.'


  Ze hield hem een eindje van haar af. 'Ik voel er ook niets voor om over Raoul te praten, maar we moeten wel over de voorspelling praten en de B-99's en Keatton. Ik weet niet hoe jij er over denkt, maar op dit ogenblik wil ik meer dan ooit in leven blijven. Ik wil stokoud worden. Raoul was hier vandaag. Hij wilde dat ik mee ging naar Front Royal, met zijn moeder. Zie je, hij wil er zeker van zijn dat hij in leven blijft aanstaande maandag. Ik verachtte hem om dat hele plan, maar als jij me nu precies hetzelfde vroeg, zou ik ja zeggen. Vind je dat niet vreemd?'


  'Nee, dat is helemaal niet vreemd, zo voel ik het ook. En maandag zit jij ergens waar je veilig bent, althans zo veilig mogelijk. Ik vraag niet of je meegaat, ik neem je eenvoudig mee, of je wilt of niet, want ik vertik het om te sterven nu het leven weer waarde begint te krijgen.'


  'Vertel me eens wat over dat vliegtuig dat boven Texas uit elkaar gesprongen is.'


  Hij stond op, trok zijn jasje recht en haalde zijn pijp te voorschijn. 'Vooruit dan maar. Maar laten we niet te lang verstandige volwassenen blijven, Katy. Als alles wat we nog hebben een paar dagen is - althans een paar dagen voor het spul begint - dan wil ik er geen minuut van verspillen.' 'Natuurlijk zullen we er zoveel mogelijk gebruik van maken.' 'Er zijn twee nieuwe en belangrijke punten bij het verlies van de laatste B-99. Dc eerste vier ontploften allemaal tussen de achttien en vijfentwintig minuten na de start. Deze pas negenenvijftig minuten na de start. Waarom? Het complete logboek van de verkeerstoren van Corpus Christi was nog niet binnen toen ik wegging, maar ik heb zo'n idee dat we er een stuk wijzer van zullen worden als we het compleet hebben.' Hij stak zijn pijp aan en keek uit het raam zonder iets te zien. 'Het tweede punt is dat één man het heeft overleefd. Als er een fout in de constructie was geweest en de luchtdruk in het toestel plotseling was veranderd, zouden hij en alle anderen door dat gat naar buiten zijn gezogen en hun lichamen in elkaar geperst zijn. In zo'n geval ben je onmiddellijk dood.' 'Is hij met cocon en al er uit geschoten? Daar zei de radio niets van.'


  'Dat zullen ze ook niet. De vijand weet nog niet dat de B-99is uitgerust met die cocons. Hoe dan ook, volgens mij wijst dit er op dat er in het vliegtuig een ontploffing heeft plaats gevonden en dat door die explosie de cocon in werking is gesteld. Voor dat dus de tweede ontploffing plaats vond en hij verbrand of totaal verteerd zou zijn - al die brandstof veroorzaakt een enorme klap - was hij al de ruimte in geschoteld.' 'Wat wil dat zeggen?' 'Dat het op sabotage zou kunnen wijzen.' 'Jess, je moet onmiddellijk naar Hibiscus gaan om dat aan Keatton te vertellen!'


  Hij lachte. 'Lieverd, tot die conclusie is Keatton waarschijnlijk al vier uur geleden gekomen.'


  'Je kunt nooit weten wat voor conclusies hij getrokken heeft. En als je Keatton te pakken kon krijgen, zou je hem misschien ook over Clumb en de voorspelling kunnen vertellen.' Jesse schudde zijn hoofd. 'Je begrijpt er niets van. Op dit ogenblik heeft Keatton het drukker dan ooit. Zijn hele luchtmacht staat op het spel. Hij heeft nu geen tijd om mij te ontvangen en zelfs al zou hij dat wel hebben en Ik zou over Clumb beginnen, zou hij me de deur uitgooien.' 'Tenzij je kon bewijzen dat de sabotage bij het SAC een onderdeel van de plannen is zoals wij ze voorspeld hebben. Je hebt zelf gezegd dat ze alleen kans op succes zouden hebben als ze het SAC uit de weg ruimden. Doen ze dat dan nu niet?' Jesse dacht even over haar woorden na en schudde weer zijn hoofd. 'Ze kunnen het SAC niet vernietigen. Wees nu eens redelijk. Vijf vliegtuigen in twee weken is toch immers de moeite niet. Die zouden we ook in vijf minuten kunnen verliezen als er tijdens het tanken onderweg een fout in de navigatie wordt gemaakt. Tijdens een enkele aanval op Schweinfurt verloren we negenennegentig B-17's. Maar dat heeft niet verhinderd dat een groot deel van Duitsland is plat gegooid voor de oorlog ten einde was. Trouwens, Keatton heeft de helft van alle technici van de hele luchtmacht op Hibiscus. Een man meer maakt niets uit en ik zie niet in wat voor nut één man zou hebben.'


  Katy stond op, liep naar het raam en draaide zich met een ruk om, zodat ze vlak voor hem stond en hij haar nijdige blik niet kon ontwijken. 'Je maakt me razend! Zal ik je eens vertellen wat één man kan doen? Één man, genaamd Klaus Fuchs. Hij kwam naar Amerika om in Los Alamos te werken. Onder andere aan het oorspronkelijke plan voor een thermonucleair wapen. En toen ging hij er vandoor, met alle plannen netjes in zijn hoofd. Hij ging terug naar Europa en bracht alles aan de Russen over. We hebben het aan die Klaus Fuchs te danken dat ik me moet afvragen of we maandagavond nog zullen leven. Dat is wat één man kan doen en ook deed!'


  Jesse zei niets.'En ik denk dat jij beter bent dan Klaus Fuchs. dat hoop ik tenminste. Het is altijd maar één man geweest. Het is nooit iemand anders. Je moet het altijd zelf doen.' 'Ga je met me mee?' 'Natuurlijk.'


  Om twaalf uur zaten ze naast elkaar in een vliegtuig dat van National Airport vertrok. Ze zaten hand in hand en zoenden elkaar zodra de grote lichten uit gingen. De stewardess was er zeker van dat het een pas getrouwd stel was. Tn Jacksonville stapten ze uit om even wat beweging te hebben en kochten ze een krant. Er was geen nieuws van Texarkana of Hibiscus of Washington. Maar er was wel een kop van twee kolommen breed, die zei: 'Wat mankeert er aan de B-99?' Het artikel begon met de woorden: 'Vanzelfsprekend heeft de Amerikaanse bevolking zich ongerust gemaakt over het geheimzinnige verlies van vier van de nieuwste B-99 straalbommenwerpers. Nu komt het nieuws dat er boven Texas een vijfde is ontploft. De luchtmacht, die de achtmotorige intercontinentale bommenwerpers op de basis Hibiscus aan een uitgebreid onderzoek laat onderwerpen, heeft nog niet bekend gemaakt wat de oorzaak is van al deze ongelukken. Gezien het feit dat de veiligheidsmaatregelen op en om de bases van het Strategie Air Command uitermate streng zijn en gezien het feit dat de verongelukte bommenwerpers van drie verschillende bases afkomstig waren, is de moeilijkheid van sabotage praktisch uitgesloten. De onvermijdelijke conclusie is dan ook, dat de B-99, misschien in een klein onderdeel dat snel verbeterd kan worden, niet vliegwaardig is.' Het artikel ging verder dat er nu al vierendertig mensen het leven verloren hadden en dat het er nog wel meer zouden worden, tenzij de oorzaak van de rampen ontdekt werd. Het vermeldde verder de evenwichtige internationale situatie, met Russische divisies die van het IJzeren Gordijn weg trokken en de rust van de Chinese communisten in het Verre Oosten. Dat er weer een strenge censuur was ingesteld op berichten uit Moskou, hoefde niet alarmerend te zijn. Dat kon ook verband houden met interne moeilijkheden in het Kremlin of een machtsverschuiving in het Presidium. En het artikel besloot: 'Waarom geen startverbod voor de B-99 totdat het bewezen is dat het toestel veilig is? Laat het SAC de B-99 voorlopig vervangen door de B-47 en B-52, die overal in voorraad zijn gehouden.'


  Jesse zei niets terwijl ze terug liepen naar het vliegtuig. 'En?' vroeg Katy eindelijk.


  'Dat kan het antwoord zijn. De Russen vernietigen het SAC niet, dat laten ze het Amerikaanse volk zelf doen.'


  HOOFDSTUK 5


  [1]


  Drie uur in de morgen is voor een ongetrouwde man en vrouw een vreemd uur om per vliegtuig in Orlando aan te komen, vooral als hun enige bagage bestaat uit een weekendtas. De hotels zullen hen natuurlijk wel accepteren, maar zelfs als ze twee een-persoonskamers nemen, zal de uitdrukking op het gezicht van de man achter de balie niets aan duidelijkheid te wensen over laten. Katharine Hume en Jesse Price waren door de pittige wijn der jonge liefde de vermoeienissen en tegenslagen van de vorige dag totaal vergeten, maar ze beseften beiden dat ze hun nachtrust nodig hadden en dat het het beste was om nu een paar uur te gaan slapen voordat op Hibiscus een nieuwe drukke dag aanbrak. Ze bespraken wat ze zouden doen, terwijl ze op de bus stonden te wachten die hen van het vliegveld naar de stad zou brengen. 'Ik weet dat we een paar uur moeten gaan slapen,' zei Katy, 'maar ik voel er niets voor om naar een hotel te gaan. Niet dat ik zo overdreven preuts ben, maar als ik naar een hotel ga, wil ik naar de balie kunnen lopen en ons laten inschrijven als majoor en mevrouw Price. Je wilt toch met me trouwen?' 'Wat dacht je dan?'


  'Nou, waarom vraag je me dan niet? Dat heb je nog niet gedaan, weet je dat wel. Maar doe het nu liever niet, wacht daarmee tot we ergens zijn, waar de omgeving zich er beter toe leent. Het moet romantisch zijn, onder een jasmijnboom in de maneschijn bijvoorbeeld.'


  'Ik ben helemaal niet romantisch,' zuchtte hij en boog zich naar haar toe, zodat zijn baardstoppels langs haar wang schuurden.


  'Je ziet eruit als een zeerover!' grinnikte Katy. Tegen de tijd dat de bus de stad bereikte, hadden ze besloten met een taxi naar Hibiscus te rijden. Als haar broer die ochtend een opdracht moest vliegen, zou hij vroeg op zijn en anders lieten ze hem wel wakker maken. Clint woonde in de afdeling voor ongehuwde officieren, zodat ze natuurlijk niet bij hem kon logeren, maar hij zou wel getrouwde vrienden op de basis hebben, die haar zolang onderdak konden verschaffen. Voor Jesse was het zo moeilijk niet. 'Als er voor mijgeen plaats is in de vrijgezellen afdeling, heb ik alleen maar een slaapzak en een stuk vloer van één meter tachtig nodig.' Maar zo makkelijk was het helemaal niet. Om vier uur zette de taxi hen af bij het wachtlokaal, een witgekalkt betonnen gebouwtje bij de hoofdpoort. Boven de poort hing een oranje-blauw bord: 'Welkom op de vliegbasis ' Hibiscus - Tehuis van de 83ste divisie van het SAC.' Onder het bord stonden twee mannen van de luchtmacht-politie. Jesse zag dat ze behalve hun gewone wapens, ook nog tommy-I guns droegen. In het wachtlokaal bevonden zich een tweede luitenant van de luchtmacht-politie en vier of vijf dienstplichtigen, die allemaal, tot de man bij de schrijfmachine toe, gewapend waren. Hibiscus was in alarmtoestand. De luitenant, groot, slank en donkerbruin verbrand, nam hen zorgvuldig en zelfs een beetje nijdig op. Hij maakte zijn , pistooltas open en een sergeant die aan de andere kant van de helverlichte kamer stond, legde zijn karabijn op de lange ba-lie, zodat de loop precies op Jesse's middel was gericht. De luitenant nam het woord. 'Ik weet niet wie of wat u bent, maar als dit een stunt is om de basis binnen te komen, zult u E toch op een andere dag terug moeten komen.' Katy zei: 'Ohl' Met al haar kennis van oorlog op het theoretische en strategische vlak, had ze nog nooit gewapende en vijandig gestemde militairen tegenover zich gehad. Ze zagen er geweldig en angstaanjagend uit, helemaal niet zoals de wachten van het Pentagon, wier wapens meer een onderdeel van hun uniformen leken, zoals sabels bij de geklede tenue van officieren horen.


  Jesse begreep de zenuwachtigheid van de luitenant heel goed. Speciale ploegen van de inlichtingendienst zorgden er voor dat de veiligheidsmaatregelen op de SAC-bases streng gehandhaafd bleven, door geregeld mensen te sturen, die moesten proberen op de bases binnen te dringen. Het gevolg was een constante strijd tussen de geüniformeerde luchtmacht-politie en de in burger geklede agenten van de ID. De ID probeerde de poort door te komen met ziekenwagens, brandweerauto's en wagens van de telefoonmaatschappijen. Soms landden ze met een vliegtuig dat deed of het in nood verkeerde, of ze deden zich voor als journalisten, doktoren, advocaten of verontruste familieleden. Het was zelfs voorgekomen dat ze deden alsof ze opperofficieren waren. De mannen van de luchtmacht-politie die erin getrapt waren, kregen hem van voor naar achteren uitgemeten en sommigen waren zelfs uit de dienst ontslagen. De luitenant, die in het wachtlokaal dienst had, Hans Fischer, was niet van plan dezelfde stommiteit te begaan. Jesse antwoordde hem dus langzaam en dui-delijk: 'Wij zijn niet van de ID. Deze dame is juffrouw Hume.


  Zij vertegenwoordigt de Commissie voor Atoom Energie en is verbonden aan het Pentagon. Ze is hier om haar broer, majoor Clinton Hume, van de 519de Bombardements Groep te bezoeken. Ik ben majoor Price, ingedeeld bij de Gezamenlijke Chefs van Staven. Ik kom voor generaal Keatton.' Van de andere kant van de kamer zei de sergeant, hard genoeg om te worden verstaan, maar niet hard genoeg om een aanmerking wegens brutaliteit te riskeren: 'Dit is het toppunt!'


  Luitenant Fischer zei: 'Als u werkelijk voor generaal Keatton komt, dan had zijn adjudant ons wel gewaarschuwd en ons uw naam gezegd. En dan kwam u ook niet met een taxi, maar met een dienstauto of met een vliegtuig. U zult toch heus iets beters moeten verzinnen. Waarom gaat u niet weg en komt u om acht uur terug, als mijn dienst er op zit?' 'Dat kan niet,' zei Jesse. 'Onze taxi is weg. Wilt u mijn identiteitsbewijs zien? We hebben allebei stapels papieren om te bewijzen wie we zijn.'


  'Dat geloof ik direct. Dat hebben ze allemaal.' 'Luistert u nu eens even,' zei Jesse, die wenste dat hij niet alleen zijn uniform, maar ook zijn onderscheidingen droeg, 'ik was al bij de luchtmacht toen u nog op de lagere school zat.' 'Maar nu zit ik niet meer op de lagere school, ik heb zelfs een extra cursus gevolgd en een van de lessen was dat ik me nooit te grazen moest laten nemen door een ID man.' Katy zag Jesse's nek rood worden en ze had zo'n gevoel dat de zaak alleen maar ingewikkelder zou worden als die twee nog lang zo doorgingen. Ze besloot tussenbeide te komen. 'Mag ik mijn broer opbellen?'


  ik denk er niet aan iemand om deze tijd uit zijn bed te halen.' 'Wat wilt u dan dat we doen?' vroeg Jesse. 'Het kan me niet schelen wat u doet, zolang u maar niet probeert deze basis binnen te komen.'


  ik heb honger,' zei Katy. 'Toe, laat me nu even mijn broer opbellen.'


  De luitenant keek haar peinzend aan. Ze zag er niet als een echte spionne uit, maar dat is ook niet te verwachten van een spion. Maar ze kon nog veel erger zijn, ze kon ook een vrouwelijke luchtmacht-officier zijn, die dienst deed bij de inlichtingendienst. Er was maar één manier om daar achter te komen. 'Weet u wat ik zal doen? Ik zal de officier van piket van de vijf honderd negentiende groep opbellen en als u daar een broer hebt en die komt hier naar toe om u te identificeren, mag u naar binnen.' 'En hoe zit het met mij?' wilde Jesse weten. 'Kent u hier iemand die u kan identificeren?' 'Ja. Generaal Keatton en generaal Conklin.'


  'Majoor, houdt u mij nu even ten goede, ik kan toch geen generaals uit hun bed bellen! De mensen op de basis komen nauwelijks meer in hun bed en als ik nu een generaal wakker maak, zit ik heel gauw in Alaska als portier van een eskimo iglo. Ik wil wèl dit doen. Als er een majoor Hume is en als die hier naar toe komt en zijn zuster identificeert, dan kunt u onder zijn hoede naar de mess of naar zijn kamer gaan. Ik stuur twee mannen mee, die u blijven bewaken tot er een officier is die u persoonlijk kent. Maar probeert u niet in de buurt van de "flight line" of de hangars te komen, want ik zal mijn mensen opdracht geven in dat geval onmiddellijk te schieten. En voordat een van u beiden de basis op gaat, zou ik graag zien wat u in uw tassen hebt. Om te beginnen wil ik uw papieren zien.'


  Drie kwartier later zaten Katy en Jesse in gezelschap van Clint Hume in de mess. Ze zaten aan het ene eind van een lange tafel, terwijl aan het andere eind twee mannen, met hun karabijn in de aanslag, hen geen seconde uit het oog verloren. Jesse begon er aan te twijfelen of die B-99 boven de Red River en die andere van de laatste dagen, wel gesaboteerd waren. Geen saboteur kon immers op een SAC-basis binnen dringen. Of zou het verraad zijn? Hij kon zich voorstellen dat éen man tot verraad in staat was, maar drie man op drie verschillende bases, dat was toch niet mogelijk. De slaapproblemen waren snel opgelost. Jesse kon nog wel bij Clint op de kamer slapen en Katy zou wel bij de luitenantkolonel Gresham, Clints commandant kunnen logeren. Op Hibiscus hadden getrouwde luitenants-kolonel recht op een huis met drie slaapkamers en twee badkamers, want een onderzoek had uitgewezen, dat tegen de tijd dat een officier de rang van luitenant-kolonel bereikte, hij meestal twee kinderen had. De Greshams hadden echter geen kinderen en beschikten dus over een logeerkamer. Clint was een combinatie van navigator-radarbediener-bommenrichter. De eerstkomende drie dagen zou hij een aanvullende cursus in nieuwe radar moeten volgen - meer uitleg gaf hij niet - en zo konden Jesse en Katy dus zijn wagen gebruiken. 'Ik ben blij dat je niet hoeft te vliegen,' zei Katy. 'Om je de waarheid te zeggen, ik ook,' antwoordde Clint. 'Een hoop van de jongens zijn van mening dat de B-99 niet meer de lucht in zou moeten gaan vóór de storing is ontdekt en verbeterd. We vliegen natuurlijk wel als het moet, maar leuk vinden we het niet.'


  'Het is dus jouw overtuiging dat er iets aan het toestel mankeert?' vroeg Jesse. Clint was zo te zien een ernstig, bedachtzaam type. Hij was niet knap en leek ouder dan vijfendertig, alhoewel Jesse wist dat hij pas tweeëndertig was. Clint hadniet zo'n stel kwikzilver hersens als Katy, maar hij leek Jesse een betrouwbare vent, wiens mening niet zonder gewicht was. Clint haalde zijn schouders op. 'Ik vind de B-99 een goed toestel. Het doet alles wat je ervan verlangt. Vanaf het eerste prototype is het altijd een vliegwaardig vliegtuig geweest. Ik heb er al mee gevlogen toen ze nog in het proefstadium waren op Eglin. Maar wat zou het anders kunnen zijn? Er is een onderdeel van het toestel dat het vóór zijn tijd begeeft.' De soldaat die hen bediend had, stond vlak achter Jesse met een kan kokend-hete koffie. Het was een steviggebouwde, knappe man, met intelligente, grijze ogen en zijn houding was die van een geboren militair. 'Wilt u nog koffie, majoor?' 'Ja graag.' Zolang de luchtmacht zulke mannen kreeg om dienst te doen als kok en messbediende, kon er toch geen sprake zijn van verraad, dacht hij.


  Vanuit de keuken riep een sergeant: 'Hé Smith, het is tijd dat we aan de lunchpakketten beginnen.' Soldaat Smith vulde Jesse's kopje en ging weg. Jesse en Clint waren net aan hun tweede kop koffie bezig, toen kolonel Lundstrom, het hoofd van de inlichtingendienst, wiens commandopost in het Pentagon was, de mes» binnenkwam. Hij herkende Jesse en liep naar hun tafel toe, waar Jesse opstond om Katy en haar broer voor te stellen. Hij vervolgde: 'Kolonel, zoudt u mij even willen identificeren, zodat ik die twee geweren in mijn rug kwijt raak?'


  Lundstrom wendde zich tot de twee mannen. 'Ik ken deze officier persoonlijk. Jullie kunnen terug gaan naar de wacht.' 'Ze zijn behoorlijk voorzichtig op deze basis, kolonel,' zei Jesse.


  'Kennelijk toch nog niet voorzichtig genoeg,' zuchtte Lundstrom, die eruit zag of hij tien pond was afgevallen sinds Jesse hem het laatst in het Pentagon had gezien.


  [2]


  Soldaat Smith liep naar de keuken, maakte een stuk van de houten werktafel leeg en begon een stapel sandwiches te maken. Met de snelheid en behendigheid van een arbeider aan de lopende band, die zijn werk blind, dronken of met zijn gedachten mijlenver weg kan doen, pakte hij de lunchpakketten in. Nu begon hij eindelijk de belangrijkheid en de vérstrekkende gevolgen van zijn opdracht te begrijpen. Flarden van gesprekken - zoals tussen die twee majoors - hadden hem een hoop geleerd en er vormde zich nu een patroon, heel langzaam en nauwelijks merkbaar, zoals een gezichtsbedrog van vorm verandert als je er maar lang genoeg naar kijkt. De Amerikaanse officieren begonnen nu openlijk te klagen en temopperen. Zonder zich ervoor te schamen, bekenden ze dat ze bang waren. Hij had er zelfs een horen zeggen: 'Geen mens krijgt mij meer met zo'n gestroomlijnde doodkist de lucht in.' Toch waren de conclusies van Smith niet helemaal juist. De Russische spionagescholen konden mensen afleveren, die sprekend op Amerikanen leken, net zoals de Zim-fabriek auto's levert, die sprekend op een Buick lijken, maar de indrukken en overtuigingen uit de kinderjaren die in het onderbewustzijn van de mens sluimeren, zouden altijd Russisch blijven. In Rusland was openlijke ontevredenheid, zo die al geuit werd, het voorspel tot opstand. Smith kon niet weten dat Amerikanen kunnen kankeren en de regering voor alles kunnen uitmaken en toch verder werken en hun plicht doen. Smith kwam dus tot de conclusie dat het SAC op het punt stond in opstand te komen. Hij wist dat muiterij, zoals de muiterij op de vloot van de tsaar in 1917, een beslissende factor kan zijn. Hij besloot door te gaan met het vernietigen van vliegtuigen tot het SAC in elkaar klapte. Op de lijst van Sovjet-helden zou later zijn naam net zo dik gedrukt worden als die van Zhoekov, misschien zelfs wel groter. Zhoekov had tenslotte alleen maar Duitsland verslagen, terwijl zijn doel de verovering van de hele wereld was. Sergeant Ciocci vroeg: 'Stan, hoeveel heb je er klaar?' Smith telde de dozen. 'Achttien.'


  'Goed, maak er dan nog twee bij. Vijf vluchten vandaag.' Smith pakte nog twee dozen in, terwijl Ciocci ze nakeek, verzegelde en stempelde. Even later kwam de ploeg van de veiligheidsdienst van de 'flight line' de dozen halen. De luitenant keek op zijn lijst en zei: 'Drie koffie vandaag.' Ciocci wendde zich tot Stan en vroeg: 'Welke heb je gevuld?' 'Die daar aan het eind,' wees Smith. Ciocci pakte drie thermosflessen en gaf ze aan de luitenant, die de dozen had geteld en Ciocci de mess-bonnen gaf, terwijl zijn mannen de dozen naar de jeeps brachten.


  Vlak voordat hij om acht uur de mess verliet zei Smith: 'Sergeant, is het goed dat Cusack vanavond voor mij invalt? Ik neem zijn zaterdagse dienst dan wel over.' De kamergenoot van Smith werkte drie dagen per week en had vrijdags en zaterdags de nachtdienst.


  'Ik vind het best als Cusack het goed vindt. Je lijkt wel gek dat je je lange weekend opgeeft. Wacht eens even, heb je soms een ander meisje?'


  Smith knipoogde en zei: 'Tenslotte worden wij mannen niet monogaam geboren.'


  Ciocci was er niet helemaal zeker van wat monogaam betekende, maar hij was er wel zeker van dat Smith een nieuw vriendinnetje had. Voor een doodgewone messbediende wasdie Smith een linke jongen, die bliksems goed wist waar Abraham de mosterd haalde.


  [3]


  Diezelfde donderdagmorgen werd Fromburg om negen uur ontvangen door Albert Osborne, plaatsvervangend chef van de afdeling contra-spionage, sectie subversieve activiteiten van het Federal Bureau of Investigation. Het kantoor van Osborne, op de vijfde verdieping van het ministerie van justitie, keek uit op de Pennsylvania Avenue. Hij stond voor het raam en keek neer op het drukke verkeer, dat als twee luie gestippelde slangen langs de weg gleed. Toen Felix binnentrad deed Osborne of hij hem niet had gehoord en toen hij zich eindelijk omdraaide zei hij kortaf: 'Een ogenblikje, Fromburg.' Hij ging zitten en deed alsof hij het vreselijk druk had met zijn post, terwijl hij Fromburg liet staan. Bij de FBI werkten, net als overal anders, kleinzielige mensen en heersten onderlinge haat en nijd.


  Felix Fromburg had de baan gekregen, die Osborne zo graag had willen hebben.Contra-spionage is niet, zoals algemeen, wordt aangenomen, een spannend beroep. Zelfs voor de mensen in de buitendienst is het saai en vaak teleurstellend werk. want het is veel meer de moeite waard om een geheime agent van de vijand te schaduwen en op die manier het web te ontwarren, waar de agent een enkele draad van is, dan een opzienbarende slag te slaan en je naam in de krant te krijgen. Een onderzoek naar iets in te stellen, betekende eindeloze ritten op bussen en in de ondergrondse en geen reizen met trans-atlantische vliegtuigen of de Oriënt Expres. Het betekende maandenlang, dag in dag uit, onder het betrachten van de spreekwoordelijke voorzichtigheid, een telelens camera op de deur aan de overkant gericht te houden. Het betekent wekenlang op het gerinkel van een telefoon, die gesprekken van een andere lijn aftapt, te zitten wachten. En het kantoorwerk is nog erger. Osborne had al dat werk zelf gedaan en toen de FBI gevraagd werd een ervaren kracht aan te wijzen, die zitting zou moeten nemen in een interdepartementale groep die in het Pentagon zou moeten werken, had hij alles in het werk gesteld om die functie te krijgen.


  In plaats daarvan was hij bevorderd tot plaatsvervangend chef, wat wel meer salaris betekende, maar verder geen vooruitzichten opleverde. Fromburg bewoog zich nu in de stratosfeer van de regering en kreeg inzage in de belangrijkste militaire en politieke plannen, terwijl hij, Osborne, nog steeds op het niveau van de administratie rondmodderde. Hij wistdat hij een veel belangrijker persoonlijkheid had dan From-burg en dat hij waarschijnlijk veel efficiënter was. Fromburg was een min mannetje dat nooit veel zei en weinig vechtlustig. Osborne was er helemaal niet van overtuigd dat Fromburg nu wel de meest geschikte vertegenwoordiger van de FBI bij het Pentagon was.


  In zijn hart vond hij het dus wel prettig dat Fromburgs sectie in moeilijkheden zat. Hij had er al iets over gehoord van zijn assistent Ginter. Osborne krabbelde zijn initialen onder het laatste memorandum van de die dag binnengekomen post, zuchtte alsof hij wist dat hij een onaangenaam onderhoud voor de boeg had, keek op en zei: 'Ik vond het buitengewoon vervelend te horen dat je moeilijkheden met het Pentagon hebt, Fromburg.'


  'Het zijn uw moeilijkheden net zo goed,' zei Felix rustig, ik geloof niet dat wij er iets mee te maken willen hebben.' 'Begrijpt u mij goed, er is al meer iets geweest, maar dit is iets anders. Die voorspelling - die waar Ginter u over heeft verteld - is van het allergrootste belang. Ze is gedeeltelijk samengesteld aan de hand van de inlichtingen, die ik van uw afdeling heb gekregen en ik ben van mening dat u, uit naam van het bureau, het recht hebt die papieren uit de la van Clumb te laten halen.'


  'Het recht misschien wel, maar niet de positie, noch de neiging daartoe. In de eerste plaats weet je ook wel dat het contact tussen het bureau en het Pentagon niet onder mijn bevoegdheden valt. Dat zou de directeur, of misschien zelfs de procureur-generaal moeten doen.' 'Wilt u het dan opnemen met de directeur?' ik denk er niet aan! Het Pentagon moet tenslotte wel het grootste vertrouwen hebben in generaal Clumb, anders had het hem niet in die functie benoemd. Ik kan toch moeilijk de directeur aanraden, dat hij zijn twijfel aan het oordeel van een zeer hoog geplaatst officier, ingedeeld bij de gezamenlijke chefs van staven, kenbaar maakt, of wel soms?' 'Dit heeft niets te maken met protocol. Ik ben van mening dat dit land maandagmorgen door de vijand zal worden aangevallen.'


  Osborne tikte met zijn pen op het bureau en dacht na. ik zal niet zeggen dat het belachelijk is, want we zijn al eens eerder zonder waarschuwing aangevallen. Maar ik moet toch wel zeggen dat ik het hoogst aanmatigend van je vindt, dat je probeert mij en het hele bureau en de hele uitvoerende macht van de regering, je persoonlijke mening op te dringen. Je hebt je opdracht niet goed uitgevoerd. Je opdracht was om in die groep vragen te beantwoorden en in het algemeen als de veiligheidsofficier te fungeren. Je wordt niet geacht deelte nemen aan een kruistocht, of het bureau in een onmogelijke situatie te plaatsen. Felix, ik ben heus bang dat je je lelijk gecompromitteerd hebt.'


  Felix zei doodrustig, alsof hij om een vrije middag vroeg: 'Wil dat zeggen dat ik ontslagen ben? Ik hoop eigenlijk van wel. want dan heb ik de kans vóór maandag mijn gezin de stad uit te brengen.'


  Hij gelooft het werkelijk, dacht Osborne ongelovig. Hij gelóóft heus dat de Russen maandag zullen beginnen ons bommen op ons dak te gooien. Toch was er geen sprake van dat hij Fromburg zonder onderzoek en opgaaf van reden kon ontslaan. Tenslotte moest hij zich aan het ambtenarenreglement houden. Maar het zou toch beter zijn als Felix Washington verliet, want als hij hier bleef rondhangen, zou hij het bureau misschien in de grootste moeilijkheden brengen. 'Je ontslaan? Doe niet zo gek. Er is genoeg voor je te doen en ik moet zeggen dat Ginter wel iets te ver is gegaan, toen hij voorstelde dat een man van jouw status en met jouw ervaring doodgewoon routinewerk zou moeten doen. Eens kijken, ik neem aan dat het jou ook is opgevallen dat er een uittocht plaats vindt van Russische diplomaten en consuls?' 'Inderdaad.'


  'Ik vind dat helemaal niet zo bijzonder. Het kan gewoon toeval zijn, of het resultaat van nieuwe verschuivingen in het Kremlin. Zover ik kan beoordelen, is er absoluut geen verandering gekomen in hun voornaamste politiek van nonagressie en verzoening. Waarom ben je zo wantrouwend?' 'Ik heb geen enkele reden. Ik ben niet meer wantrouwend dan ik zou zijn als de bende van Al Capone ineens voor padvinderleiders ging studeren.'


  'Je kunt het niet nalaten sarcastisch te zijn. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik een opdracht voor je heb, die ligt in het vlak dat jou interesseert. Ik bedoel die uittocht, zoals jij dat noemt. Er is een bankier uit Pennsylvania, Robert Gumol geheten, naar Havana vertrokken. Hij heeft een klacht ingediend dat er driehonderd en vijfentachtig duizend dollar van hem is gestolen. Ik wil dat jij een onderzoek gaat instellen.'


  'Het klinkt meer als een werkje voor Financiën.' 'De accountants zijn er al mee bezig. Maar daar gaat het niet om. Zijn vrouw - ze wonen in Upper Hyannis - heeft gisterenavond onze vertegenwoordiger in Philadelphia opgebeld. Ze zei dat ze hem als vermist wilde opgeven. Ze heeft niets van hem gehoord sinds hij in Havana aangekomen is en ze is bang dat hij door de communisten ontvoerd is. Ze gelooft dat hij jarenlang met de Russen geldzaken heeft gedaan. Zowel hij als zijn vader, ze heeft hen soms samen horen praten.'


  'Het zou moedwillige verlating kunnen zijn,' zei Fromburg. 'En toch . . .' Hij herinnerde zich de vlucht van de man vanhet Tass-agentschap naar Mexico.


  'Ik weet niet wat het is. Het is aan jou om dat uit te zoeken. Ginter zal een dossier samenstellen over de zaak. Laat mijn secretaresse een paar reischeques voor je in orde maken. Je kunt om een uur of drie vertrekken, denk ik.' 'Ik zal zorgen dat ik klaar ben,' zei Fromburg. Hij was blij dat hij iets te doen had gekregen. Alles was beter dan dat hulpeloze wachten op iets, dat volgens hem onvermijdelijk was.


  Die avond toen hij met Sarah, zijn vrouw, zijn koffers pakte en de kinderen in de badkamer te keer gingen, liép hij te piekeren wat hij met zijn gezin moest doen. Hij kon zijn gedachten niet bij het pakken houden en liep doelloos rond. Vijftien jaar lang was het heel gewoon geweest dat hij onverwachts op reis moest en nooit zei waar hij naar toe ging. Soms vertelde hij dat pas als hij terug kwam, maar even zo vaak vertelde hij helemaal niets. Sarah wist dat dit nu eenmaal bij zijn werk hoorde en had zich er bij neergelegd. Sarah en hij waren al met elkaar opgetrokken toen ze beiden nog als kleinkinderen van joodse immigranten in een van de achterbuurten van Baltimore woonden. De witte stoepen van de rij roodstenen huizen in hun straat waren van heel gewoon vurenhout en werden niet vervangen tot ze totaal weggerot waren. In Baltimore waren wit marmeren stoepen een bewijs van welvaart, witte kalksteen ging nog, maar geverfd vurenhout was een duidelijk bewijs van armoede. Dat ze uit die omgeving opgeklommen waren naar het zonlicht van een goed betaalde rijksbetrekking met alle luxe en financiële zekerheid die deze werkkring meebracht, was voor hen nog steeds een bron van vreugde en verbazing. Toen Sarah twintig was, was ze een klein, levendig vrouwtje. Nu ze de veertig naderde had ze nog steeds stralende ogen, maar haar huid werd donkerder en rimpelig. Behalve voor Felix was ze voor niemand een bijzonder aantrekkelijke vrouw. Na het eind van de tweede wereldoorlog warende werkzaamheden van Felix geheimzinniger geworden, omdat hij toen belast werd met steeds belangrijker onderzoekingen op het gebied van contra-spionage. Het was Sarah geweest, die toen had uitgemaakt dat Felix- haar niets over zijn werk moest vertellen. 'Als er dan ooit ergens een lek ontstaat, hoef je je geen zorgen te maken dat het mijn schuld is,' zei ze. En zo was het al die jaren goed gegaan, zodat hij zelfs nu, nu hij besefte dat hij haar alles zou moeten vertellen, moeite had over de voorspelling te beginnen. Eerst dacht hij erover haar voor te stellen met de kinderen naar haar moeder te gaan


  voor de feestdagen, maar Baltimore was ook verre van veilig. Sarah had nog een zuster in Pittsburgh, maar dat was als het even kon nog erger. Hij keek hoe ze zijn witte zomerschoenen in de koffer stopte en begon, 'Het liefst zou ik jou en de kinderen meenemen, maar dat kan niet.' Geschrokken door de ernst in zijn stem, kwam ze overeind. 'De kinderen mee op reis nemen met Kerstmis? Waarom lieverd?'


  Felix probeerde haar uit te leggen waarom, maar de juiste woorden wilden niet komen. Alles wat hij kon zeggen was: 'Ja, zodat ze niet in Washington zijn met de kerst. Uit Washington weg op de dag voor Kerstmis.' Hij greep haar bij haar schouders.


  'Maar waarom zouden ze ...' En toen begreep ze hem. 'Meen je dat, Felix?' 'Ja, dat meen ik.' 'Wanneer?'


  ik denk op de dag voor Kerstmis.'


  'Waarom is het bevel tot evacuatie dan niet gegeven?' Twee uur per week werkte Sarah bij de Bescherming Bevolking. Ze was niet belast met het melden van naderende vliegtuigen, daar waren haar ogen niet goed genoeg voor, het enige wat ze deed was de barak bij de rivier netjes houden. 'Omdat . . .' hij besefte dat het onbegonnen werk was, haar de ingewikkelde werkwijze van een regering uit te leggen. 'Omdat de meningen verdeeld zijn. De grote bazen geloven het niet. De meesten weten het nog niet eens en zullen het ook wel niet bijtijds horen. Spreek me nu niet tegen, Sarah, je moet me vertrouwen. Zorg dat je de kinderen de stad uitkrijgt, het kan me niet schelen waar naar toe, zolang het maar veilig is. Jij weet er net zoveel van als ik.' 'Goed, Felix. Ik ga zondagmorgen met hen weg en zodra ik iets gevonden heb, stuur ik je een telegram. Maar waar naartoe?'


  'Stuur maar naar de consul, ik moet me toch bij hem melden.' En zo liet hij zijn gezin achter. Pas toen het te laat was en hij al in het nachtvliegtuig naar Havana zat, schoot het hem te binnen dat hij hen ook naar Cuba had kunnen laten komen, in plaats van Sarah helemaal alleen met de kinderen de stad uit te sturen zonder dat ze wist waar ze heen moest.


  [4]


  Generaal Keatton en kolonel Lundstrom hadden het kantoor van de basiscommandant in beslag genomen en zo kwam het dat brigade-generaal Conklin in het kantoor van zijn adjudant zat toen Jesse zich bij hem kwam melden. Een officiergaat niet zonder bepaalde opdracht bij een of ander onderdeel rondneuzen zonder zich eerst te melden, zeker niet als er bij dat onderdeel min of meer een staat van beleg heerst. Conklin was maar vier jaar ouder dan Jesse en het was slechts aan de grillige loop van twee oorlogen te danken dat ze niet dezelfde rang hadden. In 1943 hadden ze allebei als luitenants nog B-24's naar Afrika gevlogen. Conklins vloek was een gezicht met een wipneus en sproeten, dat maar niet ouder wilde worden en goud-blond haar, dat maar niet grijs werd en bleef krullen, hoe kort hij het ook liet knippen. Zijn bijnaam was Buddy, van Buddy Rogers, de filmster, die erin geslaagd was twee generaties lang jeugdige rollen te spelen. Dat Buddy Conklin, niettegenstaande zijn jeugdige uiterlijk, op zijn negenendertigste jaar brigade-generaal was, was een bewijs voor zijn moed als piloot, zijn grote vaardigheid als tacticus, zijn leiderscapaciteiten en zijn geluk. Ze hadden elkaar het laatst gezien voor de oorlog in Korea uitbrak en toen Jesse die ochtend gewassen, geschoren en gekleed in een opgeperst uniform de kamer binnenstapte, herkende Conklin hem eerst niet. Buddy zat aan een bureau in de hoek van de kamer en was druk bezig zich door een stapel papieren heen te werken, telexberichten te lezen en onder de bedrijven door nog bevelen doorgevend via de telefoon. Druk als hij het had, leek zijn bureau toch op een klein, vredig eiland te midden van een kolkende zee. Hibiscus verkeerde al sinds maandag in een staat van opwinding, die iedereen aanstak. Conklin merkte de aanwezigheid van een onbekende officier op en zei: 'Ja?' 'Generaal, ik ben Jesse Price. Herinnert u zich . . .' Conklin stond op en stak met een enigszins verlegen gebaar zijn hand uit. 'Natuurlijk Jesse. Het spijt me, ik wist niet. . .' Jesse grinnikte. 'Dat komt zeker door die lap? Ik zou voor hetzelfde geld een masker kunnen dragen.' 'Het staat vreselijk gedistingeerd, maak je daar maar geen zorgen over. Ik had je eigenlijk wel moeten herkennen, want ik wist dat je hier was, het stond in het rapport van de veiligheidsdienst vanmorgen. Met een vrouw. Wie is ze, je verloofde?'


  'Nee ... Ja, natuurlijk is ze dat. Tenminste ik geloof van wel.'


  'Weet je dat dan niet zeker?' 'Het is allemaal zo vlug gegaan. Gisteren pas.' 'Nou, mijn gelukwensen, maar de basis is nu niet bepaald een romantisch oord op het ogenblik.' ik ben ook niet gekomen voor de romantiek. Ik .wilde generaal Keatton spreken.' 'Kom je als koerier?'


  'Nee, het heeft met het Pentagon te maken.' Conklin fronste zijn voorhoofd en leek ineens niet meer zo jong en vriendelijk. 'Het halve Pentagon zit al hier en als ik je een goede raad mag geven, val dan generaal Keatton vandaag niet lastig, tenzij het' iets met deze zaak te maken heeft. Die geschiedenis met die B-99's wordt met de minuut vreemder. Moet je zien wat er nu net weer binnen gekomen is.' Hij schoof een stuk telexpapier over het bureau naar Jesse toe. Het was het verslag van de munitie-expert van Wright Field. De brandgaten in de kleding van sergeant Lear waren veroorzaakt door een springlading, vermoedelijk een soort plastic, dat ook gebruikt wordt in mijnen, granaten en bommen. De brandgaten waren niet veroorzaakt door brandende benzine of door de explosie, die de cocon in werking had gesteld. Er had al de hele tijd iets door Jesse's hoofd gespeeld, zoals een naam, die je vergeten hebt, je telkens bijna weer te binnen schiet. Nu wist hij ineens wat het was. 'Ik heb zo'n idee dat ik een antwoord kan geven op al uw vragen. Ik wil toch graag met u naar Keatton gaan.'


  Die analyse was een van de vele dingen, waar Keatton zich mee bezig hield op zijn geïmproviseerde commandopost op Hibiscus. Het was het eerste tastbare bewijs van sabotage en toch bewees het nog niets. Bij de bewapening van een B-99 hoorden ook raketten, die een springstoflading hadden die uit dezelfde bestanddelen was samengesteld als de springstof welke de brandgaten in de kleding van Lear had veroorzaakt. Hij had al aan Corpus Christi laten vragen, of de Georgia Peach zulke raketten had meegevoerd op zijn laatste vlucht. Op dat ogenblik bezorgde Washington Keatton de meeste last. Er gingen steeds meer stemmen op om een vliegverbod voor de B-99 af te kondigen. Dat kon hij duidelijk Opmaken uit het korte verslag over krantenartikelen en radiocommentaren, dat hem elke avond werd doorgeseind vanuit het Pentagon. In één uur tijd was hij twee keer opgebeld door invloedrijke leden van de commissie voor de strijdkrachten in het huis van afgevaardigden, die op hun beurt werden lastig gevallen door kiezers, die zonen bij de luchtmacht hadden. Keatton kon zich hun ongerustheid volkomen voorstellen. Het Congres zou na oud en nieuw weer bijeen komen en de meerderheid van de regering was al niet groot en door een geschilpunt als nu met de B-99's kon er wel eens een machtsverschuiving volgen. Het Witte Huis had ook al dringend om inlichtingen verzocht. Zo generaal Keatton al plannen had, welke waren deze dan? De generaal had de assistent van de president gezegd dat hij niet kon en niet mocht handelen voor alle feiten waren vastgesteld. De assistent had geantwoorddat de president ook niet anders verwachtte, maar dat er ook nog een tijdsfactor was. Het Witte Huis werd begraven onder brieven van mensen, die een verklaring wensten. Keatton had nu een tastbaar feit - als het inderdaad een feit was - maar nu was het de grote vraag, of dat feit, als het bewijs van de juistheid was geleverd, bekend moest worden gemaakt. Brigade-generaal Platt, zijn voorlichtingsofficier, stond er op dat het nieuws onmiddellijk zou worden vrij gegeven, maar kolonel Lundstrom was razend. Die hield vol dat de saboteurs dan gewaarschuwd zouden zijn en dat het nog moeilijker zou zijn om hen te vinden. Keatton was zich van nog een andere complicatie bewust. Het nieuws dat de Georgia Peach door sabotage was vernield, zou tot gevolg hebben dat er algemeen om wraak zou worden geroepen, hetgeen oorlog betekende en hij zou dan de werkzaamheden van het ministerie van buitenlandse zaken, waar hij totaal niets van af wist, in gevaar kunnen brengen. Het zou de onderhandelingen voor ontwapening in de war kunnen sturen en de vrede in gevaar brengen.


  Het was zelfs mogelijk dat de B-99 van Corpus Christi door een geheel andere oorzaak was ontploft dan die van Lake Charles, en die drie van Hibiscus door een derde. Keattons tijdelijke commandopost bevond zich op de derde etage van het lange, betonnen administratiegebouw. De grote ramen, die gemaakt waren van twee lagen glas, met in het midden een luchtledig om het oorverdovende gehuil van de straalmotoren te dempen, keken uit op de 'flight-line' en de in het zonlicht schitterende betonnen startbanen, die zich uitstrekten tot een witte zandvlakte in de wazige verte. Het gebouw trilde. Straalmotoren werden gestart. Keatton stond op van zijn bureau en ging, met zijn rug naar Platt en Lundstrom, voor het raam staan.


  Het starten van vliegtuigen had nooit zijn aantrekkelijkheid voor hem verloren. Een voor een gleden de B-99's de startbaan op en een voor een stegen ze met tussenpozen van twee minuten op. Het waren kolossale toestellen, maar toch vielen hun enorme afmetingen in het niet bij hun gratie, als die van volmaakt gebouwde zwaargewichtboksers. Hun rompen leken grijze haaien met een wit onderstuk en een spits toelopende staart, hun vleugels slank en smal als vinnen. Keatton was diep onder de indruk, net als die keer toen hij voor het laatst zijn B-17's had uitgestuurd voor een vlucht over de Alpen naar Oostenrijk.


  De B-99 was zijn laatste grote troef. Ze waren nog niet beproefd in het gevecht, hun elektronische apparatuur was nog geheim en toch raakten ze al in onbruik, waren ze al verouderd. Keatton had de geboorte van het vliegtuig meegemaakt, een onooglijk geraamte van latten met daaroverheen linnen, hij had de groei beleefd, gezien hoe het de wereld kleiner deed lijken, hoe het de loop van grote oorlogen had beslist en hoe het zich uiteindelijk had ontwikkeld tot dit slanke, dodelijke wapen, het grootste van zijn soort, net als de dinosaurus. En zoals de dinosaurus, kon ook dit vliegtuig de ontwikkeling der dingen niet tegenhouden. De raketten, die tien maal zo snel waren, zouden zijn plaats innemen. De laatste berichten van Wright Field en de proefterreinen van de Patrick basis op Kaap Canaveral, waren verbazingwekkend. De intercontinentale raket was niet langer een toekomstdroom. Keatton had zo'n vermoeden dat als hij zijn pensioen zou halen, hij deze startbanen, als ze dan tenminste nog gebruikt zouden worden, niet meer bezaaid zou zien met vliegtuigen. Dan zouden er alleen nog maar intercontinentale raketten op staan, want het einde van de zware bommenwerpers naderde met rasse schreden. Na verloop van tijd zou de intercontinentale raket vervangen worden door een raket die bemand zou worden door een piloot, in plaats van de zware instrumenten door middel waarvan de raket momenteel bestuurd werd en die een bom zou kunnen afwerpen in plaats van zelf bom te zijn.


  Hij keek de toestellen na met een mengeling van trots en medelijden. Indrukwekkende anachronismen waren het, die niet alleen wat betreft geld kostbaar waren. Stuk voor stuk hadden ze gekost wat in één jaar zes- tot zevenduizend lagere ambtenaren, postboden en arbeiders aan belasting hadden betaald, of wat één groot bedrijf aan belasting betaalde. De kosten aan arbeid, die eraan besteed waren, konden eenvoudig niet berekend worden. Voordat het eerste prototype de grond verliet, waren er jaren van theorie, plannen en proeven aan vooraf gegaan. Toen waren er nieuwe fabrieken en machines gebouwd en daarna was er eindelijk sprake geweest van massaproduktie. Jarenlang was het vliegend en het grondpersoneel geoefend tot iedereen zijn taak kon dromen en de man, die de radar bediende, zonder aarzeling het doel op zijn scherm kon krijgen. Al waren ze dan nog zo kostbaar geweest en al waren ze nu verouderd, op dit punt in de geschiedenis waren ze het dubbel en dwars waard, want ze waren het schild van de beschaving en hun bestaan waarborgde de vrede. Daarom vond Keatton hen mooi en was hij dankbaar dat hij daar stond en hen kon zien opstijgen. Hij hoorde de deur opengaan en de stem van Buddy Conklin die zei: 'Generaal, hier is majoor Price om u te spreken'. Hij draaide zich rustig om. Hij was oud genoeg en had zoveel meegemaakt, dat hij altijd het onverwachte verwachtte. 'Hallo Price. Wat is er aan de hand?'


  'Generaal, ik weet waardoor die B-99's ontploffen.' 'Wat?' Het woord klapte door de kamer als een lineaal die hard op een lessenaar wordt geslagen. 'Luchtdrukbommen.'


  Keattons ogen vernauwden zich tot stekende, kleine stippen. 'Luchtdrukbommen?'


  'Zoals de Duitsers in de Cottontail-toestellen bevestigden in Italië. Herinnert u zich dat niet meer?' 'Nee. Ik herinner me wel dat er met de Cottontails een hoop moeilijkheden waren, maar dat was voordat ik naar het vijftiende werd overgeplaatst. Vertel me wat je weet over die bommen.'


  Jesse keek rond en zag dat er aan de muur een bord hing. 'Vindt u goed dat ik op het bord een tekening maak?' Keatton ging op de rand van zijn bureau zitten en zei: 'Ga je gang.'


  'Die bommen waren heel simpel van constructie en werden in werking gesteld door een eenvoudige hoogtemeter. Ze zagen er zo uit,' hij tekende een koker van dertig centimeter lengte en deelde die in tweeën. 'Aan deze kant zat een doodgewone blaasbalg. In het midden een batterij en een vuur-koord en aan de andere kant springstof. Die bom werd in een vliegtuig gesmokkeld. Als dat vliegtuig opsteeg en de lucht ijler werd, zette de lucht in de blaasbalg uit, net zolang tot het uiteinde van de blaasbalg een elektrisch contact maakte met de batterij en het vuurkoord. Het is net zo simpel als het aanknippen van een zaklantaarn. Dan springt de hele zaak uit elkaar.'


  'Heel simpel,' zei Keatton. 'En heel vernuftig. Wat gebeurde er met de Cottontails?'


  'Cottontails was de naam van een groep B-24's, die op een basis in het zuiden van Italië bij Lecce was gestationeerd en door pech werd achtervolgd. Alles wat die lui deden liep verkeerd af en de Duitsers begonnen hen behoorlijk dwars te zitten. De Luftwaffe hield ervan achterblijvers aan te vallen, of het nu een enkel vliegtuig was of een groep die door pech werd achtervolgd. Ze smokkelden een agent de basis op en toen begonnen er vliegtuigen te verongelukken vóór ze zelfs hun doel bereikt hadden, meestal als het vijftiende zich begon te formeren boven de Adriatische Zee en op een hoogte van acht- tot negenduizend voet. Uiteindelijk hebben ze die agent te pakken gekregen - hoe weet ik niet. Ze vonden een van die luchtdrukbommen en hebben die knaap toen meegenomen naar het eind van de startbaan en doodgeschoten. Daarna werd het een goede groep, maar toen de vliegtuigen nog zonder meer ontploften, was er van het moreel niet veel meer over.'


  'De huidige toestand van het moreel is ook niet zo best,' zei Buddy Conklin. Ze keken hem allemaal vragend aan, maar meer zei hij niet.


  Keatton vroeg: 'En waarom denk je dat er in de B-99 ook luchtdrukbommen worden geplaatst?' 'In hoofdzaak door de tijdsfactor. Dat laat me maar niet los. De drie toestellen van deze basis en die van Lake Charles verdwenen allemaal tussen de achttien en vijfentwintig minuten na de start. Dat wil dus zeggen dat ze allemaal ontploften - ik neem nu even aan dat ze dat inderdaad zijn - tussen de achttien- en vijfentwintigduizend voet. Maar dat vliegtuig in Texas was al een uur in de lucht voor het ontplofte. Het is me net te binnen geschoten dat dat toestel dus opdracht moet hebben gehad aan het begin van zijn vlucht laag te vliegen -om de radar te ontlopen, of om op begeleidende toestellen te wachten of iets dergelijks. Als dat zo is, dan is ook dit vliegtuig op dezelfde hoogte ontploft. Dat klopt toch?' 'Als een bus,' antwoordde Keatton.


  'Die analyse van het Wright Field deed het hem. Dezelfde soort lading als een mijn - of een booby trap - en toen schoot mij die geschiedenis met de Cottontails te binnen.' Conklin vroeg: 'Waar stopte die moffenspion die bommen?' 'In de romp van het vliegtuig, onder de vleugels.'


  Even waren ze allemaal stil en zagen ze in gedachten een B-24 en te kunnen tellen hoeveel er teruggekomen waren. Net als voor maatregelen er nu genomen moesten worden. Het was kolonel Lundstrom, die het eerst sprak. Hij richtte zich tot Keatton: 'Generaal, ik ben van mening dat we meteen een waarschuwing moeten sturen naar alle SAC-bases.' 'Ja, dat in de eerste plaats.' De commandant van het SAC bevond zich in Omaha, waar hij met zijn hele staf druk bezig was de B-47's en de B-52's in gereedheid te brengen voor het geval de opdracht kwam dat zij de B-99's moesten vervangen. Keatton vervolgde: 'Kondig verder een vliegverbod af voor het gehele SAC voor de duur van 24 uur. Alle toestellen moeten grondig nagekeken worden. Vooral de rompen en alle openingen die voor het grondpersoneel bereikbaar zijn. Stel jij die order even voor me op, Lundstrom. Ik wil dat het onmiddellijk aan alle bases wordt doorgegeven.' Buddy Conklin keek plotseling naar de klok boven de deur, alsof de klok zijn naam geroepen had. Met één stap was hij bij het bureau en drukte de sleutel van de interne telefoonverbinding in. Uit de kleine doos klonk een stem: 'Toren.' 'Hier generaal Conklin. Roep de opgestegen toestellen terug!' 'Wat zegt u?'


  De man in de verkeerstoren sprak langzaam en met een zuidelijk accent.


  'Hier generaal Conklin. Roep de opgestegen toestellen terug. Alle vijf. Als de bliksem!' 'Jawel generaal.'


  Conklin hield de sleutel ingedrukt en ze hoorden de man duidelijk en met nadruk door zijn microfoon spreken. 'Hibiscus toren. Bericht voor Cornell. . . U moet onmiddellijk naar de basis terugkeren . . . Hibiscus voor Cornell. . . U bent teruggeroepen . . . Onmiddellijk naar de basis terugkeren . . . Hibiscus toren voor Cornell een, twee, drie, vier en vijf ... De generaal zegt dat u onmiddellijk terug moet keren . . . Hibiscus toren . . .'


  Conklin haalde de sleutel over. Het administratiegebouw was luchtgekoeld, maar het zweet stond op zijn voorhoofd. Hij keek weer naar de klok. 'Zesentwintig minuten sinds de start. Klopt dat generaal?'


  'Ik heb niet op de tijd gelet. Ik heb ze zien opstijgen, maar ik heb niet op de starttijd gelet.'


  Ze wachtten, met hun ogen op de klok gevestigd. Jesse wilde zijn pijp stoppen, maar kwam tot de ontdekking dat zijn vingers niet deden wat hij wilde en stopte zijn pijp weer in zijn zak.


  Na drie minuten haalde Conklin de sleutel weer over en weer klonk de stem van de man in de verkeerstoren. Hij zei met trillende stem: 'Toren.'


  'Hier Conklin. Hebben ze de ontvangst van het bericht bevestigd?'


  'Generaal, ik krijg Cornell twee en drie niet te pakken. De andere zijn op weg naar de basis.'


  'Blijf ze oproepen en meld me zodra je ze ontvangen hebt.' Hij liet de sleutel vallen en steunde met beide handen op de tafel. Even leek het of hij in elkaar zou zakken. Toen ging hij weer rechtop staan. Zijn gezicht was spierwit en nat van het zweet. Hij leek ineens jaren ouder.


  Jesse wilde even met generaal Keatton spreken. Hij moest hem nu meer dan ooit vertellen wat hij wist. 'Generaal, de reden dat ik hier ben . . .' Hij zweeg, Keatton luisterde niet, maar staarde uit het raam in de hoop de vliegtuigen te zien en te kunnen tellen hoeveel er terug gekomen waren. Net als in Engeland. Net als in Italië.


  Conklin zei: 'Jess, ga even met me mee naar mijn bureau. Ik moet de reddings- en opsporingsdienst waarschuwen. Er is nog zoveel te doen, en nu je toch hier bent, kan je me net zo goed helpen.'


  Toen ze in de gang waren, legde Conklin een hand op Jesse's schouder en zei: 'We kunnen de ouwe beter even alleen laten. Elke keer als er een vliegtuig naar beneden komt, is het of er bij hem ook iets sterft.'


  Aangezien hij zelf nog geen twintig was, beschouwde Phil Cusack Stan Smith als een echte volwassen man vol ervaring. Meestal zei Smith niet veel, maar een enkele keer schoot hij uit zijn slof en vertelde dan van alles over vrouwen, poker en het leven van de rijke mensen in de stad, allemaal onderwerpen, die Phil hevig interesseerden. Cusack deed dus zijn uiterste best zijn kamergenoot te vriend te houden en hij vermeed dan ook altijd de twee dingen te doen, die Smith woedend konden maken, namelijk in zijn kast snuffelen en hem te vroeg wakker maken. Maar vandaag was er zulk groot nieuws, dat Cusack het er op waagde hem te wekken, alhoewel het nog niet eens twee uur was en Stan meestal pas om drie uur opstond. 'Hé, Stan, raad eens wat er nu weer gebeurd is!'


  Smith bromde iets, draaide zich op zijn rug en deed langzaam zijn ogen open, toen ging hij, tot grote verbazing van Cusack. zolder te vloeken overeind zitten. 'Nou, wat?' 'Weer twee B-99's verdwenen en geen enkel vliegtuig mag meer opstijgen.'


  Smith stond in een sprong naast zijn bed. 'Een vliegverbod? Voor het hele SAC?'


  'Weet ik veel. In ieder geval wel voor Hibiscus.' Cusack had Smith nog nooit zo vlug zijn bed uit zien komen. 'Er is dus toch muiterij uitgebroken?'


  Cusack keek hem stomverbaasd aan. Hoe kwam Stan er in Godsnaam bij dat de bemanningen ook maar aan muiterij gedacht hadden? Er was natuurlijk wel behoorlijk gekankerd, maar dat deden ze ook als hij aan het ontbijt, een dubbel gebakken ei bracht en ze een enkel gebakken ei hadden besteld. 'Welnee, er is helemaal geen muiterij. Ze hebben alleen alle opdrachten vierentwintig uur uitgesteld. Ik heb gehoord dat het op de "flight-line" helemaal hommeles is. Het grondpersoneel moet aan één stuk doorwerken. Ze moeten de vliegtuigen helemaal uit elkaar halen.'


  'Dan zoeken ze zeker naar iets, bommen of zo, misschien denken ze wel dat het sabotage is.'


  'Tja,' zei Cusack, 'misschien bommen, misschien een schroef die los zit, weet ik veel.'


  Smith was diep teleurgesteld. Even had hij gedacht dat zijn taak volbracht was en hij geen vliegtuigen meer hoefde te laten verdwijnen. Het was net alsof je bij een loterij je nummer hoort afroepen, maar dan merkt dat het laatste cijfer niet klopt. Het was een strop, maar het was toch goed nieuws. Dat bewees hoe bang ze waren. Om van die angst wanhoop, of misschien zelfs paniek te maken en het hele SAC voorgoedte vernietigen, waren misschien nog maar een paar verdwenen vliegtuigen nodig. Hij dacht er even aan. zich voorlopig gedekt te houden en zijn vrienden in Louisiana en Texas de rest te laten doen. Tenslotte had hij tot nu toe het meeste werk gedaan en de meeste risico's gelopen. Maar op hetzelfde ogenblik verwierp hij die gedachte. Masters, Johnson en Palmer hadden misschien niet die vrijheid van handelen die hij had en konden misschien niet zo feilloos te werk gaan. Nee. hij zou doorzetten, als het moest alleen. Hoe groter het risico, des te groter zou later de beloning zijn. Hij zou de jongste maarschalk van Rusland worden, ja misschien wel de jongste maarschalk van de hele wereld sinds Napoleon. Met zijn kennis van de Verenigde Staten zouden ze hem na de capitulatie misschien wel militair gouverneur van heel Amerika maken. Dan zou hij alle Amerikaanse oorlogsmisdadigers ter dood laten veroordelen, in prachtige Cadillacs rijden en zijn eigen vliegtuig hebben en mooie, elegante vrouwen bezitten, zoals die vrouw, die hij met die twee majoors in de mess had gezien. Later zou hij lid van het Presidium worden. Als hij deze taak volbracht en als hij in leven bleef en de hem toekomende beloning kreeg, zou hij vast een van de leiders worden. 'Phil, wat zou je denken van een vrije zaterdagavond?'


  'Dat zou ik best willen. Dan zou ik naar Orlando gaan en een aardig meisje zoeken. Wat moet ik ervoor doen?' 'Niets, alleen maar vannacht mijn dienst overnemen, dan doe ik zaterdag de jouwe. Ciocci vindt het best.' 'Afgesproken. Ik heb toch niets te doen. Wat is er aan de hand met dat kind waar je zaterdags altijd naar toe gaat? Heb je een ander?'


  'Ik weet het nog niet,' zei Smith en knipoogde. 'Dat vertel ik je morgen wel.' Hij schoor zich, kleedde zich aan en haalde bij kapitein Kuhn een verlofpas voor vierentwintig uur. Langzaam liep hij naar het administratiegebouw. Betty Jo zou om iets over vijf thuis komen. Met de auto deed hij er ongeveer drie uur over om van Orlando naar dat stuk strand tussen Ponte Verda en St. Augustine te komen, waar volgens de instructies de duikboot zou liggen wachten. Als hij om tien uur bij Betty Jo weg reed, zou hij om één uur op het strand zijn. Dat zou de beste tijd zijn, want dan waren er niet veel auto's op de weg en was er op het strand helemaal geen mens meer. Stan Smith liep langs het administratiegebouw naar het hek dat de 'flight-line' scheidde van de rest van de basis. De bemanningen en de monteurs hadden een drukke dag. Ze kropen over de vliegtuigen als mieren over een klont suiker. Smith grinnikte. Ze zouden vandaag heus niets vinden. Die idiote Amerikaanse sergeant met zijn onderscheidingstekenenvan een Russische kolonel had wel geweten waar hij het over had, toen hij over de SAC-bommenwerpers had verteld. Hoe heette hij toch ook weer? Horgan. Smith vroeg zich af hoelang hij al dood was. Om vier uur slenterde hij naar de bushalte achter het administratiegebouw en nam de bus naar Orlando.


  In het administratiegebouw had brigade-generaal Platt eindelijk een communiqué in elkaar gedraaid dat, naar hij hoopte, naar de zin van generaal Keatton zou zijn en het Congres, het publiek en de pers tevreden zou stellen. Het was een eenvoudig constateren van feiten:


  'Generaal Thomas Keatton, Chef Staf Luchtmacht, heeft voor de duur van vierentwintig uur een vliegverbod opgelegd aan alle intercontinentale bommenwerpers van het type B-99, ten einde het opsporen van eventuele fouten in het toestel te vergemakkelijken. Generaal Keatton legt er de nadruk op. dat er tot op heden geen enkel bewijs van een fout in de constructie of van sabotage is geleverd. De bommenwerpers van het type B-47 en B-52 worden bij wijze van voorzorgsmaatregel in gereedheid gebracht, voor het geval mocht blijken dat er ingrijpende wijzigingen aan de B-99 noodzakelijk zijn.' Platt liet de bekendmaking aan Keatton zien en zei: is dit zo in orde, generaal?'


  Keatton las het communiqué. 'Weet u zeker dat dit nodig is?' 'Heel zeker, generaal. Als er een paar duizend vliegtuigen startklaar worden gemaakt, lekt dat toch uit, evenzogoed als het uitlekt dat er een vliegverbod is afgekondigd. Dan kunnen we veel beter de geruchten voor zijn en bekend maken wat er werkelijk aan de hand is.'


  Keatton zette zijn handtekening onder het bericht, ik heb zo'n idee dat er aan deze kant van Moskou geen mens erg verrukt over zal zijn. maar het bewijst in ieder geval dat we iets doen en het geeft ons even speling.'


  [6]


  Op diezelfde avond ging soldaat eerste klas Henry Hazen Nina Pope afhalen. Het huis van de Pope's had twee verdiepingen en was een goed voorbeeld van de 'St. Augustine-stijl', dat wil zeggen foeilelijk, een mengsel van Spaans-Nieuw-Engelands en Victoriaans met roze muren en een rood dak. Nina's vader zat in de huiskamer, met zijn hoofd op de vettige rugleuning van de enige gemakkelijke stoel in de hele kamer en met zijn voeten op een wankel tafeltje. Zijn jas. riem en holster hingen aan een eikehouten kapstok. Zijn dikke buik puilde boven de riem van zijn broek uit. Ik zou dat dikke vod wel eens op de hindernisbaan willen zien, dacht


  Henry, maar hij zei heel beleefd: 'Goedenavond, mijnheer Pope. Is Nina thuis?'


  Pope nam de moeite niet te antwoorden. Hij verschoof in zijn stoel, zodat de tafel onder het gewicht van zijn voeten kraakte en keek Henry nijdig aan. Henry glimlachte. Hij was nu niet bang meer voor hem. 'Ik vroeg of Nina thuis was,' zei hij en probeerde de stem van zijn exercitie-instructeur na te doen.


  'Waarom schreeuw je niet naar boven als je dat zo graag wilt weten?'


  Henry riep: 'Nina!'


  'Ik kom zo,' antwoordde ze en hij hoorde haar voetstappen op de trap. Ze waren elke avond van zijn verlof samen uit geweest en elke avond had ze een andere jurk aangehad. Deze keer was het een van lichtblauwe organdie met zilverkleurige dansschoentjes.


  'Welterusten, Paps.' Ze pakte Henry bij de hand en liep naar de deur.


  Pope liet zijn voeten op de grond zakken en zei: 'Waar ga jenaartoe?'


  'Dansen.'


  'Waar?'


  'Jax Strand.'


  'Je liegt. Elke avond dat je met deze schooier uit bent geweest, zei je dat je naar de bioscoop ging of ging dansen. Dacht je dat ik achterlijk ben? Elke ochtend ligt je bed vol zand. Je hebt met hem op het strand gelegen.' 'Nou, en wat zou dat? We mogen toch zeker wel gaan zwemmen.'


  'Zwemmen! Noem je het zo tegenwoordig!' 'Je bent een vieze, ouwe vent!' Al jarenlang had Nina hem dat naar zijn hoofd willen gooien en nu was het er eindelijk van gekomen.


  Pope stond op. Henry ging voor Nina staan, trok zijn schouders op en zette zijn voeten stevig op de grond. Hij hoopte dat Pope zou proberen hem te slaan, want hij wist precies wat hij dan zou doen. Hij zou zijn arm breken en met de kant van zijn hand hard tegen zijn luchtpijp slaan. Van alle lessen die Henry bij de mariniers had gevolgd, had hij het meeste opgestoken van judo.


  Maar Pope besloot toch maar niet te slaan. Het enige wat hij zei was: 'Dat geduvel op het strand moet maar eens afgelopen zijn.'


  Henry draaide zich om en zei: 'Vooruit, kom mee Nina.' Ze reden naar het langs de hoofdweg gelegen strand van Jacksonville, zonder de gedachten die in hun hoofd rond tolden te uiten. Ze gingen naar Millie's, waar ze samen danstenen bier dronken, maar er mankeerde iets aan de muziek die avond en het bier smaakte ook niet zo lekker. Eindelijk zei Nina: 'Ik denk dat ik morgen een kamer ga zoeken, ik hou het thuis niet langer uit.'


  'Ik wou dat ik je mee kon nemen naar de westkust,' zuchtte Henry.


  'Ik zie me al op een troepenschip. Maar ik kan wachten Henry, wachten is niet zo erg als je iemand hebt, die dat waard is. En dat ben jij heus wel.'


  Hij keek op zijn horloge. 'Het is bijna twaalf uur. Laten we naar ons plekje gaan.'


  'Moeten we daar nu naar toe? Ik vind het er niets leuk. Laten we ergens anders heen gaan.' 'Maar het is ons eigen plekje!'


  'Je wilt er alleen maar naar toe, omdat je hoopt dat dat ding weer te voorschijn zal komen, of niet soms?' 'Ik moet er steeds aan denken,' gaf hij toe. 'Vooruit dan maar. Maar ik hoop dat we het nooit meer zullen zien.'


  Hij betaalde de rekening en ze reden naar het zuiden, voorbij Ponte Verda en verder langs de onverlichte, doodstille hoofdweg, tot ze bij hun plekje kwamen. Er stond een zachte zuidenwind en het was ongewoon warm voor de tijd van het jaar. Henry zette zijn wagen net als vroeger op de open plek bij de palmen, waar niemand hem kon zien. Terwijl Nina haar schoenen uittrok, pakte Henry hun zwempakken en een deken van de achterbank. Toen liepen ze samen over de duinen naar de zee. Die avond zei ze voor het eerst niet dat hij zich moest omdraaien toen ze zich uitkleedden.


  HOOFDSTUK 6


  [1]


  Toen Smith eenmaal op de hoofdweg ten noorden van St. Augustine reed, hield hij constant zijn snelheidsmeter in de gaten. Het schelpenpad dat naar het strand leidde, was moeilijk te vinden en er waren maar een paar herkenningspunten voorbij het laatste zomerhuisje. Om te beginnen het punt waar het pokdalige asfalt ophield en de gewone straatstenen begonnen. Een paar kilometer verder was er een bocht in de overigens kaarsrechte weg, waar een stuk of wat reclameborden stonden en tenslotte een pomp. Het was precies acht kilometer van de pomp naar het schelpenpad. Hij had het een paar maanden geleden nauwkeurig nagemeten. Het laatste stuk reed hij heel langzaam tot hij in het licht van zijn koplampen een open stuk in de ondoordringbare muur van palmen en struiken zag. Hij reed het pad in en volgde het wagenspoor tot hij de branding zag. Hij deed zijn lichten uit, schakelde terug in zijn eerste versnelling en reed voorzichtig het harde zand op, maakte een bocht en stopte toen de auto weer met zijn neus naar het pad stond. Als het nodig was zou hij binnen een paar seconden weg kunnen rijden. Uit het handschoenenvakje haalde hij een zaklantaarn en probeerde of het licht wel brandde. Volgens zijn instructies moest hij nu eerst de omgeving verkennen, maar hij wilde eerst even goed nadenken. Het was hem geleerd dat onvoorziene gebeurtenissen moesten worden opgelost voordat ze plaatsvonden en dat er op het meest ongelegen ogenblik met een schijnbaar volmaakt plan altijd iets mis ging. Eerst moest hij nu nagaan wat hij tot nu toe had gedaan en dan wilde hij zich ervan overtuigen dat wat hij ging doen ook veilig was. Hij was volgens plan tot tien uur bij Betty Jo gebleven. Ze was erg blij geweest hem te zien en dolgelukkig dat hij niet met zijn vrienden in Jacksonville zou blijven. Hij zou hen alleen maar ergens in de stad ophalen, hen wegbrengen en dan meteen weer terugkomen. Dat zou ongeveer vijf uur 's morgens zijn, vertelde hij haar. Ze moest de deur maar op een kier laten staan zodat hij zonder meer naar binnen kon sluipen en nog een paar uur zou kunnen slapen. Ze zouden dan de volgende morgen samen ontbijten voor zij naar haar werk ging. Hij keek op zijn horloge. Het was tien over een. De tijd klopte precies en zo te zien was er niemand op het strand. Maar hij moest zich eerst overtuigen.


  Smith stapte uit en liep naar het noorden langs een kronkelende streep van kleine schelpjes die aangaf hoe ver de laatste vloed gekomen was. Het was nu eb en de maan in het laatste kwartier. Het was heel wat donkerder dan de nacht toen hij hier aan land was gezet, maar het was toch een heldere nacht en het zicht was goed, hij zou de gedaante van een man, bijvoorbeeld een schelpenvisser, al op een afstand van vierhonderd meter kunnen zien. Na een goede driehonderd meter stond hij stil en keek om zich heen. Toen liep hij terug naar het zuiden. Hij wandelde op zijn dooie gemak terug naar het schelpenpad, waar de auto stond en liep toen nog drie honderd passen naar het zuiden, waar hij weer om zich heen keek. Er was geen twijfel aan, de kust was letterlijk en figuurlijk vrij. Terug bij de auto haalde hij een zaklantaarn te voorschijn, richtte haar op de zee, waar geen schip of licht te zien was en gaf het signaal. Twee lang - drie kort - twee lang. Hij herhaalde het, de - de - da - da - da - de - de. Hij haalde twee keer diep adem en toen kwam het antwoord, een lang, twee kort.


  [2]


  Nina en Henry hadden zich aangekleed en liepen langs de branding toen ze in de verte de weerschijn van koplampen tegen de hemel zagen. Ze letten er niet op tot ze merkten dat de auto heel langzaam reed. Toen de wagen geluidloos het pad op draaide, fluisterde Nina, spierwit van angst: 'Als dat vader nu is?' Voor hij haar antwoord kon geven liet ze hem los en rende zo hard ze kon naar de duinpan. Henry betwijfelde of haar vader hen achterna was gegaan of dat iemand hun plekje had ontdekt. Dat kon eenvoudig niet. Zelfs al was het haar vader, dan vertikte hij het nog om het op een lopen te zetten. Zonder zich te haasten liep hij achter haar aan en had net de duinpan bereikt, toen de lichten van de auto uitflitsten. Nina kwam dicht tegen hem aan staan en zei: 'Jij denkt niet dat het vader is, hè?' 'Het zal me een volmaakte zorg zijn of hij het is of niet.' 'Misschien is het maar een visser,' zei ze en putte moed uit zijn onverschilligheid.


  'Niet bij deze maan en bij eb. Het zijn waarschijnlijk gewoon een jongen en een meisje die hetzelfde doen wat wij doen.' De wagen reed met gedoofde lichten over het zand en maakte een scherpe bocht. Henry zag dat het een nieuwe, tweekleurige Chevrolet was. Wit-groen, zo te zien, maar het maanlicht was bedriegelijk. De wagen reed door tot aan hetbegin van het pad en de motor stopte. Ze wachtten op wat er nu ging gebeuren, maar er stapte niemand uit en na een paar minuten zei Nina: 'Je hebt gelijk. Het is een stel dat hier rustig een potje wil vrijen.'


  Maar even later kwam er een man uit de auto, hij liep naar de zee, draaide zich om en liep toen naar het noorden, in de richting van hun schuilplaats. Hij liep langs de streep van schelpjes terwijl hij van links naar rechts keek alsof hij iets zocht. Nina kroop in elkaar. 'Beweeg je niet,' fluisterde Henry. 'Zolang je je niet beweegt, kan hij je niet zien.' Toen de man vlak tegenover hen was, zag Henry dat hij het uniform van de luchtmacht droeg. 'Wat doet hij toch?' vroeg Nina toen hij voorbij was. 'Misschien heeft hij hier gevist voor het donker werd en heeft hij zijn ring of zijn portefeuille of zoiets verloren en loopt hij het nu te zoeken.' 'Wat denk je, zullen we hem gaan helpen?' 'Nee.' Henry antwoordde zonder er bij na te denken. In zijn hart was hij ervan overtuigd dat de luchtmachtman naar mensen liep te zoeken en hij voelde weer de angst van die avond dat hij op ditzelfde punt gewapende mannen het strand op had zien rennen en hij een auto uit een boot had zien komen. Misschien zou er nu weer zoiets gebeuren. Als dat zo was, zou hij zich deze keer heel anders gedragen. Hij hoopte eigenlijk dat hij gelijk zou krijgen en goed zou kunnen maken wat hij verleden jaar verzuimd had.


  De man liep ongeveer tweehonderdvijftig meter voorbij de duinpan. Toen stond hij stil en keek om zich heen. Zie je wel dat hij mensen zoekt, dacht Henry opgewonden. De man draaide zich om en liep langzaam terug, voorbij de auto, naar het zuiden. Hij is op patrouille, dacht Henry. Een verkenningspatrouille. Ze keken hoe hij weer terug liep naar de auto en toen hij even later tekens gaf in de richting van de zee, was Henry niet eens erg verbaasd. Hij tuurde naar het water. Bij het zwakke licht van de maansikkel was het moeilijk te zeggen of er iets was. Maar hij zag duidelijk het antwoord signaal. 'Ze komen,' zei hij en sloeg zijn arm om Nina's schouders.


  Deze keer konden ze de onderzeeboot niet zien, maar na verloop van tijd wel de andere boot. Voor ze haar zagen hoorden ze de motor al. Toen verscheen uit het donker een smalle witte boeggolf en daarna de donkere vorm zelf. Het was deze keer geen landingsboot. Henry zag dat het een soort sloep was. Vlak voor de branding wachtte de boot even en toen gleed ze op een hoge golf naar het strand. Toen ze over het zand schuurde sprongen er vier mannen uit, die haar aan de dolboorden in evenwicht hielden. Een vijfde man klom, meteen doos of een pak in zijn armen, overboord. De soldaat van de luchtmacht stond toen al vlak bij het water te wachten. Toen hij het pak in ontvangst nam, leek het een verlengstuk van zijn arm. Het was dus een koffer, dacht Henry. Dc twee mannen spraken maar heel even met elkaar. Toen liep de luchtmachtman haastig terug naar zijn auto en klom de andere man weer in de boot. De vier anderen duwden de boot naar dieper water, wachtten even en klauterden toen tussen twee golven door ook aan boord. De motor sloeg aan en binnen een paar minuten was de boot door de branding en voer de duisternis in. Henry keek haar na om te proberen een glimp van het moederschip op te vangen, toen hij ook de motor van de auto hoorde. De wagen reed het pad op en vlak voordat hij bij de hoofdweg kwam, flitsten de koplampen weer aan. Henry bleef speurend de zee afzoeken, maar hij zag niets. Alleen de golven en de maan en het enige geluid dat hij nu nog hoorde was het geritsel van de zuidenwind door de palmen en het hoge gras. Hij liet Nina los en zei: 'Vooruit, laten we maken dat we weg komen.' 'Wat gaan we doen? Waar gaan we naartoe?' 'Naar Mayport.'


  In Mayport was de marine-basis voor vliegdekschepen en een nood-vliegveld dat geschikt was voor de snelste straalvliegtuigen. Het stadje lag een kilometer of dertig verderop langs de kust aan de monding van de St. John.


  [3]


  Het was Kar Schiller, de Duitse stuurman, geweest, die Smith zijn nieuwe voorraad had overhandigd. Zijn zwarte, waterdichte overall was veel te warm en het zweet liep langs zijn gezicht toen hij Smith een in plastic verpakte koffer gaf. 'We zien elkaar dus weer terug,' zei hij.


  'Verbaast je dat?' vroeg Smith, die zag dat Schiller grinnikte.


  'Nogal. De zaken gaan goed, hè? We hebben een hoop overje gehoord, over jou en je vrienden.'


  'Ja. Zijn er verder nog orders?'


  'Alles blijft bij hetzelfde.'


  'En als dit op is?'


  'Niemand heeft mij iets gezegd.' Schiller knipoogde. 'Maar ik denk niet dat je je daarna nog zorgen hoeft te maken.' 'Dan zie ik je dus niet meer?'


  'Nee. We moesten hier tot zondag op je blijven wachten. Daarna hebben we ander werk. Auf Wiedersehen, Smith. Heb je al een schuilplaats gevonden?' Voor Smith kon vragen wat hij met die laatste opmerking bedoelde, had Schiller zich al omgedraaid en plaste door hetwater terug naar de boot. Smith ging terug naar zijn auto, opende de bagageruimte, zette de koffer er in en sloot de klep zorgvuldig. Hij draaide zich om en keek naar de zee. De boot was al weer voorbij de branding en voer snel terug in de richting waar de onderzeeboot zich moest bevinden. Het was allemaal zonder moeilijkheden en snel verlopen. Hij stapte in, startte de motor en reed het pad af. Vlak bij de hoofdweg deed hij zijn lichten aan en draaide de straatweg op in de richting van St. Augustine.


  Al rijdend peinsde hij over die opmerking van Schiller. Wat hij ermee bedoelde was hem niet duidelijk, maar volgens hem betekende het wel dat er iets belangrijks ging gebeuren. Wat het ook was, de duikboot van Schiller was er ook in betrokken en het zou ook niet de volgende zondag gebeuren, want ze hadden orders gehad tot zondag op hem te blijven wachten. Dan zou het dus maandag worden. Wat kon een onderzeeboot doen? Smith had van de artikelen in de Amerikaanse kranten en tijdschriften meer geleerd dan hij ooit in Rusland had gehoord. Om te beginnen kon een duikboot geleide projectielen afvuren van het type V-l met straalaandrijving of het type V-2, beide voorzien van een atoomlading. Dat was het dus. Waarom zou Schiller anders vragen of hij al een schuilplaats had? Zover hij kon nagaan, zou Orlando het doel van de duikboot zijn. Het kon natuurlijk ook Hibiscus zijn, maar dat was een beetje onwaarschijnlijk, want Hibiscus was een moeilijk doel, dat te midden van een uitgestrekt gebied van bossen, meren en zandvlakten lag. Trouwens, hij zorgde zelf wel voor Hibiscus. Maandag zou het misschien niet eens meer nodig zijn dat de Rode marine en luchtmacht het SAC aanvielen. Wat was het maandag? O ja, de dag voor Kerstmis.


  [4]


  Luitenant-ter-zee Higginbotham was die nacht tijdens de hondenwacht officier van de wacht. Hij was nu al weer drie maanden in Mayport en gedurende die tijd had hij regelmatig deze wacht gehad en er was nog nooit iets gebeurd, want Mayport was een van de rustigste bases van de hele marine. Eens in de twee weken kwam er een vliegdekschip uit de Middellandse Zee of de Caraïbische Zee de haven binnen om te tanken en andere vliegtuigen aan boord te nemen. De nieuwe toestellen werden door hun eigen bemanningen van Jacksonville overgevlogen en ze werden door tractors rechtstreeks naar de hangars gereden. De commandanten van de vliegdekschepen en de olieboten waren verantwoordelijk voor het tanken en het enige wat de vaste staf van Mayport moestdoen, was ervoor te zorgen dat op de basis zelf alles goed geregeld was, zodat zowel het tanken als het wisselen van vliegtuigen en bemanningen vlot verliep. Voor de rest van de tijd gingen ze vissen op zeebaars of makreel. Mayport stond bij de hele marine bekend als een van de beste oorden waarheen iemand overgeplaatst kon worden.


  Maar nu was er toch iets waar Higginbotham in de voorschriften nog nooit over had gelezen. Voor hem stonden een grote, jonge marinier en een angstig meisje in een verkreukelde, blauwe jurk en met hooggehakte schoentjes in haar hand. Ze waren hem komen vertellen dat ze net iets hadden gezien, wat heel goed een vijandelijke landing zou kunnen zijn of een ontmoeting tussen twee geheime agenten. Dat niet alleen, maar ze beweerden verleden jaar juni nog iets veel fantastischer te hebben gezien, waar een onderzeeboot, een landingsboot en een auto bij betrokken waren geweest. Higginbotham kon niet tegen de marinier zeggen dat hij naar huis moest gaan en maar eens lekker moest gaan slapen, want de man was kennelijk broodnuchter. Hij kon hem ook niet zeggen met zijn verhaal maar naar de politie of de FBI te gaan, want dit was op zee gebeurd en de zee was het domein van de marine. Daarbij kwam dat er door New Orleans was gerapporteerd dat ze een onderzeeboot hadden gesignaleerd. Bovendien zaten ze hem allemaal te rijden over al die ongelukken met die vliegtuigen en nu kwam die marinier hem vertellen dat hij iemand van de luchtmacht een koffer in ontvangst had zien nemen. Higginbotham wist heel goed dat hij wel iets zou moeten doen, maar hij had het akelige gevoel, dat wat hij nu ook deed, het toch niet goed zou zijn. De enige schepen, die op dit ogenblik in Mayport lagen, waren de Coral Sea en de haar begeleidende torpedobootjagers, die bij het aanbreken van de dag nieuwe bemanningen aan boord zouden nemen, en dan naar de Middellandse Zee vertrekken om zich bij de zesde vloot te voegen. De twee vliegdekschepen van de Task Force 9.1., de kern van de vloot, die de kust langs de Atlantische Oceaan moest verdedigen, waren in de Golf, waar ze de luchtmacht hielpen zoeken naar de vermiste bommenwerpers. Goed beschouwd waren alle schepen, die zich buitengaats bevonden, daar nu in de buurt om te helpen zoeken.


  Higginbotham kon trouwens nog geen roeiboot naar buiten sturen. Zijn gezag strekte zich niet verder uit dan de grenzen van het slapende Mayport en dan alleen nog maar in deze uren van de nacht als alle andere officieren - hij was de jongste van de hele basis - sliepen. Er was maar één ding dat hij kon doen en bij de gedachte alleen kreeg hij het al benauwd. Hij zou kapitein ter zee Clyde uit zijn bed moeten halen.


  Higginbothams vingers strekten zich aarzelend uit naar de telefoon, alsof het een levensgevaarlijke ratelslang was. Zelfs al had hij de hele nacht geslapen, dan was Clyde nog angstaanjagend. Hij was een verbitterde, forsgebouwde man met een stem als een misthoorn, die de waldienst haatte en toch de rest van zijn diensttijd niets anders te doen zou krijgen, omdat hij gepasseerd was. Met een zucht pakte Higginbotham de telefoon op en zei: 'Hier de officier van de wacht. Geef me kolonel Clyde.' De centralist zei ongelovig: 'Wat?'


  'Ik zei geef me kolonel Clyde. Ja, bij hem thuis.' Hij kreeg bijna onmiddellijk antwoord, alsof Clyde de telefoon naast zijn bed had staan. 'Ja?' baste zijn stem. 'Hier Higginbotham, officier van piket, kolonel. Ik heb hier een marinier, die zegt dat hij net een landing op onze kust heeft gezien.' Dit was een onmogelijke manier om uit te leggen wat hij net gehoord had en Higginbotham wachtte gelaten de woedeuitbarsting, die nu zeker komen zou, af. Tot zijn grote verbazing vroeg de kolonel rustig: 'Wat voor landing?'


  'Met een boot, kolonel. Hij denkt dat die boot van een onderzeeboot kwam. Er was een man in het uniform van de luchtmacht op het strand, die een koffer in ontvangst nam.' Higginbotham wachtte op het ogenblik dat de kolonel klaar wakker zou worden en zou beginnen te bulderen, maar in plaats daarvan zei hij heel kalm: 'Ik kom direct,' en hing op. Binnen twee minuten kwam kapitein ter zee Clyde, gekleed in een sporthemd, witte broek en leren sandalen, de kamer binnen. 'Zo, marinier, vertel me precies wat er aan de hand is.'


  Henry Hazen vertelde voor de tweede keer zijn verhaal. Terwijl hij praatte, zat de kolonel aantekeningen te maken. Twee keer keek hij naar Nina om te vragen of het verhaal klopte, en alhoewel ze zich op haar blote voeten helemaal niet op haar gemak voelde en ook wel een beetje bang was, kon ze toch nauwkeurig vertellen wat ze had gezien. Een keer viel de kolonel hen in de rede en vroeg: 'Higginbotham, heeft de Coral Sea al getankt?' 'Jawel, kolonel. Om drieëntwintig uur waren ze klaar.' Toen Henry zijn verhaal beëindigd had zei de kolonel: 'Dank je wel, marinier, dat heb je goed gedaan. Zelfs als er niets gebeurt, zal je hier toch wel iets voor krijgen. Het lijkt me het beste, als je nu je meisje naar huis gaat brengen.' Voor ze het bureau uit waren had kapitein ter zee Clyde de telefoon al vast. Hij belde het marine-vliegveld in Jacksonville op en vroeg om patrouillevliegtuigen en helikopters. Hij belde de basis voor observatieballonnen in Brunswick op. Hijgaf het bericht door aan de commandant van de Coral Sea en de aan boord aanwezige admiraal en stelde voor dat het schip in gereedheid zou worden gebracht om tegen onderzeeboten op te treden. Hij belde de kustwacht in Norfolk op en de politic in St. Augustine, de Highway Patrol, de FBI en hij belde zelfs rechtstreeks de luchtmacht in Washington op. Hij liet koffie en sandwiches aanrukken en bereidde zich er op voor, de hele nacht achter zijn telefoon te blijven zitten. Toen wendde hij zich tot Higginbotham en zei: 'Kunt u een reddingsboot besturen?'


  ik denk het wel, kolonel.' Hij had al een paar keer zo'n boot bestuurd toen hij ging vissen, maar hij was er nog nooit ver mee in zee gegaan.


  'Trommel dan een bemanning bij elkaar en neem de reddingsboot. U bent vrij van wachtdienst.'


  'Ja, kolonel.' Higginbotham was wel zo verstandig niet te vragen waar hij met die boot naartoe moest en wat hij moest doen als hij op dat punt kwam. Dc boot was niet bewapend, maar had een goede radio. Dc kans dat hij de duikboot zou vinden was één op een miljoen en als hij haar zou vinden, kon hij niets anders doen dan het rapporteren, maar hij was in de wolken. Voor de eerste keer sinds hij officier was geworden zou hij werkelijk een commando voeren en kon hij laten zien wat hij waard was.


  Toen hij een uur later de boot tussen de pieren door stuurde, had hij pas tijd om zich te verbazen over het onverwachte gedrag van Clyde. Hij wist natuurlijk niet dat zijn commandant, toen hij nog artillerie-officier op het slagschip Nevada was, op de ochtend van zondag 7 december rustig had liggen slapen in het Moana hotel in Honolulu. Clyde had toen wel horen schieten, maar hij had gedacht dat het een gewone oefening was en had een kussen over zijn duizelige hoofd getrokken en was weer in slaap gevallen. Toen hij eindelijk weer wakker werd, was zijn schip al uit Pearl Harbor vertrokken. Officieel had de marine dat allang vergeten, maar Clyde niet en hij zou er voor zorgen dat zoiets hem geen tweede keer overkwam.
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  Om 4.34 in de morgen ging er een telexbericht naar alle posten van de Highway Patrol in Florida, waarvandaan het werd doorgegeven aan de paar auto's, die op dit rustige uur nog in dienst waren. Het bericht luidde:


  Opsporing en aanhouding verzocht van een man gekleed in het uniform van de luchtmacht, rang onbekend, rijdt in nieuw model groen-witte Chevrolet. Koffer in bagageruimte. Geer,andere beschrijving. Deze man wordt door de Federale Instanties gezocht als mogelijk vijandelijk agent. Is waarschijnlijk gevaarlijk en kan wapen dragen.


  Het bericht werd ook opgevangen door agent Huidekoper, een gezette man van middelbare leeftijd, die in zijn snelle patrouillewagen, met Volle lichten en draaiende motor, voor een eettentje stond, dat de hele nacht openbleef. Het tentje stond aan de rand van Deland, een rustig universiteitsstadje, ten zuiden van Orlando. Huidekoper was net bezig aan een dubbele uitsmijter met patates-frites, die hij met een milk-shake naar binnen werkte.


  Het bericht klonk raar. Hij had nog nooit opdracht gekregen naar een vijandelijk agent uit te kijken, laat staan dat hij ooit aan die mogelijkheid had gedacht. De omroeper herhaalde het bericht. Huidekoper nam een grote hap van zijn brood en kwam tot de slotsom dat het hoofdkwartier de dupe was geworden van een grappenmaker. Trouwens, het was onbegonnen werk naar een auto te zoeken als je niet eens het nummer wist. Hij schoot in de lach. Een groen-witte Chevrolet. Die kwam je elke dag bij dozijnen tegen. Hij had er nog geen tien minuten geleden nog een langs zien komen, met een kapot linker achterlicht. Hij was net van plan geweest de wagen achterna te gaan om de chauffeur te waarschuwen, toen het dienstertje zijn uitsmijter bracht. Hij hoefde dat heus niet te rapporteren. Hij had niet eens kunnen zien of de man achter het stuur een luchtmachtuniform of een roze kimono droeg en als hij het meldde, zou het alleen maar verwarring stichten en zou hij op de koop toe nog uitgelachen worden ook. En zelf zou hij die wagen toch niet meer inhalen. Als de staats-en gemeentepolitie ook zochten, konden wel twintig patrouillewagens de Chevrolet te pakken krijgen voor hij Orlando bereikte. Huidekoper dronk zijn milk-shake op, liet de kartonnen beker op de grond vallen, geeuwde en besloot via de hoofdweg no. 11 naar Dayton te rijden, waar hij een adres wist voor een goed, gratis ontbijt.
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  Stanley Smith reed de Chevrolet voorzichtig de smalle oprit naast Betty Jo's huis in, opende bij het licht van de koplampen de bagageruimte en haalde de koffer te voorschijn. Toen zag hij pas dat zijn linkerachterlicht niet brandde. Zachtjes vloekend liep hij naar het huis. Als de politie had gemerkt dat zijn licht niet in orde was en hem had aangehouden, had er door haar slordigheid van alles kunnen gebeuren. Alles wat de aandacht trok was gevaarlijk en moest vermeden worden.


  Hij liep naar de slaapkamer en gluurde naar binnen. Betty Jo lag in een diepe slaap, haar gezicht dat in het kussen gedrukt lag, leek dom en misvormd. Een schoonheid was ze niet, zo zonder make-up, dacht hij, maar ze was hem goed van pas gekomen. Hij kleedde zich uit en kroop naast haar in bed zonder haar wakker te maken; binnen een paar minuten sliep hij.


  Het zonlicht stroomde de kamer binnen toen hij een paar uur later wakker werd. Betty Jo stond aangekleed en wel voor zijn bed, met een blad in haar handen. 'Sinaasappelsap, pannekoeken, stroop, spek, marmelade en koffie,' zei ze. 'Wat zou je ervan zeggen als je elke morgen zo bediend werd?'


  'Dat zou wel prettig zijn,' antwoordde hij. Die eeuwige trouwplannen van haar ook!


  'Zou het niet leuk zijn als je altijd hier was? Heb je er wel eens aan gedacht de dienst te verlaten, Stan?' 'Meer dan eens, maar ik heb nog anderhalf jaar voor de boeg.' Ze zette het blad bij zijn voeteneind en ontdekte toen de koffer, die hij bij het hoofdeinde had gezet. 'Is die van jou?' 'Nee. Die is van een van de jongens die ik naar Jacksonville heb gebracht. Hij heeft hem vergeten, maar die krijgt hij wel terug als hij terugkomt.'


  'Oh. Moet je vandaag nog terug naar de basis?'


  Smith ging overeind zitten en dronk het glas sinaasappelsapleeg. 'Ja. Ik heb maar vierentwintig uur gekregen.'


  'En hoe zit het morgen?'


  'Morgen kan ik niet komen. Ik moet zaterdagnacht werken, want ik heb geruild met Cusack, weet je wel, die knaap die bij mij op de kamer slaapt. Misschien zie ik je zondag nog.' Ze zoende hem en liep naar de spiegel om haar lippen aan te zetten want het was tijd dat ze naar haar werk ging. Hij zei: 'Zeg, Betty Jo.' 'Ja?'


  'Je achterlicht is kapot.'


  'O ja? Daar heb ik niets van gemerkt.'


  Hij zag dat ze stond te liegen. 'Het is toch heus zo. Laat heteven repareren.'


  'Goed hoor, ik zal het vandaag nog laten doen.' Ze wilde hem nog een zoen geven, maar dacht er bijtijds aan dat haar lippen al gedaan waren en drukte een vluchtige zoen op zijn haar. Toen ging ze weg.


  Het was een opluchting dat ze eindelijk verdwenen was. Hij at zijn ontbijt op, zette het blad op een stoel, liet zich terug zakken op het kussen en dacht na. Het was doodeenvoudig geweest om de spullen van de duikboot te krijgen, maar het zou lang zo makkelijk niet zijn om ze de basis op te smokke'len. Ze onderzochten alles wat door de poort kwam en hij had zo'n idee dat zelfs de post en de pakjes die aankwamen, doorgelicht werden.


  Het zou dus het beste zijn als hij zich aan zijn oorspronkelijke plan hield. Dat was zo eenvoudig en normaal, dat het niet de minste aandacht zou trekken. Elke vrijdagmiddag kwam Ciocci naar de stad om inkopen te doen voor de mess. Als Ciocci vandaag terugkwam op de basis zou hij een passagier hebben en een pak extra. Zelfs als dat pak werd onderzocht en dat zou wel niet, dan zou de inhoud nog heel gewoon zijn. Hij stond op en opende de koffer. Net als de vorige keer zaten er vijf bommen in.


  Om tien uur ging hij met een taxi naar de stad om te winkelen. Hij kocht vijf thermosflessen van de standaarduitvoering, bekleed met imitatie-leer en lette erop of ze in hun originele verpakking werden ingepakt. Thuis gekomen pakte hij de flessen voorzichtig uit, want hij zou de verpakking nog een keer moeten gebruiken. Hij haalde de vijf flessen, die zwaar aanvoelden alsof ze gevuld waren met vloeistof, uit de beklede, vakken van de koffee en vergeleek deze met de flessen die hij net gekocht had. Ze waren precies gelijk. Tenslotte was een thermosfles een thermosfles, of je haar nu in Stockholm of in Orlando kocht. Alleen een nauwkeurig Onderzoek van de bodem zou een merkbaar verschil te zien geven, want het omhulsel van de bommen mocht niet luchtdicht zijn, omdat ze in werking werden gesteld door de druk van de buitenlucht. Dc vijf van de onderzeeboot deed hij in de verpakking, die om de flessen had gezeten, die hij in de winkel had gekocht en pakte alles zorgvuldig in. De vijf winkelflessen deed hij in de lege koffer. Dit was dus in orde. Om één uur was Smith op de parkeerplaats tegenover het gerechtshof, waar Ciocci altijd zijn wagen neerzette. De blauwe vrachtwagen van de luchtmacht stond er al. Smith ging voorin zitten, legde zijn pak bij de andere pakjes achterin en wachtte op Ciocci. Een uur later kwam de sergeant, zwaar beladen onder zakken en pakken, terug. Smith stapte uit om hem te helpen en zei: ik zag de wagen. Kan ik mee terug rijden naar de basis, sergeant?'


  'Natuurlijk.' Op weg naar de basis vertelde hij Smith de laatste nieuwtjes over de vermiste bommenwerpers. Van wat de koks en messbedienden hadden gehoord, kwam het daar op neer dat het hele SAC binnenkort weer de oude B-47's en B-52's zou krijgen. De meeste piloten waren van mening dat er iets aan de B-99 mankeerde. 'Het ergste is, dat ze er niet achter kunnen komen wat het is. Daarom zitten ze er zo mee.'


  Bij de poort van Hibiscus werden ze aangehouden door dewacht en moesten ze hun passen en identiteitsbewijzen laten zien. Ciocci liet ook een lijst van zijn aankopen zien. 'Ik heb wat aardewerk en andere spullen voor de mess gekocht. Wil je het nog zien?'


  Een sergeant van de luchtmacht-politic controleerde het nummerbord en het basisnummer van de wagen en keek de lijst van aankopen na. Hij keek in de laadbak van de wagen en schatte hoeveel tijd het hem en zijn mensen zou kosten om al die pakken na te kijken. Er stond nu al een rij auto's te wachten. Hij wenkte dat Ciocci door kon rijden. De bommen waren op de basis.


  Smith hielp Ciocci uitladen en zette zijn eigen pak apart. 'Is dat van jou?' vroeg Ciocci. 'Ja, dit is van mij.'
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  Terwijl Smith met zijn pak naar barak 37 liep, hield generaal Keatton zijn zesde of zevende bespreking van die dag - hij was de tel allang kwijtgeraakt. Deze keer was het met Jesse Price en Katharine Hume en het was net zo vreemd als een samenkomst van mensen die in vliegende schoteis geloven. Keatton herinnerde zich Katy vaag van het Pentagon. Hij wist dat ze bij de 'Sectie Vijandelijke Plannen' de commissie voor atoomenergie vertegenwoordigde en dus niettegenstaande haar leeftijd en het feit dat ze een vrouw was, een bepaalde rang moest hebben. Aangezien ze met Price samen op Hibiscus was aangekomen, nam hij aan dat ze ook de een of andere verhouding met Price had. Katy voerde het woord. Ze sprak rustig over technische en militaire zaken als een kundig stafofficier, die een probleem uitlegt aan een klas van het National War College. Ze vertelde dat een aanval op de Verenigde Staten op het punt stond te beginnen en dat hij, Keatton, de aangewezen persoon was om het land te redden. Keatton zou dit als botte waanzin beschouwd hebben, als hij er in zijn hart niet van overtuigd was geweest dat dit meisje en Price gelijk hadden. Nadat een man getuige is geweest van de ontploffing van een H-bom en het afvuren van de nieuwste geleide projectielen, gaat hij de wereld met andere ogen zien. Nadat Keatton dat allemaal had gezien, kwam hem niets meer overdreven of onmogelijk voor. Keattons dag was begonnen met iets schijnbaar onbenulligs - een rapport waarin stond dat op de een of andere geheimzinnige manier in Florida een koffer aan land gebracht was -en nu hoorde hij van de volle, rode lippen van een knap blondje deze rampzalige voorspelling - en toch had hij zo'n gevoel dat er tussen die twee dingen wel eens verband kon bestaan.


  Hij had de chef staf van de marine gesteund in zijn verzoek aan de pers en de radio om het verhaal van de marinier voorlopig niet bekend te maken. Lundstrom had gezegd: 'Als we het niet bekend maken, hebben we een goede kans dat die knaap van de luchtmacht binnen niet al te lange tijd zal proberen met die koffer deze basis of Mac Dill, of Pinecastle, binnen te komen. Als hij dat probeert, is hij erbij.' De pers en de radio hadden toegestemd en zouden voorlopig het incident verzwijgen.


  Nu drong Price erop aan dat hij de B-99's weer in gebruik zou nemen, want als de aanval kwam, was de B-99 het enige toestel dat zou kunnen terugslaan. 'Zolang de B-99's in de lucht blijven, kunnen ze niet winnen en ze beginnen niet, tenzij ze zeker zijn van de overwinning.' 'Je kunt het grootste gelijk van de wereld hebben,' zei Keatton, 'maar ik kan daar niet alleen over beslissen. Mijn beslissingen kunnen ongeldig gemaakt worden. Ik zal in ieder geval doorgeven dat het SAC vannacht de normale operaties moet hervatten, maar als we nog één vliegtuig verliezen, ben ik bang dat we de B-99's zullen moeten vervangen door reserve vliegtuigen. Tenslotte weten we precies wat er met onze toestellen gebeurt en wat de Russen doen is gebaseerd op vermoedens.'


  'Het moet sabotage zijn - luchtdrukbommen,' zei Jesse. Hij besefte dat hij te ver gegaan was. De generaal had hem de gelegenheid gegeven hun voorspelling en hun theorieën naar voren te brengen - dat alleen had een paar dagen geleden nog een onmogelijkheid geschenen - maar nu had hij te lang aangehouden.


  'Dat hoeft helemaal niet,' zei de generaal. 'Je kent alle feiten nog niet. Die B-99 van Corpus Christi voerde raketten mee, die in hun atoomlading net zulke springstoffen hebben als die welke de kleding van Lear verbrandden. Misschien mankeerde er wel iets aan die raketten. De Technische Dienst is al met een onderzoek bezig. We hebben verder alle toestellen grondig laten onderzoeken, tot nu toe is er geen enkele luchtdrukbom gevonden en er is geen enkel bewijs dat er aan de vliegtuigen geknoeid is.'


  Jesse wist dat het onderhoud beëindigd was. Hij zei: 'Dank u wel, generaal. Nog één ding, vindt u het goed dat ik voorlopig hier blijf? Ik ben toch nog nergens ingedeeld.' 'Ja,' antwoordde Keatton. 'Je zult generaal Conklin wel kunnen helpen.'


  'Dank u generaal.' Toen Jesse en Katy weer buiten stonden zei hij: 'Nou, in ieder geval ben ik nog steeds bij de luchtmacht.'
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  Zoals gebruikelijk was, was Felix Fromburg na zijn aankomst in Havana eerst naar het hoofdbureau van politie gegaan om de politie ervan op de hoogte te stellen dat de FBI belang stelde in de beroving van Robert Gumol, bankier uit Upper Hyannis, Pennsylvania. Hij was voorgesteld aan de hoofdcommissaris en kwam tenslotte terecht bij José Gonzalez, van de afdeling recherche, een man met een groot gevoel voor humor, die zich er allang niet meer over verbaasde wat de Amerikaanse toeristen allemaal verzonnen om in moeilijkheden te geraken.


  'Deze beroving is in zoverre ongewoon, wat het bedrag betreft dat er mee gemoeid is,' vertelde hij Felix. 'Trek drie nullen van het bedrag af en geen mens zou zich er nog een minuut druk over maken, zelfs mijnheer Gumol zelf niet. Ik heb trouwens zo'n idee, dat Gumol er spijt van heeft dat hij zo'n kabaal heeft gemaakt, zelfs al gaat het dan om driehonderd vijfentachtigduizend dollar.'


  'Dat kan ik me wel voorstellen, als ze er op de bank achter komen dat er een kastekort is,' zei Felix, die zich aangetrokken voelde tot Gonzalez, die net als hij klein en weinig indrukwekkend van bouw was. Zijn bruine gezicht werd ontsierd door pokkenlittekens, maar zijn hersens werkten snel en logisch.


  Gonzalez zei peinzend: 'Ik geloof niet dat er een tekort zal zijn. Er is iets anders - iets vreemds. Nu dat u hier bent, ben ik er wel helemaal zeker van dat er iets anders achter zit.' Hij knipoogde. 'Ik weet het een en ander van de FBI af, mijn beste en ik weet van welke afdeling u bent en ik weet ook dat uw afdeling niet geïnteresseerd is bij diefstal van papier, of het zou papier moeten zijn dat veel belangrijker is dan bankpapier.'


  'Dat klopt, maar dit bankpapier zou wel eens een onderdeel van een andere zaak kunnen zijn. Denkt u dat ze die vrouw te pakken zullen krijgen?'


  'Dat staat als een paal boven water. Maar we moeten die man van haar, een souteneur, eerst grijpen. De omvang van de roof garandeert dat de daders gauw genoeg gevonden zullen worden. Een man zou briefjes van vijf en tien, zelfs misschien briefjes van twintig uit kunnen geven zonder dat ik het te weten kom, maar binnen een uur nadat hij zijn eerste briefje van vijftig laat zien, krijg ik daar bericht van. Hij zal nooit de kans krijgen de honderdjes en de duizendjes uit te geven. Volgens mij zal hij binnen drie dagen tegen de lamp lopen.' Gonzalez nam Felix mee naar Gumols hotel en ze gingen zonder aangekondigd te zijn naar boven. Gumol zat voor deopenslaande deuren met een glas whisky in zijn hand naar buiten te staren. Het was nog niet het warmste uur van de dag en toch had hij zijn overhemd al uitgetrokken en glom zijn gezicht van het zweet, dat in straaltjes langs zijn borst naar zijn dikke, opgezette middel stroomde. Fromburg stelde zich voor en liet zijn papieren zien. Wat zag die vent eruit, dacht hij, zo ongezond en hij stonk op een afschuwelijke manier naar de drank. Toch waren zijn eerste vragen bescheiden en eerbiedig, zoals een bankier en vooraanstaand burger mocht verwachten. Hoe had deze pijnlijke geschiedenis kunnen plaats vinden? Kon hij die vrouw beschrijven? Had hij tegen haar gezegd dat hij zo'n groot bedrag aan geld bij zich had? En hij vervolgde: 'Tussen twee haakjes, was het uw geld of was het van de bank?'


  'Het was mijn geld. Persoonlijk bezit.'


  'Heeft u het van uw eigen rekening opgenomen voor u naarHavana vertrok?'


  'Nee, ik had het in mijn safe.'


  'Was er een lijst van de nummers van de duizend-dollar-biljetten?'


  Gumol zat aan een pluk haar op zijn borst te trekken. 'Nee, ik geloof het niet.'


  'Dat vereenvoudigt de opsporing van de biljetten niet. U kent natuurlijk ook wel de voorschriften voor wat betreft de registratie van duizend-dollar-biljetten?' 'Luistert u nu eens hier, ik zie niet in waarom de FBI zich hiermee bemoeit. Ik geloof niet dat u het recht hebt. . .' Fromburg glimlachte. 'We proberen u alleen maar te helpen, mijnheer Gumol, zoals we elke burger trachten te helpen.' En hij ging verder met het afvuren van vragen. Als het waar was wat Gumol beweerde en het geld bestemd was voor een Cubaanse zakentransactie, wat was dat dan voor transactie? Met wie? Was het geld een deel van Gumols inkomen? Had hij er belasting over betaald? Hoelang had dat geld in de safe gelegen? Hoeveel baar geld bezat hij totaal? Zou het helpen als het ministerie van financiën erbij werd geroepen om Gumols geheugen op te frissen?


  Na verloop van vier uur leek het of Gumol de strijd opgaf. 'Goed danl Nu zal ik de waarheid vertellen. De waarheid is dat ik van mijn vrouw ben weggelopen. Misschien is dat een misdaad, misschien ook niet. Het is een gemeen, oud wijf en ze heeft mijn leven tot een hel gemaakt. Jarenlang heb ik gespaard om genoeg geld bij elkaar te krijgen om er vandoor te gaan. Waarom proberen jullie niet mijn geld terug te vinden, in plaats van te proberen me ergens van te beschuldigen? Jullie moeten toch de wet handhaven, of niet soms?'


  'Ik moet zeggen dat ik blij ben dat u nu de waarheid hebt verteld, mijnheer Gumol,' zei Felix. 'Dat maakt alles zoveel makkelijker voor ons.'


  De spanning week van Gumols gezicht en Fromburg nam hem scherp op om te zien in hoeverre die opluchting gemeend was. 'Er zijn echter nog een paar vragen, waar ik graag het antwoord op zou weten.' Hij wilde nog het een en ander van Gumols levensloop weten en begon bij zijn vader. Om zes uur was Gonzalez bekaf en ging naar huis. Fromburg hield dapper vol. Een paar keer weigerde Gumol nog iets te zeggen, maar elke keer kreeg Felix hem weer aan het praten door zijdelings te dreigen dat hij de kranten op de hoogte zou stellen van het hele geval, of te zeggen dat Cuba wel degelijk mensen uitleverde. Het was duidelijk dat Gumol ergens doodsbenauwd voor was. In de Verenigde Staten was iets of iemand waar hij banger voor was, dan voor de woede van zijn vrouw of een onderzoek van financiën. Er werd nog een fles rum besteld. Fromburg dronk net genoeg om helder te blijven, maar voor elk glas dat hij zelf dronk, liet hij er Gumol drie drinken. Op het laatst kon Gumol nauwelijks meer uit zijn woorden komen en zwaaide op zijn stoel heen en weer, als een dier dat na een uitputtende jacht toch in een hoek gedreven is. Felix bestelde eten, waardoor Gumol een beetje bij kwam en de kans kreeg al etende nieuwe leugens te verzinnen.


  Eindelijk achtte Fromburg het ogenblik gekomen om toe te slaan. Hij zei op dezelfde toon, die hij voor de meest onschuldige vragen had gebruikt: 'Uw vrouw zegt dat u geld heeft ontvangen van de communisten, mijnheer Gumol. Klopt dat?'


  Gumols mond zakte open en zijn ogen stonden dof alsof hij een verdovende klap had gekregen. 'Leugens. Weer een van haar smerige leugens. Ze verzint van alles om me in moeilijkheden te brengen. Kunt u zich een bankier voorstellen die communist is? Belachelijk.'


  Fromburg knikte: 'Ja zeker. Ik heb miljonairs gekend, die communist waren en goed betaalde redacteuren, zelfs een paar regeringsambtenaren en het is helemaal zo moeilijk niet om me een bankier voor te stellen, die zaken doet met de Russen, al is hij dan zelf geen communist. Misschien bedoelde uw vrouw wel dat u geld voor hen verhandeld had.' Even zweeg Gumol. Hij probeerde na te gaan wat ze in zijn oude dossiers zouden kunnen vinden. 'Het kan natuurlijk dat mijn vader jaren geleden, lang voor de oorlog, een paar dingen voor hen geregeld heeft. Misschien heeft mijn vrouw daar dat krankzinnige idee van.'


  'Misschien.' Fromburg keek op zijn horloge. Hij was nutwaalf uur bezig geweest en voor vandaag was het wel genoeg. Morgen zou hij Gumol de hele geschiedenis laten herhalen en zijn hele levensloop laten vertellen. Fromburg was ervan overtuigd, dat als hij de man op voldoende leugens kon betrappen, hij op een gegeven ogenblik wel door de mand zou vallen. Nu wilde hij hem nog iets geven om over na te denken. Hij wilde er zeker van zijn dat Gumol een slapeloze nacht zou hebben en zich de vreselijkste dingen in zijn hoofd zou halen. 'Mijnheer Gumol, ik weet toevallig dat u hier bent omdat u doodsbang bent en dat kan ik me best voorstellen. Ik geloof niet dat uw leven op het ogenblik veel waard is en het enige dat u nog zal kunnen redden is de waarheid. Ik laat u nu alleen, maar ik ben in de kamer hiernaast en ik kom morgen bij het ontbijt weer terug. Als ik u was zou ik haar niet proberen te ontsnappen, want ik geloof niet dat luitenant Gonzalez dat erg op prijs zou stellen.' Fromburg stond op, rekte zich uit en verliet de kamer. Toen de deur achter hem dichtviel, liet Gumol zich languit op het bed vallen, begroef zijn gezicht in de kussens en barstte in huilen uit. Na een paar minuten begon hij in blinde woede over zijn eigen stommiteit aan de lakens te rukken.


  [9]


  Die nacht ging Katy met Price naar de 'flight-line' om te zien hoe het vliegtuig van haar broer in gereedheid werd gebracht voor de start. Keatton had opdracht gegeven voor een ongewone nood-opdracht van zes bommenwerpers van Hibiscus en dertig B-99's van de andere bases in de zuidelijke staten. Alleen de beste bemanningen waren aangewezen. De toestellen zouden tot ver over de oceaan, de Caraïbische Zee en de Golf vliegen, terwijl ze met hun radar de zee buiten de gebruikelijke scheepvaartroutes moesten afzoeken. De B-99 was niet bestemd en eigenlijk ook niet geschikt, om naar onderzeeboten te zoeken, want op geringe hoogten was het brandstofverbruik enorm, maar ze hadden een groot voordeel - een grote actie-radius. Als ze op normale hoogte naar een afgelegen gebied vlogen en dan vlak boven het wateroppervlak terugkwamen, zou hun radar duikboten kunnen ontdekken, die halverwege de oceaan aan de oppervlakte voeren. De missie was voor Jesse een overtuigend bewijs dat Keatton de voorspelling van de groep had geloofd, maar toch sloeg hij de voorbereidingen om een heel andere reden gade. Hij had vergoten wat er allemaal gedurende het laatste half uur voor de start nog aan boord werd gebracht. In de eerste plaats de zuurstoftanks. 'Het zijn net bommen,' zei hij tegen Katy. Verder lichtkogels, zaklantaarns, kaartentassen, lunchpakketten, thermosflessen, rubber reddingsboten met hun flessen samengeperste lucht om de boten op te blazen, filmtoestellen, filmrollen, brandblusapparaten. verrekijkers. extra radarbuizen, eerste-hulp-tassen. er kwam geen eind aan alle dingen, waarin makkelijk een luchtdrukbom verstopt kon worden.


  Jesse mompelde: 'Maar de luchtdruk in de cabine kan geregeld worden.' 'Wat bedoel je?'


  'Ik stond net te denken dat al die dingen weggeborgen worden in een cabine, waar de luchtdruk geregeld kan worden, dus dat een luchtdrukbom daar nooit zou kunnen werken, maar op hetzelfde ogenblik wist ik het antwoord op deze vraag al. Ze houden de luchtdruk niet op het huidige peil, ze zorgen alleen dat de druk dragelijk blijft. Ze beginnen trouwens de druk pas te regelen als ze op tienduizend voet zijn. Op een hoogte van vijfentwintigduizend hebben ze een luchtdruk van ongeveer twaalfduizend. Als er dus een bom in het vliegtuig wordt gesmokkeld, moet die op ongeveer twaalfduizend zijn afgesteld. Dat is iets hoger dan ze in Italië waren.' Dat moest hij Keatton vertellen, als hij tenminste nog de kans kreeg hem alleen te spreken. In ieder geval zou hij het aan kolonel Lundstrom zeggen, want die was van alle veiligheidsofficieren op de basis het meest onder de indruk geweest van zijn theorieën over een luchtdrukbom. Lundstrom was ook in Ttalië geweest en herinnerde zich de geschiedenis met de Cottontails.


  Om elf uur waren de vliegtuigen klaar en kwam Clint afscheid nemen. Hij pakte Katy stevig bij haar schouder en zei: Tot straks aan het ontbijt, het kan ook later worden, dat hangt van het brandstofverbruik af. Een B-99 houdt er niet van zo lang lager dan dertigduizend voet rond te vliegen.' 'Ja.' antwoordde Jesse, 'we zien je wel aan het ontbijt.' Hij probeerde zijn stem net zo onverschillig te laten klinken als zijn woorden, maar het viel niet mee. Hij had het gevoel of hij zijn hele leven op deze onverschillige manier afscheid had genomen, met de wetenschap dat het wel eens een afscheid voorgoed zou kunnen zijn. Hij had al zoveel goede vrienden verloren en hij hoopte dat hij deze aanstaande zwager, die waarschijnlijk een heel goede vriend voor hem zou worden, levend zou terug zien.


  Toen was Clint verdwenen. De machtige motoren werden gestart en Jesse vluchtte met Katy en de luchtmacht-politie achter een vrachtwagen waar ze hun handen tegen hun oren persten vanwege het oorverdovende lawaai. De vliegtuigen stegen op en er viel een vreemde stilte. Katy zei: 'Denk je dat hij terug komt?'


  'Maak je geen zorgen voor de tijd, Katy,' antwoordde Jesse. 'Ik geloof niet dat jij kunt begrijpen hoe ik over die ellendige dingen denk, want tenslotte ben je geen vrouw, maar ik haat ze, het zijn monsters.'


  Ze liepen naar de auto van Clint. Hij hielp haar instappen, trok haar toen tegen zich aan en zoende haar. Toen ze eindelijk zijn kussen beantwoordde, wist hij dat ze tenminste voorlopig niet meer aan Clint dacht. Het duurde wel een uur voor hij haar terug bracht naar de Greshams.


  [10]


  Aangezien Smith die avond vrij had, bleef hij in de barak en pokerde wat met de jongens. Als hij zich in de mess zou hebben gemeld zonder dat het hem was opgedragen, of als hij alleen maar naar de keuken was gegaan, zou dat iedereen zijn opgevallen en had dat de aandacht op hem gevestigd. Hij wachtte liever tot de volgende avond, dan zou hij drie van de thermosflessen mee kunnen nemen en zaterdagavond de andere twee. Dan was het met het SAC gedaan. (Masters op de SAC basis bij Corpus Christi had geen vrije avond. Hij was er niet, zoals Smith in geslaagd een functie te krijgen die hem vrij spel gaf met de lunchpakketten en de thermosflessen met koffie. Het was voor hem veel moeilijker en gevaarlijk geweest, maar vanavond moest het er toch van komen, want vanavond had hij de nachtdienst van middernacht tot 's morgens acht en dan had hij de meeste kans zijn bommen in de vliegtuigen te smokkelen. Toen hij zich bij de mess hall meldde, droeg hij onder iedere arm een thermosfles.)


  HOOFDSTUK 7


  [1]


  Toen Smith zaterdagochtend wakker werd, gaapte hij, rekte zich uit en zag toen dat Cusack op het andere bed naar hem zat te kijken. Hij had zijn beste uniform aan en Smith vermoedde dat hij daar al een hele tijd had zitten wachten tot hij wakker zou worden. 'Zeg Stan,' zei Phil, 'je weet dat ik gisterenavond tot op mijn hemd toe uitgekleed ben met pokeren.' ik heb je toch gezegd ermee op te houden toen je wat had gewonnen. Zoals wij het spelen is het geen spel voor jongens.' 'Hoeveel heb jij gewonnen, Stan?' 'Geen flauw idee. Een dollar of vijfenveertig, denk ik.' 'Wat zou je ervan zeggen als je er mij daar een paar van leende? Ik wil naar Orlando.' 'Hoeveel ben je me er al schuldig?' 'Vijfentwintig.'


  Smith ging rechtop zitten, ik zal je er nog tien bij geven. Geef me mijn portefeuille eens. Daar, op tafel.' Cusack bracht hem de portefeuille. 'Zeg Stan, ik heb een van je dassen geleend.' 'Dat is best.'


  'Stan, weet je dat je vijf thermosflessen in je kast hebt staan? Ik dacht dat je die . . .' Cusack aarzelde, Smiths gezicht was plotseling zo grauw, ik dacht dat je die . . .' 'Wat is er met die flessen?'


  'Niets. Alleen liep Ciocci vannacht te kankeren dat hij met die vliegtuigen vijf flessen is kwijtgeraakt en nu komt hij flessen te kort. Zal ik ze niet liever . ..' 'Hou je bek!'


  ik wou alleen maar zeggen dat ik ze misschien beter terug kon brengen naar de keuken.'


  'Oh.' Smith dwong zichzelf normaal te kijken. 'Maak je daar maar geen zorgen over, Phil, ik neem ze wel mee als ik vanavond naar de mess ga. Het gaat er alleen maar om, dat ik er niet tegen kan als iemand in mijn kast komt. Dat weet je toch.'


  'Allicht weet ik dat. Ik wilde ook alleen maar een das lenen.' Smith opende zijn portefeuille en haalde er twee biljetten van tien dollar uit die hij aan Cusack gaf. 'Hier is wat extra. Dat zal je best kunnen gebruiken.'


  'Dank je wel,' zei Cusack grinnikend. 'Zeg, ken jij nog meisjes in Orlando?'


  'Een paar, waarom?' Hij wilde maar dat Cusack een beetje opschoot en verdween.


  'Ik vroeg me alleen maar af of een van die meisjes geen meisje voor mij zou weten.'


  Smith besefte dat hij nu iets zou moeten doen. Hoe eerder Cusack de basis af was en het bestaan van die thermosflessen vergat, des te beter. De beste manier om hem alles te doen vergeten was een meisje. Maar hij kende alleen maar Betty Jo en die zou niets voor Cusack voelen. Ze kende wel veel andere meisjes en misschien was er daar wel een bij van Cusacks leeftijd. 'Weet je wat ik zal doen, Phil. Ik zal je een briefje mee geven voor mijn meisje, ze heet Betty Jo Atkins en werkt in de Sea Trout. Zij zal er wel een voor je op de kop kunnen tikken.'


  Smith kwam uit bed, haalde een pakje luchtmacht-postpapier te voorschijn en ging aan de tafel zitten schrijven: 'Lieve Betty Jo, - Dc knaap die dit briefje brengt is Phil Cusack, een slapie van me, een aardige vent. Hij zou graag een afspraakje maken met een van je vriendinnen. Maak jij dat voor hem in orde? Liefs, Stan.'


  Hij deed het briefje in een enveloppe, schreef haar naam op de voorkant en gaf de brief aan Cusack. 'Om vijf uur is ze vrij. Je weet toch waar de Sea Trout is?' 'Natuurlijk. Dank je wel, Stan.' Terwijl Cusack fluitend de stoep van barak 37 afrende, streek hij de twee briefjes van tien glad. Het waren splinternieuwe biljetten, maar Stan had ze in elkaar gefrommeld tot een vochtige prop papier. Stan was een fijne vent en een goede vriend, maar hij kon soms echt vreemd doen.


  [2]


  Clint Hume was, zoals hij had beloofd, op tijd terug voor het ontbijt, al was het dan ook een laat ontbijt geworden. Even voor elven arriveerde hij samen met Red Gresham, zijn commandant, bij het huis van de Greshams. Ze waren om negen uur al terug geweest op de basis, maar het had twee uur geduurd voor ze een volledig verslag hadden gegeven van de vlucht. Het was niet meegevallen om precies vast te stellen wat de elektronische ogen van de B-99's hadden gezien, als ze tenminste iets gezien hadden.


  Katharine, Jesse en Margaret Gresham zaten in de keuken op hen te wachten en luisterden naar de radio. Jesse had net hardop zitten peinzen over de typische Amerikaanse gewoonte, om in tijd van nood de hele dag de radio aan. te houden ende televisie helemaal te vergeten. Hij had de hele week, waar hij ook was en naartoe ging, overal de radio gehoord. De mensen beseften onbewust dat de radioprogramma's voor een belangrijk bericht zouden worden onderbroken, terwijl er op de televisie net een film gedraaid kon worden, of een kostbaar en ingewikkeld toneelstuk, dat onder geen enkele voorwaarde onderbroken mocht worden, zelfs niet voor een extra uitzending van de nieuwsberichten. Clint en Gresham gingen ongeschoren en wel aan tafel zitten en Gresham vroeg met een blik naar de radio: 'Nieuws?' Jesse schoot in de lach. In hun beroep was een man zo gauw geneigd de dingen anders te zien dan ze waren. 'Red, als er enig belangrijk wereldnieuws is, dan zit dat in jouw hoofd.' 'Niet in het mijne. In dat van Clint. Tenzij hij sterretjes heeft gezien. Hij weet zelf nog niet wat hij ervan denken moet.' Clint zei: 'Wc zijn halverwege Europa geweest en op de terugweg kreeg ik iets op mijn radarscherm wat wel een hele vloot leek. Het begon op de rand van het scherm en toen de stippen in de tweehonderd-kilometer-cirkel kwamen, verdwenen ze ineens. Ze vervaagden eenvoudig. Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


  'Hoeveel stippen?' vroeg Jesse.


  'O, meer dan een dozijn. Op ongeveer veertienhonderd kilometer ten oosten van New York. Ik vraag me nu alleen maar af of het een bedriegelijke weerkaatsing van iets is geweest of niet. Ik weet zelf niet wat ik ervan denken moet.' 'Hebben anderen het ook gezien?'


  'Nee. We hadden de noordoostelijke sector van de cirkel en ze waren kennelijk alleen in dat gebied, dat is het hem juist. We hebben het bericht in ieder geval doorgestuurd naar Washington met een groot vraagteken erachter.' De muziek van de radio stierf weg en de stem van de omroeper zei: 'We onderbreken dit programma voor een belangrijk bericht. Radio Ankara heeft zojuist meegedeeld, dat het uit betrouwbare diplomatieke bron heeft vernomen dat twee bekende maarschalken van het Rode leger en een admiraal van de Rode marine zijn terechtgesteld. De maarschalken Joellnick en Koeznoff en de admiraal Zoebarov werden 15 november gearresteerd, als vijanden van de staat voor een geheime rechtbank geleid, en in de Loebianka-gcvangenis doodgeschoten. Moskou heeft dit bericht nog niet bevestigd. Assiocated Press en United Press hebben de laatste vierentwintig uur geen contact meer kunnen krijgen met hun correspondenten in Moskou, hetgeen erop wijst dat er een strenge censuur is ingesteld. Voor verdere berichten ...' Margaret Gresham draaide de radio zachter en vroeg: 'Wat zit hier achter?'


  Red Gresham glimlachte en zei: 'Zo te horen gaat alles zijn normale gang in Rusland.'


  Katy fronste haar wenkbrauwen en vroeg zich af hoe een militaire zuivering verklaard kon worden. Peinzend tekende ze met haar vinger kringetjes op het plastic tafelkleed. Jesse zei wat hij dacht: 'Ik wou dat Simmons hier was om ons te vertellen wat dit betekent.'


  [3]


  Clark Simmons dacht dat hij wel wist wat er aan de hand was en theoretisch bevond hij zich op de plaats, waar die wetenschap het meeste nut had. De moeilijkheid was alleen dat het zaterdag, op één na de laatste dag om kerstinkopen te doen. Simmons zat met zeven andere mannen om een conferentietafel in het kantoor van de staatssecretaris van buitenlandse zaken in Washington. Ze bespraken twee telegrammen, die net waren gedecodeerd. Eén kwam van de ambassade in Ankara en gaf de bron van het bericht over de zuivering. Een economisch adviseur van het Russische consulaat-generaal in Istanboel was verliefd geworden op een Turks meisje en had geweigerd een bevel om naar Rusland terug te keren op te volgen. Hij had bescherming gevraagd en gekregen van de Turkse regering en in ruil alle geheimen verteld die hij wist. Het andere telegram kwam uit Moskou. De Russische regering wilde geen commentaar geven op de gevolgen van de terechtstelling van de twee maarschalken en de admiraal. Een feit was dat de drie mannen de laatste twee maanden niet meer gezien waren in Moskou en dat hun namen niet meer in de kranten waren vermeld.


  Clark Simmons had zijn mening nog niet kenbaar gemaakt. Aangezien er op dit ogenblik aan zijn opvattingen werd getwijfeld, hoopte hij dat een van de anderen naar voren zou brengen wat hij in gedachten had. Het was nu beter een theorie te ondersteunen, dan er zelf een naar voren te brengen. Maar niemand scheen het met hem eens te zijn en dus moest hij er zelf wel over beginnen. 'U schijnt allemaal te denken dat dit op een verzwakking van het regime wijst, maar daar ben ik het niet mee eens. Joellnick en Zoebarov heb ik wel eens ontmoet, Koeznoff niet, maar mijn indruk was dat zowel Joellnick als Zoebarov beiden gematigd van opvatting waren. In een periode toen Stalin en Molotov niets deden om hun vijandige gevoelens te verbergen, waren ze beiden zo vriendelijk als ze maar durfden. Toen Rusland omschakelde op vredig naast elkaar leven, hebben ze beiden onze pogingen om tot wederzijdse controle over de atoombewapening te komen volledig ondersteund. Volgens mij is er midden november een vérstrekkend besluit genomen waar wij geen van allen iets van weten. Deze drie mannen hadden geen politieke ambities, ze hadden niets te maken met de behandeling van internationale zaken op het hoogste niveau. Ze bemoeiden zich alleen met zuiver militaire zaken en dus kunnen we aannemen, dat ze het niet eens waren met militaire acties.' Walter McCabe, buitengewoon assistent voor Oost-Europa, daagde hem uit. 'Simmons, we weten dat jij denkt dat er elk ogenblik een oorlog kan uitbreken. Je verdraait de feiten om jouw theorie logisch te doen klinken. Bekijk de feiten nu eens. We weten dat de Sovjet-Unie altijd het minst agressief is als er interne moeilijkheden zijn geweest. Kijk maar naar wat er gebeurde na de grote zuivering van het leger door Stalin. Toen verzoende hij zich met Hitier. Wat gebeurde er na de dood van Stalin, nadat Beria was geëxecuteerd, nadat Malenkov was afgezet? Elke keer een periode van vriendelijkheid. Na zo'n zuivering moeten ze altijd weer even op gang komen. Ik denk dat we ons voorlopig geen zorgen hoeven te maken en ons gemak ervan kunnen nemen.' 'Ons gemak?' zei Simmons. 'Mag ik dan een opmerking van Lenin citeren? De beste strategie in een oorlog is, de operaties uit te stellen tot de morele ontbinding van de vijand zo ver gevorderd is, dat het toebrengen van de dodelijke klap niet alleen mogelijk, maar ook makkelijk is.' McCabe leunde nijdig over de tafel. 'Ik ben niet in een staat van morele ontbinding!'


  'Als u uw gemak ervan neemt, bent u dat wel. En hoe zit het met het SAC? Hoe denkt u dat het moreel van het SAC is op het ogenblik?'


  ik denk alleen maar dat je niet wijs bent.' De staatssecretaris keek op zijn horloge. Hij was al laat voor een andere bespreking en hij had zijn vrouw beloofd, dat hij vanmiddag vrij zou nemen om te helpen bij de laatste inkopen. Hij had haar deze week nauwelijks gezien en hoe kon hij verwachten dat zij zonder zijn hulp de geschikte geschenken kon kiezen voor zijn vriendjes in de regering die zij niet eens kende? Hij zei: 'Het is op het ogenblik nog een groot raadsel en we zullen moeten afwachten wat er verder gaat gebeuren.' Normaal was hij een optimist, maar nu voelde hij zich niet op zijn gemak. Elke bespreking over Rusland eindigde tegenwoordig met die woorden. Erg origineel was het niet, maar wat moest hij anders zeggen?


  'En nog iets,' zei Simmons en de anderen zagen duidelijk hoe wanhopig hij was. 'Waarom hebben ze alle uitgaande verslagen van de pers gestopt - maar dan ook totaal gestopt? Dat is in geen jaren meer gebeurd. Dit is iets nieuws en ik zie er iets onheilspellends in.'


  Hij keek de tafel rond. De anderen stonden op en McCabe liep al naar de deur. De staatssecretaris zei: 'Het spijt me, Simmons,' en draaide zich om. Er was altijd zoveel te doen op het ministerie en altijd zo weinig tijd, vooral op zaterdag en de ergste zaterdag was de zaterdag voor Kerstmis.


  [4]


  Het tijd-element hield Jesse Price ook bezig. Hij zag Katy haast nooit en als hij haar zag, was er altijd iemand anders bij. Wat moest een man doen als hij van een vrouw hield en zij van hem en ze beiden geloofden dat er bjnnen achtenveertig uur een eind aan hun wereld zou kunnen komen? Het enige verstandige zou zijn haar mee te nemen naar een zo veilig mogelijke plaats en van de uren, die nog restten, zoveel mogelijk te genieten. Maar de sleur liet dat niet toe. Als een zaak failliet gaat of een krant wordt opgeheven, blijft het personeel achter de toonbanken en de verslaggevers achter hun schrijfmachines tot voor de laatste keer de bel gaat en tot de laatste editie van de pers rolt, zelfs al weten ze dat hun aanwezigheid eigenlijk niet het minste nut meer heeft. Het is makkelijker op die manier, want zo is men het nu eenmaal gewend, het is de sleur, al wordt het dan ook met een mooiere naam 'plicht' aangeduid. En daarom reed Jesse na het ontbijt Clint Hume naar de vrijgezellenverblijven, om daarna terug te keren naar het administratiegebouw om te zien of Buddy Conklin nog iets voor hem te doen had. Conklin zat weer achter zijn eigen bureau in de kamer van de commanderend generaal van de basis en het was net of de hele afdeling van het gebouw anders was. De sfeer en de spanning die de aanwezigheid van de chef-staf luchtmacht met zich mee had gebracht, was verdwenen. Conklin was weer de enige generaal op de basis. Hij riep Jesse bij zich en vroeg: 'Heb je wel eens in veel-motorige straalvliegtuigen gevlogen, Jess?'


  'Ik heb zelfs nog nooit in een lesvliegtuig gezeten.' 'Pech. We zouden vandaag zelfs piloten met één oog kunnen gebruiken om toestellen over te vliegen.' 'Wat is er aan de hand? Waar is alle hoge druk naartoe?' 'Vanmorgen hebben we weer twee B-99's van een basis in Texas verloren. We beginnen nu de reserve toestellen uit Arizona en New Mexico over te brengen.' 'Heeft de generaal een vliegverbod voor de B-99's uitgevaardigd?'


  'Nee, nog niet. Hij is nu naar Washington om het uit te vechten. Ik geloof dat hij jouw theorie, dat het de opzet van de vijand is om de B-99's uit de lucht te krijgen, begint te accepteren. Ik kan niet zeggen dat ik het ermee eens ben. Neem nu die twee in Texas weer - nadat we alle toestellen van onder tot boven hebben nagekeken en met alle veiligheidsmaatregelen. Ik moet je zeggen, Jesse, ik weet er geen raad meer mee. Ik heb nu al vijf bemanningen van mijn divisie verloren, dat is wat mij betreft genoeg. Ik hoop dat ik nooit meer een man opdracht hoef te geven om in een B-99 te kruipen. In ieder geval niet tot ik weet wat er aan de hand is.' Even welde er in Jesse een benauwend gevoel van mislukking op, maar op hetzelfde ogenblik werd hij overdonderd door het besef wat zijn tussenkomst bij Keatton - anderen zouden het bemoeizucht noemen - had bereikt. Als hij hen tegen de muur had gezet en had doodgeschoten, zou hij niet meer verantwoordelijk kunnen zijn voor de dood van veertien vliegers, als dat hij het nu was. Als hij zich er niet mee had bemoeid, zouden die twee bemanningen uit Texas, in ieder geval met de veilige B-47's en B-52's hebben gevlogen. 'Als ik me vergist heb . . .' fluisterde hij, niet tegen Conklin, maar tegen zichzelf.


  Conklin wist precies wat hij dacht en zei: 'Dat moet je niet zeggen, Jesse. Toen ik dat idee van de luchtdrukbommen hoorde, was ik er ook van overtuigd dat dit het antwoord was, maar dat was het dus kennelijk niet. Iemand die nooit zijn mond open doet, maakt nooit fouten. Trek het je niet zo aan.'


  Jesse draaide zich om. Het zou niet meevallen met deze gedachte verder te leven en alleen verder te leven, want als hij zich inderdaad vergist had, zou de luchtmacht hem niet meer moeten en wat moest hij dan beginnen? 'Prieel'


  Jesse zuchtte diep en draaide zich weer om naar het bureau: 'Ja generaal.'


  Conklins gezicht was wit, zodat zijn sproeten op oranje vlekken op wit papier leken. 'Price, je bent tijdelijk op deze basis geplaatst en er is zoveel werk dat er beslist geen tijd overblijft voor geestelijke zelfkastijding of zelfbeklag. Mijn adjudant is piloot en ik heb hem nodig om vliegtuigen over te vliegen. Je zult hem dus voorlopig moeten vervangen. Zorg er om te beginnen voor dat ik nog meer vliegers krijg. Haal hen maar uit de reserve-bemanningen en het administratief personeel, regel hun vervoer naar de vliegvelden waar ze de toestellen moeten halen en begin er meteen mee.' 'Jawel, generaal.' Jesse's hersens werkten alweer op topsnelheid. Dat had hij nodig, werk, zoveel mogelijk werk. En hij wist dat hij in ieder geval nog een vriend op de basis had - de commanderend generaal.


  [5]


  Phil Cusack wachtte tot de drukte van het lunchuur voorbij was, voor hij naar de Sea Trout ging. Er liepen vijf of zes dienstertjes rond, allen gekleed in een zee-groen uniform. Hij probeerde te raden welk meisje van Stan was, maar dat lukte hem niet. Phil was een verlegen jongen, die nooit veel succes bij de vrouwen had gehad en deze meisjes leken hem allemaal even knap, aantrekkelijk en onbereikbaar. Aan de kassa zat een oudere vrouw. Hij wachtte tot ze het even minder druk had en liep toen naar de kassa en vroeg: 'Is Betty Jo Atkins hier?'


  De vrouw knikte naar de achterkant van het restaurant. 'De laatste drie tafels.'


  Cusack liep naar achteren en koos het laatste meisje uit, terwijl hij bewonderend naar haar brede heupen en zware, ronde borsten keek. In het deel van Virginia, waar hij vandaan kwam, zou er om zo'n meisje gevochten worden. Hij liep naar haar toe en zei: 'Ben jij Betty Jo?'


  'Ja.' Hij was waarschijnlijk die jongen die zijn koffer had vergeten. Dan bofte hij. Stan had vergeten de koffer mee te nemen en daarom had zij hem in de bagageruimte van de auto gestopt, met de bedoeling hem zelf naar de basis te brengen als Stan hem niet kwam halen. Hij had het nooit goed gevonden dat zij naar Hibiscus kwam en dit was dus een mooi excuus om toch te gaan.


  'Stan en ik slapen op dezelfde kamer. Ik heb een briefje voor je.'


  Ze nam de enveloppe gretig aan. Waarschijnlijk was Stan er in geslaagd vrij te krijgen, of had hij van dienst kunnen ruilen zodat hij vanavond zou kunnen komen. Het zou zo eenzaam zijn als ze het hele weekend alleen moest blijven. Ze las het briefje en de teleurstelling op haar gezicht was duidelijk te zien.


  'Gos, ik hoop dat het niet te veel moeite is,' zei Cusack. Ze keek hem aan. Knap was hij niet. Hij zat onder de puisten en had zich gesneden met scheren. Hij was te jong om een rang, geld of ervaring te hebben en ze wilde er wat onder verwedden dat hij niet eens een auto had. Ze keek de zaak rond. Twee van de meisjes liepen met de korte, wiegende stappen, die een dienster neemt om de tafels te vermijden en het blad in evenwicht te houden, naar haar te kijken en taxeerden de jongen. 'Het is zaterdag weet je, de meeste meisjes hebben al een afspraak. Die hebben allemaal een vast vriendje.'


  'Oh,' zei hij. Eigenlijk had hij niets anders verwacht. 'Weet je wat,' zei ze, want ze bedacht dat ze toch iets moestdoen om Stan niet uit zijn humeur te brengen. 'Ik zal het hen vragen. Ik ben om vijf uur vrij, kom tegen die tijd terug en dan zal ik zien wat ik voor je kan doen.' 'Dat is goed. Dank je wel. Ik kom om vijf uur terug.' Hij slenterde terug naar de stad. In alle straten waren kerstversieringen aangebracht en de mensen haastten zich de winkels in, alsof de dingen gratis werden weggegeven. Vrouwen liepen, zwaar beladen met pakjes, tegen hem op en aan alle kanten werd hij geduwd en gestompt. Hij voelde zich eenzaam, een buitenstaander. Hij had geen kerstcadeaus gekocht en hij was er zeker van, dat er thuis ook niemand aan had gedacht om wat voor hem te kopen. Maar op de basis zou er wel aan Kerstmis gedaan worden. In de sportzaal kwam een grote boom en het zou het beste kerstfeest worden dat hij ooit gevierd had. Hij vluchtte de eerste de beste bioscoop in, kocht een zak drop en wachtte tot het vijf uur was. Aangezien het zaterdag was, werd er een cowboy- en een avonturenfilm gedraaid en zat de bioscoop vol kinderen. Phil ging onderuit in zijn stoel zitten en keek naar het witte doek, maar hij zag niet wat daar allemaal gebeurde en merkte ook niets van de kinderen om hem heen, die door het dolle heen waren van de film, de kerstvakantie en het vooruitzicht van alle kerstcadeaus, die ze zouden krijgen. Phil Cusack droomde van een meisje, een meisje in een zee-groen uniform, welk kon hem niet schelen.


  Toen Betty Jo om vijf uur naar buiten kwam, stond Phil op haar te wachten. Ze zei: 'Het spijt me, maar geen van de meisjes heeft een vrije avond.''In ieder geval bedankt voor de moeite.' Hij voelde zich ellendig, want hij had er zo vast op gerekend dat ze een afspraakje voor hem zou kunnen maken.


  Betty Jo was verrast door de indruk die haar woorden schenen te maken. Hij keek zo zielig. Eigenlijk zou ze iets voor hem moeten doen, tenslotte was het bijna Kerstmis en was dat joch ook eenzaam. Ze zou hem mee naar huis kunnen nemen. Daar stak toch niets achter, of wel? Stan zou heus niet boos zijn en het gezelschap van deze jongen was altijd nog beter dan helemaal geen gezelschap. De zaterdagavond was er om plezier te hebben en niet om alleen thuis te zitten. 'Phil, zou je er iets voor voelen met mij mee naar huis te gaan en bij mij te eten?' 'En of.'


  'De wagen staat om de hoek. Kun je rijden?' 'Natuurlijk.'


  'Vooruit. Laten we dan maar gaan.' Ze gaf hem een arm. Hij was tenminste iemand waar ze tegen kon praten.


  [6]


  Toen het huis bewoonbaar was nam Raoul met zijn moeder de wat hij nu de 'reddingslijst' noemde, door. Hij had haar van de wenselijkheid van een spoedig vertrek naar Front Royal kunnen overtuigen door op haar kooplust te speculeren. Henrietta kon vlagen van koopziekte hebben, zoals een ander vlagen van drankzucht heeft en vaak om dezelfde reden: verveling. Haar kasten hingen vol jurken die ze nog nooit had gedragen en ze verzamelde schoenen, zoals een verwoed filatelist postzegels verzamelt. Ze ging geregeld naar verkopingen en verbeeldde zich dat ze een expert was op het gebied van oosterse tapijten en Engels porselein. Het resultaat was dat het huis aan de Massachusetts Avenue, op Raouls slaapkamer en studeerkamer na, langzaam maar zeker op een museum begon te lijken.


  De vlucht naar de bergen gaf Henriëtta een goed excuus om enorme aankopen te doen, tot ze veel meer hadden dan Raoul noodzakelijk achtte. Al was ze er dan helemaal niet van overtuigd dat die vlucht nodig was, ze vond het toch een opwindend spelletje. Ze had haar vrienden niets gezegd, behalve dat ze hun uitnodigingen niet kon aannemen. Ze bewaarde dit, voor haar doen zo ongebruikelijke stilzwijgen omdat ze zichzelf en Raoul niet aan spot van derden bloot wilde stellen. Ze wierp zich op dit spel met hetzelfde enthousiasme als waarmee ze de voorbereidingen voor een groot diner trof. Donderdags had ze de chauffeur alvast vooruit gestuurd met onder andere het familiezilver, een kostbare collectie, die volgens haar nooit zijn waarde zou verliezen. Verder kocht ze de halve voorraad van een dure delicatessenzaak aan de Connecticut Avenue op, zodat er met de wagen ook blikken ham, kaas, olijfolie, en kisten thee en koffie mee gingen. Het speet haar wel van dat meisje Hume. Raoul had haar verteld, dat Katharine op het laatste ogenblik had besloten dat in tijden van gevaar haar plaats naast haar broer was en dat ze daarom in plaats van naar Front Royal te komen, naar Florida was gegaan. Henriëtta was er niet van overtuigd dat Raoul haar de waarheid had verteld, maar als dat meisje te dom was om Raouls aanbod van een veilig onderdak in de bergen op prijs te stellen, dan was ze ook te dom om Raouls vrouw te worden.


  Nu ze eenmaal in Front Royal was, ontdekte ze dat er nog het een en ander aan Raouls voorraadlijst ontbrak. Hij had nota bene zeeppoeder en desinfectie-middelen vergeten. Hoe dacht hij nu dat ze de was kon laten doen zonder dat er zeep was? Ook had hij niet gedacht aan een reserve voorraad stofdoeken, theedoeken, boenwas, zilverpoets en insektenpoeder.


  Ze vond al die vieze dieren iets afschuwelijks en ze kende het oude huis. Het zou er wemelen van de beesten. En ze moest beslist op de een of andere manier een dienstmeisje zien te krijgen.


  Die zaterdagochtend was Raoul dus met de wagen naar Winchester gegaan, want daar waren een paar grote zaken waar hij hun voorraad zou kunnen aanvullen. Toen hij in een zelfbedieningszaak zijn mand stond te vullen met zeeppoeder, merkte hij een man op, die een bekend gezicht had en die het ene blik kruiden na het andere van een plank haalde. De man kocht een voorraad peper, mosterd, nootmuskaat en andere kruiden waar een groot gezin een heel jaar voldoende aan zou hebben. Raoul wist zeker dat hij de man uit Washington kende en wel eens met hem had gepraat op een van de vele diplomatieke cocktailparties. De man bukte zich om op een lager gelegen plank te kijken en op hetzelfde ogenblik wist Raoul wie het was. Het was Svirski, eerste secretaris van de Poolse ambassade en nu herinnerde hij zich ook weer dat Svirski een zomerhuisje had in de buurt van Riverton. Maar het was nu geen zomer en dus ook niet het seizoen dat een diplomaat naar buiten trekt en een dergelijke voorraad voedsel nodig heeft. Niettegenstaande alle zuiveringen in Polen, zat Svirski nu al acht jaar in Washington en zou dus wel een belangrijke functie hebben. Nadat Raoul zijn aankopen had betaald en de zakken door een jongen naar de auto waren gebracht, stond hij nog even na te denken over Svirski's aanwezigheid hier en zijn gedrag. Toen liep Raoul terug naar de winkel en kocht nog een extra voorraad zout en peper. Het zou wel eens een lange, moeilijke winter kunnen worden. Svirski was tenslotte niet gek maar hij, Raoul Walback, ook niet.
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  Stephen Batt bracht zijn zaterdagmiddagen meestal in de tuin van zijn huis aan de Severn door, dat zijn grootvader, de admiraal, had laten bouwen. Het was een ouderwets huis, met glas-in-lood ramen en links en rechts uitbouwsels. Steve had zelf de kelder verbouwd tot speelkamer en knutselhoek. In plaats van in de tuin te werken, was hij deze zaterdagmiddag druk bezig in de kelder.


  Naar de geluiden, die van beneden klonken, te oordelen, was hij van plan het hele huis af te breken. Voor het eten besloot Laura, zijn vrouw, eens naar beneden te gaan om te zien wat hij uitvoerde. Haar eerste indruk was, dat hij druk bezig was de funderingen van het huis weg te graven. Batt droeg een oude khakibroek, die hij nog had van zijn diensttijd in deStille Oceaan en was druk in de weer met een schop en een houweel. Midden in de speelkamer lag een berg stenen en aarde, terwijl in een van de muren een donker gat, een soort tunnel was. Haar man was kennelijk net uit dat gat gekropen. Laura vroeg: 'Ben je nou helemaal gek geworden?' 'Daar kunnen er vier in,' antwoordde Batt en veegde met zijn armen langs zijn gezicht. 'Vier wat?'


  'Mensen. Jij, ik en de jongens.' De Batts hadden twee zoons van vier en zeven jaar.


  'Waarom zouden we daar in moeten? Wat ben je van plan, ga je ons begraven?' Laura was niet echt verontrust. Steve was de meest normale man die ze ooit had gekend, maar het was toch wel vreemd dat hij onder het huis een tunnel aan het graven was. zonder het haar eerst te vertellen. 'Kalm nou maar, ik zal het je vertellen.' Toen hij om een uur was thuis gekomen uit Washington, was zij naar Crabtown geweest om nog wat dingen voor de kerst te kopen. Hij was onmiddellijk naar de kelder gegaan en was zo verdiept geweest in zijn werk, dat hij zowel de tijd als Laura had vergeten en haar niet eens thuis had horen komen. 'Je hebt toch ook wel gehoord wat de Bescherming Bevolking heeft aangeraden?' Als hij het over deze boeg gooide, zou ze er niet te erg van schrikken.


  'Wat heeft de Bescherming Bevolking ermee te maken dat je die prachtige betimmering vernielt?'


  'Dat weet je toch. Ze hebben gezegd dat elk huis een schuilplaats moet hebben waar een meter aarde boven ligt. Bescherming tegen radio-actieve neerslag. Ik vond dat ik met een klein beetje moeite een prachtige schuilplaats voor ons kon maken.'


  'Nu begin ik toch te geloven dat je stapelgek bent geworden! Toen een paar jaar geleden de toestand kritiek was met al die conferenties en zo, heb je je nooit iets aangetrokken van die hele Bescherming Bevolking. Toen was ik degeen die over een schuilplaats sprak en nu gedraag jij je ineens als een mol. Wat is er Steve?'


  'Ik ben van gedachten veranderd.'


  Ze liep naar hem toe en legde haar hand op zijn arm. 'Steve wat steekt daar achter?'


  'Ik vond het alleen maar beter als we een schuilplaats hadden, dat is alles. Het is niet veilig om zo dicht bij Baltimore en Washington te wonen. Met een harde noordenwind krijgen we hier zelfs neerslag uit New York en Philadelphia.' Ze bekeek aandachtig zijn gezicht om te zien wat hij werkelijk dacht. Hij had nooit iets voor haar verborgen kunnen houden. Toen stelde ze de vraag, waarop ze het antwoordvreesde: 'Steve, jij denkt dat er oorlog komt, is het niet? En gauw ook?'


  Hij moest het haar wel vertellen. Naar de duivel met geheimhouding, haar leven en het leven van zijn zoons hing er vanaf dat zij het wist en maatregelen kon treffen. 'Zover ik het kan beoordelen krijgen we oorlog, ik hoop dat ik me vergis, maar ik meen van wel. Mijn meerderen zijn het niet met me eens.' Er was vanmorgen op de marine-afdeling van het Pentagon heel wat afgepraat. De marine gaf toe dat zij zich ongerust maakte, onder andere over die stippen, die de afgelopen nacht op het radarscherm van een lange-afstandsbommenwerper waren verschenen, om even plotseling weer te verdwijnen. Ze maakte zich ook zorgen over dat verhaal van die marinier wat betreft die landing en dat er in de Golf een onderzeeboot was gesignaleerd.


  Maar de marine had tegelijkertijd opgemerkt dat er voor al die dingen een logische, onschuldige verklaring was. De radarbedieners van het SAC waren geoefend in het zoeken en herkennen van vijandelijke steden en niet in het identificeren van onderzeeboten. Het radartoestel kon wel niet goed gewerkt hebben, of het kon veroorzaakt zijn door die vreemde golven, die de Heaviside Bounce werden genoemd en die er soms oorzaak van waren dat een radarbediener een voorwerp, dat drie tot vierduizend kilometer ver weg was, net zo duidelijk zag, alsof het zich vlak onder zijn neus bevond. En deze zogenaamde onderzeeboten waren meteen weer verdwenen. Batt had er op gewezen, dat een flottielje duikboten, dat 's nachts aan de oppervlakte voer, haar radar in werking zou hebben en onmiddellijk zou duiken als er vliegtuigen naderden, die misschien van de vijand waren, of alleen maar eens wilden zien wat de schepen uitvoerden. Maar de marine was niet te overtuigen. Dc internationale situatie was vaak nog ernstiger geweest en bovendien had er net weer een zuivering in Rusland plaats gevonden. Wat dat verhaal van die marinier betrof, dat was te fantastisch om waar te zijn. De oudere admiraals waren van mening, dat de jonge marinier ruzie met de ouders van het meisje had gehad en dit verhaal had verzonnen om die ouders weer wat gunstiger tegenover hem te stemmen. Het was natuurlijk wel waar dat die kolonel in Mayport het verhaal had geloofd, maar die had een beetje aandacht en opwinding misschien wel welkom gevonden. De marine had echter wel besloten het vertrek van de Coral Sea voorlopig uit te stellen en had het bevel gegeven andere vliegtuigen op het vliegdekschip te laden. De groep jachtvliegtuigen die pas aan boord was gekomen, moest terug naar haar basis en werd vervangen door helikopters, die geschikt waren om onderzeeboten op te sporen en door duikbommenwerpers. Tegen het vallen van de avond zou de Coral Sea de haven verlaten, in noordoostelijke richting opstomen en verdere orders afwachten. Bovendien werd de gevechtsgroep, die over een groot gebied in de Golf was verspreid, bevolen naar Key West op te stomen. Die toezegging had Steve met behulp van admiraal Blakeney bevochten. 'Maar jij denkt van wel?' hield Laura vol en keek hem recht in zijn ogen. 'Ja.'


  'Goed Steve. Graaf jij maar verder, dan zal ik de rommel hier opruimen.'


  Ze ging aan het werk met een schop, emmer en bezem, terwijl hij weer in de tunnel kroop. Hij dacht alweer vooruit en kwam tot de conclusie, dat hij in de komende achtenveertig uur nog veel meer gegevens moest zien te verzamelen. Wie zou hem kunnen zeggen hoeveel neerslag er te verwachten was op Annapolis en welk soort bom te verwachten was? Wat zouden ze kunnen eten en drinken en wat niet? Als er radio-actief puin op de auto viel, zou hij hem dan nog kunnen gebruiken? Wat moesten ze doen als de bommen een omhulsel van U-238 hadden? Of kobalt? Wie zou hem dat allemaal kunnen zeggen? Wie zou er in leven blijven? Steve Batt was zo verdiept geweest in de gevaren die de natie in haar geheel bedreigden, dat hij helemaal had vergeten de voorschriften te leren, waardoor hij zelf de ramp zou kunnen overleven. Hij had er zo'n idee van, dat geen mens zou durven beweren dat de voorschriften van de Bescherming Bevolking veel nut hadden, maar het minste wat je kon doen was de voorschriften te leren. Het was net als met een niet gecontroleerde parachute. De kans bestond dat het ding niet zou werken, maar als je moest springen, was het de enige kans die je had.
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  Die hele zaterdagmorgen en een groot deel van de middag had Felix in de hotelkamer in Havana zijn vragen afgevuurd op Robert Gumol. Nu was eindelijk het ogenblik gekomen dat Gumol de strijd begon te verliezen. Als een man die leugens vertelt urenlang wordt ondervraagd, is het onvermijdelijk dat hij zichzelf gaat tegenspreken en moet toegeven dat hij gelogen heeft en zo moest ook Gumol bekennen dat hij verschillende zaken had geregeld voor de Russische regering. Het waren natuurlijk allemaal heel onschuldige transacties geweest en het was al jaren geleden. Hij praatte een hele tijd over de financiële moeilijkheden van de Sovjet-Unie in de jaren voor 1933, toen zij nog niet door Amerika erkend was.


  Felix hield aan. Ja, gaf Gumol toe, hij had daarna nog een paar keer geld ontvangen van de Russische ambassade, maar dat waren in vergelijking met zijn eigen inkomen maar heel kleine bedragen geweest en hij had alles opgegeven aan de belasting. De mogelijkheid bestond dat hij niet had vermeld waar het geld vandaan kwam. maar hij had wel opgegeven dat hij het ontvangen had. Fromburg mocht tenslotte niet vergeten dat Rusland een bondgenoot was en wat stak er achter als je geld van een bondgenoot ontving? Fromburg wilde bijzonderheden weten. Wat voor diensten had hij bewezen? Was hij in baar geld of met een cheque betaald? En wat bedoelde hij met kleine bedragen, hoeveel was het geweest? En had hij zich laten inschrijven als agent van een buitenlandse mogendheid, zoals de wet dat voorschreef? Gumol antwoordde: ik geloof niet dat ik een dergelijke vraag kan beantwoorden zonder eerst mijn advocaat geraadpleegd te hebben.'


  Toen wist Felix dat Gumol zich vastgepraat had. Hij stond op, rekte zich uit en zei: 'Mijnheer Gumol. weet u wat ik zal doen? Ik zal luitenant Gonzalez vragen u huisarrest op te leggen tot ik uw uitlevering heb geregeld op grond van overtreding van de federale wetten, die voorschrijven dat een ieder, die geld ontvangt van een vreemde mogendheid, zich moet laten registreren. Daarna ga ik naar het bureau van de Associated Press en zal een van de correspondenten daar. die ik persoonlijk ken, vertellen wat ik van plan ben en ook dat u beroofd bent van driehonderd en vijfentachtigduizend dollar. Dat zal dan wel met grote koppen in de kranten van Philadelphia en Washington komen en ik heb zo'n idee dat ze het in Moskou ook wel belangrijk nieuws zullen vinden.' Gumols gezicht, dat in de loop van de dag steeds grauwer was geworden, werd nu vuurrood en de aderen op zijn slapen zwollen gevaarlijk op. Hij klemde de leuning van zijn stoel vast, boog zich voorover en schreeuwde: 'Dat kunt u niet doen!'


  ik kan het wèl en ik zal het doen ook. Er is geen twijfel aan dat u de federale wetten overtreden hebt.' 'U heeft geen idee wat dat voor mij betekent!' ik heb zo'n idee van wel. U kunt in ieder geval rekenen op een behoorlijk ontvangstcomité, met uw vrouw voorop. Zodra u in Pennsylvania terug bent, zullen ze u onder borgstelling wel vrij laten. En wat zal er dan met u gebeuren, mijnheer Gumol?'


  Gumol kromp in elkaar. Zijn mond hing open, maar hij kon geen woord uitbrengen. Fromburg had in Mexico City eens een stierengevecht gezien en toen de stier aan het eind van zijn krachten was en met uitgespreide poten, hangende kop,


  bloedend en hijgend op de laatste stoot had staan wachten, had het dier er net uitgezien als Gumol nu. 'Dan is het gauw met u gedaan, denkt u ook niet? Dan hebt u de langste tijd geleefd!'


  Gumol stak zijn handen uit. Ze waren zacht en nat als klei en trilden als een riet. 'Het enige wat ik wil is mijn leven redden!'


  'U weet hoe u dat kunt doen, nietwaar?'


  Gumols lippen bewogen, maar er klonk geen geluid.


  'Dat geld was Russisch geld en u had het gestolen, is het zoniet gegaan? U bewaarde het waarschijnlijk in uw eigen safein de bank. Is er nog wat overgebleven? Daar komen wemakkelijk achter, vergeet dat niet.'


  Gumol hoestte en wreef met zijn hand in zijn nek. Toen hij eindelijk begon te spreken, klonk zijn stem vreemd verstikt, alsof hij wat gedronken had en de vloeistof in het verkeerde keelgat was geschoten. 'Ja, het was Russisch geld, maar u begrijpt er niets van. Het gaat om veel grotere dingen. Ik zit er nu toch al tot over mijn oren in en als u me belooft...' Felix was altijd de kalmte zelve geweest, een van de redenen dat hij het zo ver had geschopt, maar nu verloor hij voor het eerst sinds jaren zijn zelfbeheersing. Voor het eerst in zijn leven welde de lust tot doden in hem op, hij strekte zijn handen uit naar Gumols keel en snauwde: 'Vuile schoft die je bent, volgevreten vetzak, wat heb je moeten doen om zoveel geld te krijgen?'


  'Ik heb niets gedaan! Ik zweer het, ik heb niets gedaan!' 'Wie dan wel? En wat hebben ze gedaan?' Gumols kin zakte op zijn borst, zijn hoofd zwaaide heen en weer, maar hij kon niet spreken.


  Felix vroeg met een stem, die klonk als de punt van een mes op de keel van Gumol: 'Ik denk dat je weet wat er staat te gebeuren. Als het er inderdaad van komt en je hebt me op dat tijdstip nog niet verteld wat je allemaal weet, dan kan ik je één ding beloven - ik weet niet waar het eerste schot zal worden afgevuurd, maar het tweede raakt jou midden in die dikke pens van je!'


  Gumols gelaat veranderde weer van kleur. Van vuurrood werd het grauw en toen spierwit en toen hij eindelijk weer begon te praten, had hij de grootste moeite om uit zijn woorden te komen, alsof hij geen lucht meer kreeg en bijna stikte. 'Goed ... ik zal alles vertellen. Denk eraan dat ik het ben, die dit allemaal vertelt ... ze saboteren de bommenwerpers ... Er zijn er vier hier in het land ... ik bedoel de Verenigde Staten. Eén heb ik ontmoet... hij heet... hij heet -' Gumols handen krampten zich op zijn maag alsof hij pijn had. 'Smith -.' Hij hijgde. 'De anderen heten ...' Zijn kin vielweer op zijn borst. Het was net of hij met een open mond van verbazing naar zijn maag keek, maar na een paar seconden rolde hij van zijn stoel op de grond. Hij rochelde, zijn handen grepen naar zijn keel, uit de hoeken van zijn mond droop speeksel en zijn benen schopten met onverwachte kracht in het rond. Toen ontspande zijn lichaam zich. Lang voordat de dokter kwam, wist Felix al dat Gumol dood was. De doktor, een Noordamerikaan, had niet veel moeite met het geval. 'Typisch voorbeeld van een hartlijder. Ze komen naar Havana om de bloemetjes buiten te zetten, doen in twee dagen wat een ander in twee jaar doet en gaan de pijp uit. Wat heeft hij de laatste twee dagen uitgespookt?' 'Niets,' antwoordde Felix. 'Hij heeft niet eens veel gepraat.' 'Nou ja, het is nog een wonder dat hij zolang geleefd heeft, eigenlijk had hij al een paar jaar geleden dood moeten eaan.' Voor Fromburg lagen de zaken zo eenvoudig niet. Hij wist nu alles - en niets. De kans bestond dat Gumol nog wat nuttige papieren op de bank had, maar hij betwijfelde het. Waarom moest de naam van die man nu juist Smith zijn? Welke Smith en waar? Er waren van Havana geen geheime telefoonverbindingen met Washington, dus moest Felix de gewone telefoon in zijn kamer gebruiken. Aangezien het zaterdagmiddag was. waren er maar een paar mensen aanwezig op het bureau van de contra-spionage en niet één van hen had enig gezag om maatregelen te nemen, maar ze beloofden zijn gegevens onmiddellijk door te geven aan iemand die meer van de zaak-Gumol afwist en een paar agenten van de afdeling Philadelphia naar de bank te sturen. Het leek onwaarschijnlijk, dat een bankier in een kleine stad iets te maken zou hebben met het saboteren van B-99's, maar ze zouden in ieder geval ook de luchtmacht op de hoogte stellen. Het was jammer dat Fromburg niet méér gegevens had kunnen krijgen.


  Felix ging naar het hoofdbureau van politie en naar de ambassade, die de familie van Gumol zou moeten waarschuwen en het transport van het lichaam naar Upper Hyannis zou moeten regelen. Toen keerde hij terug naar zijn hotel en pakte zijn koffer. Misschien had hij gefaald. Misschien had hij beter op de gezondheidstoestand van de man moeten letten en hem wat minder hard moeten aanpakken, maar diep in zijn hart wist hij dat hij had gedaan wat hij kon. Hij nam het nachtvliegtuig naar Washington, na eerst Sarah te hebben opgebeld om te zeggen dat hij naar huis kwam en dat ze moest zorgen alles voor het vertrek klaar te hebben als hij thuis kwam. Nu zou hij in ieder geval bij hen zijn met Kerstmis en konden ze samen afwachten wat er ging gebeuren.


  [9]


  Phil Cusack vond het huis van Betty Jo het mooiste huis dat hij ooit gezien had. Zo woonden de meisjes in Morgantown niet, om maar helemaal niet te praten van het verveloze, bouwvallige huis van zijn ouders met de gescheurde groene gordijnen, de vuile, kale vloer, het gammele meubilair en de primitieve badkamer. Betty Jo's huis was schoon en ingericht met dezelfde moderne meubels als de huizen van de getrouwde officieren op de basis. Ze had een prachtige lamp: de voet bestond uit een luipaard die overeind stond en de kap was beschilderd als een tijgervel. Ze had ook een televisiegrammofoon-combinatie. Kortom, ze had alles. Stan was een bofferd met zo'n meisje.


  Ze kon koken ook. De Hongaarse goulasj, die ze voor hem klaar maakte was lekkerder dan hij ooit bij de Hongaarse emigranten in West-Virginia had gegeten. Ze aten in de zitkamer aan een soort smeedijzeren tafel met een glazen blad. Na het eten bracht ze hem ijs en bier. Ze gingen naast elkaar op het zachte, witte tapijt zitten en keken naar de televisie. Eerst was er een show en daarna kwam de Hitparade. Betty schopte haar schoenen uit en trok hem overeind: 'Kom, laten we dansen'. Hij kon er al niet veel van en nu hij hier op dat witte kleed moest dansen bracht hij er helemaal niets van terecht. Ze zei: 'Je moet me steviger vast houden, dan gaat het beter', en ze drukte zich stijf tegen hem aan.


  Maar het ging niet beter. Hoe hij ook zijn best deed om zijn gedachten bij het dansen te houden, het lukte hem niet. Eigenlijk was hij doodsbenauwd voor wat er nu allemaal gebeurde, maar hij kon zich niet beheersen. Hij liet haar los. 'Ik geloof dat ik nu beter naar de basis terug kan gaan.' Haar heupen en schouders wiegden nog steeds heen en weer. 'Ik dacht dat je een vierentwintig-uur-pas had. Je hoeft toch pas morgenochtend terug te zijn?'


  'Ja, maar de laatste bus gaat om twaalf uur. De volgende bus naar de basis gaat pas om acht uur 's morgens, of om half negen, dat weet ik niet precies.'


  'Ach, maak je daar maar niet druk over. We hebben toch de auto. Ik kan je wegbrengen wanneer we willen.' 'Dat is erg aardig van je, maar ik wil je geen last bezorgen.' 'Het is helemaal geen last. Ik wil vanavond een beetje plezier mak?n. Weet je wat? Ik heb geen bier meer, neem jij nu de wagen en ga nog wat halen. Er zijn langs de Trail nog wel zaken open. En als je dan terug komt, praten we wel verder.' 'Goed.' Phil voelde zich schuldig als hij aan Stan dacht, maar wat kon hij eraan doen?


  Ze haalde de sleutels van de auto uit haar tas en stond er even mee te spelen. Nou had ze vandaag weer vergeten dat achterlicht te laten maken. Zaterdags waren de garages nog laat open, maar zondags waren ze dicht en Stan had gezegd dat hij morgen misschien nog kwam. Als dat licht dan nog niet gemaakt was, zou er wat zwaaien. Hij kon zo mieren over zulke kleinigheden. 'Weet je wat, Phil. Mijn achterlicht is stuk. Rij jij even naar de stad en laat het maken, wil je? Dan kun je op de terugweg het bier halen. Hier heb je geld.' Hij wilde het geld niet aannemen, ik heb genoeg, dat betaal ik wel.' Het gaf hem zo'n echt volwassen gevoel, iets voor haar te kunnen betalen.


  [10]


  Luitenant Hans Fischer van de luchtmacht-politie, had zo zijn eigen theorie over dat geval van die knaap van de luchtmacht, die ergens langs de kust een koffer in ontvangst had genomen. Volgens hem was er helemaal geen duikboot bij betrokken en was die man ook geen vijandelijk agent, maar een smokkelaar in verdovende middelen. Ook bij de luchtmacht zijn jongens, die aan dat spul verslaafd zijn en Fischer had er pas nog twee gesnapt. Maar de man die hun de heroïne had verkocht, had hij niet kunnen vinden en voordat de hele luchtmacht-politie werd ingezet bij het zoeken naar eventuele saboteurs, was zijn opdracht geweest de handelaar op te sporen en die had hij nog niet vergeten. Fischer was er ook van overtuigd, dat als die auto en de koffer ooit gevonden zouden worden, het niet bij de basis, maar in Orlando zou zijn. Het feit dat de smokkelaar een nieuwe auto had, bewees dat zijn zaken goed gingen en hij zou zeker niet de aandacht willen trekken door met de wagen op de basis te verschijnen. Fischer had de hele nacht van vrijdag op zaterdag dienst gehad tot zaterdagmiddag twaalf uur. Hij had de zaterdagavond vrij gekregen en was naar Orlando gereden, waar hij zich opstelde in de buurt van het eindpunt van de bussen, die van de basis kwamen. Als er verdovende middelen verhandeld werden, zou dat waarschijnlijk hier plaats vinden en zeker op zaterdagavond. Hij keek uit naar een groen-witte Chevrolet. Hij had er al een paar gezien, maar elke keer zat er een burger achter het stuur. Toen zag hij plotseling de auto die hij zocht.


  Een groen-witte Chevrolet, bestuurd door een man in het uniform van de luchtmacht reed het grote benzine-station aan de overkant van de straat binnen. Uiterlijk rustig slenterde Fischer naar de overkant, de man mocht niet merken dat hij gezien was, anders kon hij er nog vandoor gaan. Fischer zaghem uit de wagen komen en met de bediende naar de achterkant van de wagen lopen, waar ze het linker achterlicht bekeken. Hij liep naar de man toe, legde zijn hand op zijn schouder en zei: 'Is dat jouw auto?'


  De luchtmachtman keek op. Hij was nog jong, ongeveer dezelfde leeftijd als die twee, die Fischer pas betrapt had. 'Nee.' Toen zag hij Fischers rang en de politieband om zijn arm en voegde eraan toe: 'Luitenant.' 'Van wie is hij dan?'


  'Van een meisje.' Cusack had geen flauw idee wat hij misdaan had. De luitenant zocht waarschijnlijk iemand anders. 'Waar is je pas, identiteitsbewijs en rijbewijs?' Cusack haalde zijn portefeuille te voorschijn en liet zijn pas en zijn identiteitsbewijs zien. De luitenant was groot en gespierd, met een hard gezicht, al was hij dan misschien niet veel ouder dan Cusack. Hij vroeg: 'En je rijbewijs?' 'Ik heb geen rijbewijs, luitenant. Ik heb zelf geen auto en dat meisje wilde dat ik even haar achterlicht liet maken.' 'Op deze tijd van de avond?' 'Ja, luitenant, op deze tijd.'


  Fischer had zo'n idee dat dit zijn man was. Een verdacht verhaal en geen rijbewijs, hij had die wagen waarschijnlijk net gekocht van zijn verdiensten met de handel in heroïne. 'Wat zit er in de bagageruimte?'


  'In de bagageruimte? Niets. Ik zou het niet weten.' 'Laat me dan maar eens zien.'


  De bediende van het benzinestation, die belangstellend had staan luisteren, liep weg. Als hier moeilijkheden van kwamen, wilde hij er liever niet in betrokken worden. Cusack haalde de sleutels uit het contact en opende de bagageruimte. Fischer zag hoe zenuwachtig en bang hij was. In de bagageruimte lag een nieuwe, bruine koffer, het had wel iets weg van een monsterkoffer, met een plastic hoes. 'Maak open,' beval Fischer.


  Cusack deed wat hem werd opgedragen. In de koffer zaten alleen vijf thermosflessen, ieder in een apart vakje en vastgebonden met riempjes. 'Wel verdomme,' mompelde Cusack. Hij moest ineens denken aan die vijf flessen, die hij in Stans kast had zien staan. Daar kwam dus al dat geld van Smith vandaan, hij gapte dingen uit de mess en verkocht die aan anderen.


  Fischer pakte een van de flessen uit de koffer. 'Handige manier om je waar te vervoeren.' 'Mijn waar?'


  'Je handelt toch in verdovende middelen, of niet soms?' Fischer schroefde de dop los, trok de kurk eraf en hield de fles op om er in te kunnen kijken. Leeg. Hij rook eraan. Het rooknieuw. Verbaasd vroeg hij: 'Waar heb je die vandaan?' 'Ze zijn niet van mij, luitenant. Ik weet van niets. Ik heb u toch al gezegd dat een meisje me heeft gevraagd even naar de stad te rijden om haar achterlicht te laten maken. U kunt het haar zelf gaan vragen.'


  'Dat komt later wel. Om te beginnen gaan we met de auto en de koffer naar de basis.'


  'Luitenant, dat kan ik niet doen. De wagen is niet van mij.' Fischer stopte de fles weer op haar plaats, klapte de koffer dicht en legde hem weer in de bagageruimte. Het kon best dat dat joch van niets wist, hij had niet de indruk dat hij een van die onbetrouwbare, vreemde, aan verdovende middelen verslaafde types was. Maar evenmin was hij het type dat een meisje met een splinternieuwe wagen had. Hij leek meer een eenvoudige jongen van het platteland, maar hij zou toch eerst moeten vertellen hoe hij in het bezit kwam van een auto, die door de FBI en de politic werd gezocht. 'Vooruit, stap in, we gaan terug naar de basis. Ik zal wel rijden.' Cusack ging voorin zitten en gaf Fischcr de sleutels. Plotseling sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht en zuchtte: 'Oh, God!' Hij kon zich wel zo ongeveer voorstellen wat Stan zou zeggen als hij dit hoorde en wat hij zou doen als hij in moeilijkheden kwam. Het zou misschien het beste zijn om helemaal niet over Stan te praten.


  HOOFDSTUK 8


  [1]


  Stanley Smith meldde zich die avond een paar minuten te vroeg bij de mess voor zijn nachtdienst. Tegen de tijd dat sergeant Ciocci en de anderen kwamen, had hij zijn drie flessen al op hun plaats gezet, vlak bij de muur. Hij wilde niet dat Ciocci hem met die flessen zag, want dat zou vreemd zijn. Maar Ciocci merkte direct dat de flessen er stonden. Hij telde de rij flessen en zei: 'Gek is dat. Nu zijn er tien en toen ik ze voor de laatste keer telde, waren er maar zeven. We hebben er nooit meer dan twaalf gehad en we zijn er vijf kwijt geraakt met die B-99's. Dan zouden we er maar zeven over moeten hebben, maar nu hebben we er tien. Snap jij daar iets van, Stan?'


  Smith begon te lachen. 'Ze hebben heus niet gejongd. U weet toch dat ik veel koffie drink en de andere jongens in de barak ook. Ik had nog een paar flessen staan en die heb ik vanavond mee terug gebracht. Misschien dat iemand anders ook nog een fles had en die ook heeft terug gebracht.' 'Dat kan,' antwoordde Ciocci. 'Maar ik had er een eed op kunnen doen dat we er nooit meer dan twaalf hebben gehad. Ik had er gisteren nog een paar bij willen kopen, maar heb het glad vergeten.'


  'We hebben er meer dan twaalf. Er is altijd wel iemand die er een of twee op zijn kamer heeft.' 'Dat zal dan wel.'


  Smith vond het een slecht voorteken. Dit was de eerste keer dat hij in zijn werk een fout had gemaakt en hij voelde zich niets op zijn gemak. Misschien was drie ineens ook wel te veel, maar hij wist tenslotte niet zeker of hij er drie zou kunnen vernietigen. Misschien zou er helemaal niet gevlogen worden en zelfs dan wist hij niet precies hoeveel officieren er koffie zouden willen. Bovendien had hij nu vijf bommen en hij zou ze graag vóór maandag willen gebruiken, want hij was er wel zeker van dat er maandag iets ging gebeuren. D-day noemden ze het in het Amerikaanse leger, Dag-X in het Russische.


  Ciocci keek door de glazen deuren, die de keuken van de mess scheidden en zei: 'Er zijn een paar vroege klanten. Help jij hen even, Stan?'


  Overdag werkte de mess als een cafetaria en bedienden de officieren zichzelf, behalve natuurlijk in de 'Hemel-Kamer'. De lange rijen verwarmde toonbanken stonden dan vol voedsel, maar tijdens de nachtdienst kon dat niet, want dan werden alle schalen en dergelijke schoongeschuurd en gewassen. De koks en mess-bedienden moesten dan zelf de tafels bedienen. Smith liep de mess in.Aan een van de tafels ging net dat knappe meisje zitten, dat al een paar dagen op de basis was en dat volgens Smith een agente van de veiligheidsdienst was. Ze was met die lange majoor die maar één oog had en Lundstrom, die kolonel uit Washington, die ook iets belangrijks bij de veiligheidsdienst was en nooit scheen te slapen. Ze bestelden sandwiches en melk.


  'toen ze klaar waren met eten haalde de majoor zijn bonboekje te voorschijn en zei: 'Kan ik een uitsmijter mee krijgen? Met mosterd.' 'Zeker, majoor.'


  Hij ruimde de tafel af, liep naar de keuken en maakte de uitsmijter klaar. Toen hij bij het tafeltje terug kwam, zat het meisje te praten. 'Jess, je bent nu de hele dag in de weer geweest. Waarom ga je nu niet een paar uur slapen, dan ben je morgen weer fris.'


  'Dat kan niet. Ik heb nog een stapel papieren, die ik door moet nemen. Ik moet twaalf opdrachten regelen, het SAC zegt dat de bemanningen die verloren dag moeten inhalen en morgenavond beginnen we met het overvliegen van de andere toestellen.'


  'Ik zeg al niets meer. Ik rijd jullie wel even naar het administratiegebouw.'


  Ze stonden op en liepen de mess uit. Twaalf opdrachten, dacht Smith. Van de achtenveertig man zouden er vast wel drie koffie willen hebben. Dat zou een grote dag voor hem worden, de grootste tot nu toe. Morgen om deze tijd zouden ze allemaal geen raad meer weten van angst en ellende.


  [2]


  Nadat Katy hen had weggebracht, ging Price terug naar het bureau van de adjudant en Lundstrom naar het kantoor van de commanderend generaal. Zelfs op dit late uur, om tien minuten voor een, heerste er op de basis een gezellige drukte. Dc bemanningen die straks zouden moeten vliegen, sliepen nog, maar de voorbereidingen voor de vluchten waren al in volle gang. Motoren werden getest, bij de grote, ondergrondse opslagplaatsen van benzine reden tankwagens af en aan, raketten en twintig-millimeter ammunitie werden uitgereikten de mannen belast met het onderhoud van het materiaal controleerden de radarinstrumenten. Op het bureau van de adjudant stroomden de rapporten binnen en werden bevelen uitgezonden.


  Totdat Buddy Conklin kwam was Jess de oudst aanwezig officier. Onder zijn bevel stonden kapitein Challon, de officier van piket, een luitenant, twee sergeants en een paar soldaten, waarvan er een niets anders deed dan heen en weer lopen van Jesse's bureau naar de kantoren van de verbindingsdienst. Het was al lang geleden dat Jesse voor het laatst een commando had gevoerd. Dat was niet meer gebeurd sinds hij op Okinawa was verongelukt. Hij hield van dit werk, zelfs al kwam er veel routinewerk en onbenullige kleinigheden bij. Hij hoopte maar dat die knaap, die hij verving, voorlopig nog in New Mexico zou blijven. De verantwoordelijkheid die dit werk meebracht, leidde zijn gedachten af van problemen, waar hij toch niets meer aan zou kunnen veranderen. Of je nu commandant in een vliegtuig was of vin een bureau, het werk moest gedaan worden en eiste al je aandacht op. Om tien minuten over half twee kwam er op de telex een vreemd bericht door van het hoofdkwartier van het SAC in Omaha:


  'Ter attentie commanderende officieren alle divisies en groepen - FBI meldt dat bemiddelaar voor vijandelijke agenten verlies van B-99's wijdt aan sabotage. Vier mannen zijn hiervoor verantwoordelijk. De man, niet meer in leven, zei dat hij een van de mannen, Smith genaamd, heeft ontmoet. FBI hoopt hieromtrent maandag verdere berichten te hebben. Blijft toestand van verscherpte waakzaamheid handhaven.' Jesse riep Challon bij zich en liet hem het bericht lezen. 'Heb je ooit zoiets meegemaakt?'


  Challon was een jonge man, die net teruggekeerd was uitEngeland met een enorme RAF snor. Hij las het bericht enzei: 'Hoe bestaat het.''Hoeveel Smith's hebben we op de basis?'


  Challon begon te lachen. 'Geen flauw idee, majoor. Bij mijnlaatste bemanning zaten er twee en ik weet dat er hier in hetgebouw ook twee werken.'


  Het was een krankzinnig bericht, maar de FBI zou het heus niet versturen als ze niet zeker waren van hun zaak. Jesse vroeg zich af of 'de man, niet meer in leven' gedood was toen hij probeerde te ontvluchten, zelfmoord had gepleegd, vermoord was, of gewoon een natuurlijke dood was gestorven. Het leek wel een detective-verhaal, maar hij zou zich er niet langer druk over maken. Zijn werk lag hier op Hibiscus en dan moest een ander maar voor de rest van de wereld zorgen. Hij werkte aan een stuk door tot kolonel Lundstrom zijnhoofd om de hoek van de deur stak en zei: 'Mijnheer Price, wilt u even hier komen?'


  Jesse liep naar de deur en Lundstrom zei zachtjes: 'Ik heb zo'n idee dat ze beneden bij de luchtmacht-politie een goede vangst hebben gedaan. Gaat u even mee?' 'Ja.' Jesse draaide zich om naar Challon. 'Neem de dienst even van mij over, Challon, ik blijf niet lang weg.' Toen ze samen door de gang liepen, zei Lundstrom: 'Herinnert u zich die luitenant Fischer, een stevige, bruinverbrande kerel, die bij de poort was toen u hier aankwam? Die is net binnengekomen met een groen-witte Chevrolet, een soldaat van de luchtmacht en een koffer.'


  Jesse keek op zijn horloge. Het was half drie, over een half uur zouden de piloten en de bemanningen worden gewekt om hun instructies te ontvangen voor de vlucht van die morgen. De eerste missie moest om zeven uur vertrekken.


  [3]


  Het hoofdkwartier van de luchtmacht-politie lag op de benedenverdieping van het administratiegebouw en beschikte over een kamer met getraliede vensters, die gebruikt werd om mensen te ondervragen. Er stonden, behalve het hoogst noodzakelijke meubilair, een rij stoelen en een bureau voor een stenograaf met een schrijfmachine en een bandrecorder. Toen Price met Lundstrom binnenkwam, stonden er al oen paar mensen te wachten, majoor Glick, de veiligheidsofficier van de basis, luitenant Fischer, een sergeant eerste klas van de luchtmacht-politie met een steno-bloc, twee gewapende soldaten en de gevangene. Op tafel lag de koffer. Jesse Price keek verbaasd naar de gevangene, die kaarsrecht op zijn stoel zat en er uitzag als een hbs-leerling, die net is opgepakt voor de een of andere onbelangrijke overtreding. Zijn mond hing half open en zijn ogen leken op die van een angstig dier. Lundstrom zei: 'Wat stelt dit voor - een actie tegen jeugdmisdadigheid? Wat is er aan de hand?' Luitenant Fischer deed zijn verhaal. Soldaat Cusack beweerde dat de auto niet van hem was. Ook wist hij niets van de koffer, die hij voor de eerste keer gezien had toen Fischer de bagageruimte openmaakte in de garage. Hij beweerde dat hij donderdag nachtdienst had gehad in de mess, de dienst van middernacht tot acht uur 's morgens. Als dat waar was, had hij een waterdicht alibi en kon hij niet de man zijn die de marinier gezien had.


  'Dat kunnen we toch gemakkelijk nagaan,' zei Lundstrom. Op het eerste gezicht had Jesse niets bijzonders aan de vijf thermosflessen gezien, behalve dan dat het op een dure picknick uitzet leek, maar opeens deed hun vorm hem ergens aan denken. Die tekening die hij op het bureau van Buddy Conklin had gemaakt, om uit te leggen hoe die bommen van de Duitsers hadden gewerkt, had hetzelfde model gehad als deze thermosflessen! Die Duitse bommen hadden ook in een soort koker gezeten en waren ook ongeveer dertig centimeter lang geweest! 'Wat zit er in die flessen?' vroeg hij aan de luitenant. 'Niets, majoor, helemaal niets. Ik heb ze stuk voor stuk nagekeken, want ik dacht dat er misschien heroïne in zou zitten.' 'Hebt u uit laten zoeken van wie die auto is?' wilde Lundstrom weten.


  'De sergeant heeft dat al gedaan, kolonel. Hij staat op naam van Betty Jo Atkins, in Orlando, dat klopt met de verklaring van die soldaat. Ze heeft geen telefoon.' Lundstrom wendde zich tot Cusack: 'Wie is je commandant?' Cusack bewoog twee keer zijn lippen op en neer voor hij kon antwoorden. 'Kapitein Kuhn, kolonel. Hij beheert de mess.'


  [4]


  De hele week al was het anders zo geregelde leven van kapitein Kuhn een aaneenschakeling van moeilijkheden geweest. Vanaf het ogenblik dat die twee B-99's waren verongelukt, was het beheet van de mess een ingewikkelde en ongeregelde geschiedenis geworden. Er was een toevloed van technici en fabrieksmensen geweest, die hij van eten had moeten voorzien en een ware invasie van generaals uit Washington. Van het bonboekjes-systeem klopte niets meer en hij was ervan overtuigd dat aan het eind van de maand zijn kas een behoorlijk tekort zou vertonen, dat hij dan uit zijn eigen zak zou moeten aanvullen. Er ging geen nacht voorbij dat er niet iets gebeurde, zoals bijvoorbeeld die keer toen hij binnen vijf minuten lunchpakketten had moeten maken voor een paar generaals. Het hele gedoe begon hem zo langzamerhand op zijn zenuwen te werken.


  Als kapitein Kuhn over een goed stel hersens had beschikt zou hij nu, op zijn drieënveertigste jaar, geen kapitein meer zijn en ook niet een mess behoeven te beheren. Hij droeg op zijn uniform een Air Medal en verschillende onderscheidingstekenen van operaties in de Stille Oceaan, maar zijn rang bewees dat er ergens in de loop van zijn carrière iets mis was gegaan. Toen hij wakker werd door het gerinkel van de telefoon, keek hij eerst hoe laat het was, pakte de hoorn op en in plaats van te zeggen: 'Kapitein Kuhn,' bulderde hij: 'Wie belt er verdomme op dit uur op?'


  Een koele stem antwoordde: 'Met kolonel Lundstrom. Kom die stinkzak van je uit en zorg dat je binnen hoogstens tweeminuten in het bureau van de luchtmacht-politie bent.' Voordat Kuhn ook maar 'Ja, kolonel' kon stamelen, werd er al opgehangen.


  Terwijl Kuhn met trillende vingers zijn broek en hemd aantrok, bedacht hij dat de inlichtingendienst natuurlijk had gemerkt dat zijn kas niet klopte. Hij haalde het niet in twee minuten, maar binnen vijf minuten kwam hij hijgend de kamer binnen. Toen hij het gezicht van Lundstrom zag, moest hij ineens denken aan de ijsvlakten bij Thule, op Groenland en de toendra's van Alaska of een ander onherbergzaam oord, waar de luchtmacht bases had. Kuhn wilde al beginnen zich te verontschuldigen, toen Lundstrom hem in de rede viel en vroeg: is dit een van uw mensen?' Hij wees naar Cusack. 'Jawel kolonel. Ik ken zijn naam wel niet, maar hij werkt in de mess.''Had hij de nachtdienst van donderdag op vrijdag?' ik weet het niet zeker, kolonel. Nee, ik geloof niet dat hij toen dienst had.'


  Cusack zei: ik had toen wel dienst, kapitein, ik had met een van de anderen geruild, zodat ik zaterdagavond vrij zou hebben. Sergeant Ciocci vond het goed.' 'Ciocci is nu in de mess,' zei Kuhn. ik kan het hem vragen. Nu ontdekte Kuhn pas de koffer met de thermosflessen. 'Hé, dat lijken mijn thermosflessen wel.'


  Tot op dat ogenblik had Cusack geen flauw idee waar de luchtmacht-politie en later al die officieren hem van verdachten, het enige wat hij wist was, dat een van de opwindendste avonden van zijn leven plotseling was veranderd in een onbegrijpelijke verschrikking. Maar nu wist hij dat hij ervan verdacht werd dat hij die thermosflessen had gestolen, terwijl in werkelijkheid Stan Smith de schuldige was. Hij wilde Stan geen moeilijkheden bezorgen, maar hij voelde er toch niets voor om in de gevangenis terecht te komen voor iets wat hij niet gedaan had. Hij wendde zich tot Lundstrom en zei: 'Ik heb die flessen niet gestolen, kolonel, eerlijk niet.' 'Nou, ze lijken anders sprekend op de flessen die wij bij de lunchpakketten mee geven,' zei kapitein Kuhn. 'Dezelfde kleur, dezelfde maat. Kolonel, ik geloof dat u een goede vangst hebt gedaan.' ik betwijfel het,' zei Lundstrom.


  'Als er in de mess iets ontbreekt, moet het gestolen zijn. Ik kan tenslotte niet overal op letten.''Houdt u nu eens even uw mond,' zei Lundstrom. Hij pakte een van de flessen en bekeek die nauwkeurig. Op de bodem stond 'Made in U.S.A.' Hij tilde de koffer op en bekeek hem van alle kanten. Hij was nieuw, van een goede kwaliteit leer en zag er duur uit. In het leer ontdekte hij een naam, Brno.


  'B-r-n-o,' spelde hij. 'Wat betekent dat? Heeft een van u die naam al eens eerder gehoord?'


  'B-r-n-o,' herhaalde Jesse. 'Misschien de initialen van de fabriek.' Hij probeerde het uit te spreken. 'Brno. Brno.' en het was of er in zijn hoofd een deur open ging en hij wist waar hij die naam meer had gezien. 'Brno is niet de naam van de fabriek, het is een stad in Tsjecho-Slowakije. Ik heb die stad vaak genoeg gezien - van vijfentwintigduizend voet. Aan een rivier. Wij vlogen er soms naar toe als controlepunt op onze lange afstandsvluchten.'


  Lundstrom hield het handvat omklemd of het een keel was. 'Ze maken mooie Ieren dingen in Tsjecho-Slowakije, niet waar?' Hij keek Cusack met een onheilspellende blik aan. 'Ja,' zei Jesse. 'Heel mooi, alleen zijn ze al heel lang niet meer verkrijgbaar in Amerika.'


  Cusack begreep niet waar die twee officieren het over hadden, maar de manier waarop ze ineens naar hem keken beviel hem niets, het leek wel of hij een levensgevaarlijke slang was en nog stonk op de koop toe. Hij huiverde onder de starende blik van die majoor met dat ene oog. Hij had eens in Morgantown twee agenten zo naar een man zien kijken. Die man had een andere agent vermoord en Cusack herinnerde zich nog heel goed wat zij met die man hadden gedaan voor hij werd weggebracht. 'Kolonel, als het u om die flessen gaat, kan ik u vertellen waar u er een heleboel kunt vinden.' Lundstrom ktek hem verbaasd aan. Dit hele verhoor werd met de minuut vreemder. 'Waar?'


  'In mijn kamer, kolonel. Mijn slapie heeft altijd een hele voorraad flessen in zijn kast.' Ineens besefte hij dat hij Stan van iets beschuldigde wat hij misschien helemaal niet gedaan had. 'Hij drinkt nogal veel koffie ziet u,' voegde hij eraan toe. 'Herinnert u zich de Cottontails,' zei Jesse. Denkt u ..


  'Best mogelijk. Ze zijn net zo groot.' 'Goed, Cusack, waar is je kamer?' 'In barak 37, kolonel.' Waar is je kamergenoot nu?'


  'In de mess, kolonel. Hij heeft dienst. Ziet u, hij was het die met me wilde ruilen. Gewoonlijk heeft hij vrijdag- en zaterdagavond vrij, maar deze week wilde hij donderdagavond vrij hebben en heb ik met hem geruild.' Lundstrom haalde diep adem en vroeg: 'Had hij misschien donderdagavond die groen-witte Chevrolet?' 'Ik weet het niet, kolonel. Ziet u, de wagen is van zijn meisje. Betty Jo is mijn meisje niet, ze gaat met Stan. Ze kon geen afspraakje voor me maken vanavond en daarom was ik bij haar thuis en ze vroeg of...'


  'Ja, laat maar,' zei Lundstrom. 'Laten we eerst naar barak 37 gaan. Mijnheer Price en mijnheer Fischer gaat u even mee. De rest blijft hier, ik wil er geen optocht van maken.' Ze reden in Lundstroms wagen naar de barak. Een soldaat was nog wakker en zat in zijn pyjama in de recreatiezaal een stapel tijdschriften te lezen. Hij keek nieuwsgierig op toen Cusack met al die officieren naar boven ging. Hij wilde iets vragen, maar zag toen dat er een kolonel bij was en dook achter zijn tijdschrift. Als er zulke hoge officieren midden in de nacht in de barak kwamen, moest er iets aan de hand zijn en dan was het het beste je onzichtbaar te maken. Dc kast van Cusacks kamergenoot was keurig in orde, alles hing en lag op zijn plaats, zoals dat in de kast van een goed soldaat hoorde. De uniformjasjes waren schoon, de strepen zaten er goed op genaaid en de broeken waren geperst. De schoenen waren glimmend gepoetst en stonden keurig op een rij. Achter de schoenen stonden twee thermosflessen, die daar eigenlijk niet thuis hoorden. Lundstrom zei: 'Daar staan ze.'


  Cusack keek in de kast en zei: 'Hé, vanmorgen stonden er nog vijf.'


  Lundstrom bukte zich en pakte een van de flessen. Hij hield haar voorzichtig vast zoals een man een pasgeboren baby vasthoudt. De fles was zwaar, ongeveer net zo zwaar als wanneer ze vol koffie was. Hij schudde haar zachtjes heen en weer. Niemand hoorde iets klotsen.


  Fischer zei: 'Probeert u ze liever niet open te maken, kolonel. Het kan best een booby-trap zijn. Laat ik ze meenemen naar de werkplaats en proberen de bodem eruit te krijgen. Ik heb een cursus gevolgd in die dingen.' 'Neem deze maar mee, ik houd de andere bij me.' Fischer pakte de fles aan. Hij begreep waarom de kolonel die andere fles bij zich wilde houden. Er kon altijd iets mis gaan met zijn fles, en met hem. Hij zei: ik zal het zo snel mogelijk doen, kolonel. Ik kom hier terug.' 'Mooi zo. Zorg dat je niet valt en kijk uit.' Jesse keek op zijn horloge: kwart over vier. Tussen half zes en zes uur zouden de lunchpakketten voor de twaalf opdrachten bij de mess afgehaald worden. 'Hoe lang duurt het, denkt u?'


  Fischer was al bij de deur. Hij draaide zich om en zei: 'Drie kwartier - hoop ik.'


  Toen Fischer weg was wendde Lundstrom zich weer tot Cusack. 'Zo, ga nu eens rustig op je bed zitten en vertel me alles wat je van die kamergenoot van je weet - hoe heet hij?' 'Smith, kolonel, Stanley Smith.'


  Met een ruk keek Jesse op. 'Kolonel, hebt u dat bericht vanhet SAC-hoofdkwartier gezien met die mededeling van de FBI?'


  'Ja, dat heb ik gezien en daar zit ik al een tijd aan te denken. Ik had zijn naam al hier op die deken zien staan.' Jesse zag nu pas de deken met de naam erop. Dat was nu het verschil in opleiding, dacht hij. Hij luisterde verder zwijgend naar het verhaal van Cusack. Veel wist hij hen niet te vertellen, maar zelfs negatieve inlichtingen kunnen hun nut hebben.


  Om vijf uur kwam luitenant Fischer terug. De lijnen om zijn mond waren diep en er lag een gespannen uitdrukking op zijn gezicht alsof hij hard gelopen had. In zijn handen hield hij een pakje dat hij in een lap had gewikkeld. Hij liep ermee naar het bed van Smith en verwijderde de lap. Op het bed lagen de onderdelen van de thermosfles, maar er was geen glazen huls en de rest leek helemaal niet op de stukken van een thermosfles. Er lag een kleine blaasbalg, een klein doosje, twee batterijtjes en een massieve cilinder, die wel wat weg had van een broodje voor het gebakken is. 'Dat is het hele geval,' zei Fischer en raakte voorzichtig de cilinder aan. 'Ongeveer dezelfde uitwerking als een granaat van een 55 mm-houwitser. Misschien iets meer.'


  Lundstrom zei: 'Laten we eerst terug gaan naar het administratiegebouw. We moeten nu iets verzinnen dat we hem op heterdaad kunnen betrappen. Kuhn moet ons vertellen hoe alles in de keuken normaal in zijn werk gaat. Jesse, jij waarschuwt onmiddellijk de andere bases en je maakt alarm. Doe het maar uit naam van Conklin, of van mij, dat kan me niet schelen, ik neem de verantwoordelijkheid wel op me.' 'Goed generaal. Het is misschien beter dat we dan meteen maar gaan, ik moet nog een hoop doen,' antwoordde Jesse. In de auto kon Fischer het niet nalaten Jesse te vragen of hij er niet bij aanwezig wilde zijn als Smith gesnapt werd. 'Ik zou best willen, verdomd graag zelfs, maar ik heb geen tijd. Dit is niet de enige basis van het SAC. 'Ja, daar had ik niet aan gedacht,' zei Fischer en besefte op dat ogenblik heel goed het verschil tussen een oudere majoor en een jong luitenant.


  [5]


  Tegen de tijd dat Jesse weer op zijn bureau terug was, had hij in gedachten al een lijstje gemaakt van de telefoongesprekken, die hij moest voeren en de berichten die verzonden moesten worden. Die lijst zou vast nog wel langer worden als de zaak eenmaal aan het rollen was.


  Eerst belde hij Buddy Conklin op en vertelde hem in eenpaar woorden dat er iets belangrijks ging gebeuren en dat hij onmiddellijk naar zijn bureau moest komen. Meer durfde hij over de telefoon niet te zeggen. Het was tenslotte heel goed mogelijk dat Smith een handlanger had op de basis en als de centralist zijn gesprek hoorde, zou Smith misschien gewaarschuwd worden. Het was nu vijf minuten over vijf. Het kon nog wel een uur duren voor Lundstrom de man kon arresteren en er mocht onder geen enkele voorwaarde iets van uitlekken.


  Hij ging aan de schrijfmachine zitten en stelde een zeer dringend, zeer geheim bericht op voor het SAC-hoofdkwartier. 'Aan commanderend generaal van commandant Hibiscus -heb luchtdrukbommen ontdekt in thermosflessen van type dat uitgereikt wordt bij lunchpakketten bommenwerpers. Verwacht binnenkort arrest saboteur. Stel voor alle bases te waarschuwen voor nemen van voorzorgsmaatregelen.' Kapitein Challon had het laatste deel van het telefoongesprek met generaal Conklin gehoord en nu stond hij naast Jesse te wachten om onmiddellijk aan het werk te kunnen gaan. Maar Jesse bleef even stil zitten. Hij rolde het papier uit de schrijfmachine en las het bericht over. Had hij wel het recht om ter wille van de paar minuten die hij ermee uitspaarde, de rang en het gezag van Buddy Conklin aan te nemen? Hij had een dergelijke crisis nog nooit meegemaakt. Of wel? Wat deed de tweede piloot als er een ingrijpende beslissing moest worden genomen, waar het behoud van het toestel van af kon hangen en de eerste piloot niet in staat was de beslissing te nemen? Dan ging de tweede tot actie over, want het ergste wat een man kon overkomen, was besluiteloos voor zijn instrumentenbord te zitten. 'Challon, breng dit zelf even naar de verbindingsdienst en zorg er voor dat het onmiddellijk wordt verzonden. En blijf wachten tot het bericht van ontvangst terug komt.'


  Op weg naar de deur wierp Challon een blik op het papier, aarzelde even en rende toen de gang in. Jesse wist dat dit nog niet voldoende was. Je moest altijd rekening houden met menselijke zwakheden. Een centralist kon op dit stille uur van de nacht wel even in slaap gesukkeld zijn, of de man die het bericht van de centrale naar de commandant moest brengen en niet op de hoogte was van de belangrijkheid van het bericht, kon onderweg ergens blijven lummelen, of de officier van piket kon even van zijn post weggelopen zijn - al die dingen konden kostbare minuten kosten. Naast hem stond een rode telefoon. Het was een directe, geheime lijn naar de centrale van het SAC-hoofdkwartier in Omaha. Op het bureau van iedere commandant op elke SAC-basis over de gehele wereld stond zo'n toestel, dat alleen in uiterstenoodgevallen gebruikt mocht worden. Jesse pakte de hoorn op en bijna onmiddellijk klonk de stem van de centralist in Omaha die hem, zonder vragen te stellen doorverbond met het vliegveld bij Lake Charles en daarna met Corpus Christi. Hij kon nu niet meer op zijn besluit terugkomen en rustig ging hij verder met zijn werk.


  Hij was net op tijd geweest. Op Lake Charles taxieden de toestellen al op de startbaan toen zijn telefoongesprek door kwam. Ze zouden onmiddellijk terug geroepen worden. In Texas zouden de eerste vluchten pas over een uur starten. Toen vroeg hij de centralist van de directe lijn naar Omaha om hem met de officier van dienst te verbinden. Die meldde dat zijn bericht was ontvangen en dat men al bezig was het door te seinen naar alle andere bases over de hele wereld. Dc officier van dienst, ook een majoor, was een beetje zenuwachtig en vroeg of hij de commanderend generaal van het SAC, een man die bekend stond om zijn opvliegend karakter, uit zijn bed moest halen.


  'Ik zou het maar doen, meende Jesse, 'en meteen.' 'Ik zal wel moeten,' zuchtte de man en hing op. Op dat ogenblik begon het lampje van de interne telefoonverbinding te branden en klonk een stem: 'Toren voor de commanderend officier.' 'Majoor Price. Ga je gang.'


  'Majoor, ik heb hier een verzoek van een privé-vliegtuig om een noodlanding te mogen maken.' 'Oh, verdomme nog-an-toe!'


  Dat zou je altijd zien. Het was vreemde vliegtuigen streng verboden op een SAC-basis te landen en gebeurde het in geval van nood toch, dan werden bemanning en passagiers verwelkomd met machinegeweren. De piloten van de luchtvaartmaatschappijen waren het er allemaal over eens dat je nog beter in zee kon storten dan op een SAC-basis een landing te moeten maken. Dat klonk natuurlijk erg overdreven, maar het was een goed voorbeeld van de maatregelen die op de SAC-bases werden genomen als buitenstaanders landden. Op elk ander ogenblik had de luchtmacht-politie dit verzoek zelf kunnen behandelen, maar Jesse vermoedde dat Lundstrom voor vanmorgen andere plannen met zijn mensen had. Hij drukte de sleutel in en zei: 'Zeg dat hij moet maken dat hij weg komt.'


  'Dat heb ik al gedaan. Ik heb hem gezegd dat hij door moest vliegen naar Tampa of Orlando, maar hij zei dat hij dat niet kon, want hij kon niet voldoende hoogte meer krijgen.' 'Wie is hij?'


  'Een twee-motorige Beechcraft, van de een of andere oliemaatschappij. Piloot, tweede piloot en vier hoge pieten. Zezijn naar de Key-eilanden geweest voor zaken. Zal wel vissen zijn geweest. Eén motor is uitgevallen en zijn hoogte is nog maar achthonderd voet en hij zegt dat hij wel móét landen. Op dit ogenblik nadert hij het zuidelijke uiteinde van startbaan drie en hij wil proberen het toestel daar aan de grond te krijgen.'


  Wat er ook gebeurde, Jesse was niet van plan Lundstroms plannen in de war te laten sturen door een in moeilijkheden verkerend vliegtuig. Hij zou geen alarm geven, zodat er geen jeeps met loeiende sirenen over het veld zouden razen. Die zes mannen in dat toestel zouden het heus wel overleven en hij was niet van plan het makkelijker voor hen te maken. Dan moesten ze later maar hun beklag indienen, maar nu moesten ze doen wat hij zei. 'Zeg dat ze toestemming hebben om te landen, maar dan moeten ze onmiddellijk maken dat ze van de startbaan komen en geen van hen mag het vliegtuig verlaten. De eerste de beste, die eruit komt, wordt doodgeschoten.' Jesse liet de sleutel los en drukte een andere in. Hij kreeg de barak van de veiligheidsdienst op de 'flight-line'. Een luitenant Marble antwoordde. 'Hier majoor Price,' zei Jesse. 'Op startbaan drie landt dadelijk een Beechcraft met een uitgevallen motor. Ik heb hem toestemming gegeven voor een noodlanding. Ik wil dat u er twee - niet meer dan twee - mannen naartoe stuurt. Die lui van de Beech hebben opdracht de startbaan vrij te maken en niet uit het toestel te komen. Ik wil dat vliegtuig niet in de buurt van de hangars of de 'flight-line' hebben. Ze hebben opgegeven dat ze een bemanning van twee koppen en vier passagiers hebben. Die twee mannen van u moeten hen daar vasthouden tot nader bericht.' Luitenant Marble zei: 'Maar twee man? Dat is gevaarlijk, majoor.'


  'U heeft gehoord wat ik zei.' ik zou die order graag zwart op wit hebben.' ik zal zorgen dat u die krijgt. Denk eraan, ik wil geen opschudding of alarm hebben. Ik wil alleen maar dat die twee mensen van u die lui van de Beech voorlopig zoet houden.' 'Het kan best een van de verdomde stunts van de ID zijn om de basis op te komen. Ik word de dienst uitgeschopt als ze mijn mensen overweldigen.'


  'Dan word ik er uitgeschopt, en niet u. Schiet nu maar op.' Voor de zoveelste keer keek Jesse op de. klok: 16 minuten over vijf. Dat verrekte toestel had hem drie minuten gekost. Waar was Conklin? Waarom duurde het zo lang voor hij kwam? Als dit een normale ochtend was geweest, had die Beech, die daar in de duisternis probeerde heelhuids te landen, al zijn aandacht opgeëist, maar nu interesseerde het hem niet in het minst. Hij dacht er al niet meer aan, zoals je ookhelemaal niet meer aan het luchtafweergeschut dacht zodra je boven je doel was.


  Hij verdiepte zich nu in de volgende stap die hij zou moeten nemen. Hij kon beter niet naar 'Operatiën' bellen om de vastgestelde vluchten te wijzigen. Dat kon later nog gebeuren. Nu kwam het er maar opaan dat niets de normale gang van zaken zou verstoren, opdat die Smith geen argwaan zou krijgen. Bovendien zou Lundstrom van de veronderstelling uitgaan, dat de vluchten van die ochtend normaal doorgang zouden vinden en de luchtmacht-politie op haar post zou zijn op de 'flight-line'.


  Nu zat hij met een logistiek-probleem. Er stonden twaalf B-99's klaar op de startbaan, hun vleugels vol brandstof, alle instrumenten gecontroleerd voor het vertrek, de bemanningen aan boord bezig met de laatste voorbereidingen. En toch waren ze net zo ongevaarlijk, op hun bewapening na, als transportvliegtuigen van de dienst New York - Miami. Binnen het uur - misschien al eerder - zou hij meer weten, wat het dan ook zou blijken te zijn. Weer keek hij op de klok: achttien over vijf. Waar zat die Conklin toch? Hoeveel tijd zou het kosten om bommen te laden? Misschien wel twee uur en voor elke minuut die nu verknoeid werd, moesten de B-99's een minuut later starten. Wie kon het bevel geven de bommen te voorschijn te halen? Misschien hijzelf. Hij kon het allicht proberen.


  Hij haalde een oudere kolonel, die het magazijn voor speciale wapens beheerde, uit zijn slaap. Dat magazijn was een betonnen bunker met een luchtverversingsinstallatie, die ervoor zorgde dat er constant dezelfde temperatuur heerste. De bunker lag diep onder de grond achter het gebouw van de dienst 'Materieel'. In een ruimte die niet groter was dan een garage voor drie auto's, lag genoeg aan explosieve kracht om heel Florida van de aardbodem te doen verdwijnen. Jesse identificeerde zich en zei: 'Ik spreek hier in opdracht van generaal Conklin. Kolonel, er is alarmtoestand. Kunt u twaalf supers gereed maken?' De supers op Hibiscus hadden een plutonium-trekker, een kern van waterstof, en een omhulsel van natuurlijk uranium. De trekker alleen al was een bom, waarvan de uitwerking vijf keer zo groot was als van die eerste, die op Hirosjima gevallen was. Het was een bom van vijftien megaton, ongeveer dezelfde als de bom die in 1934 in de Stille Occaan was beproefd. De luchtdruk en de hitte zouden alles binnen een straal van ruim twintig kilometer vernietigen. Boven land zouden de supers een wolk van dodelijke radio-activiteit verspreiden over een gebied van minstens tienduizend vierkante kilometer. Boven een zeehaven zou het effect nog groter zijn, omdat het zoute water danveranderd zou worden in radio-natrium en radio-chloor en deze dodelijke mist zou zich over een nog veel groter gebied verspreiden. Ze werden supers genoemd en dat waren ze ook. De kolonel zei: ik zal ze klaar laten maken. Hoe laat wilde u de bommen laden?' Hij vroeg het op dezelfde toon als waarop hij zou vragen hoe laat hij op een cocktailparty werd verwacht.


  'Kunt u ze in een uur klaar hebben?'


  'Ze zijn al klaar, maar mijn mensen slapen nog. In een uur zal wel gaan. Tussen twee haakjes, is het werkelijk zo ver?' 'Volgens mij wel en anders duurt het niet lang meer. We zullen het gauw genoeg weten.' Jesse legde de telefoon neer en zei tegen Challon: 'Bel het huis van Conklin even op en vraag of hij al onderweg is.'


  Hij zat net na te gaan wat hij nu moest doen, toen de kolonel van het speciale wapenmagazijn terug belde, ik wilde me er alleen maar even van overtuigen of het geen flauwe mop is. Binnen een uur heeft u de bommen op de "flight-line".' 'Dank u wel, kolonel,' antwoordde Jesse. Als het er op aan kwam, kon het SAC vliegensvlug werken. Zo was het altijd gegaan. Zelfs een oude kolonel reageerde dan alsof hij een raket in zijn achterste had. Wat nu? Mensen. Voor maximale prestaties had Hibiscus niet voldoende bemanningen. Er waren zoveel mogelijk piloten naar New Mexico en Arizona gestuurd om de oude toestellen over te vliegen, maar hij was er nu wel zeker van dat die niet nodig zouden zijn. Aan de B-99 mankeerde niets. Hij moest die mensen zo snel mogelijk zien terug te krijgen en begon meteen orders te versturen dat ze onmiddellijk naar Hibiscus moesten terug keren. Challon legde de telefoon neer en zei: 'De vrouw van de generaal zei dat hij al tien minuten geleden is weggegaan.' Er was dus iets niet in orde met Buddy. Misschien had hij te hard gereden en was hij nu op weg naar het hospitaal van de basis. Jesse besloot er niet naar te informeren, hij moest zien te voorkomen dat er in de mess geruchten de ronde zouden doen dat er iets bijzonders aan de hand was. Hij begon andere plannen op te stellen voor de vlicgopdrachten van die ochtend. De bemanningen, die niet beter wisten of ze moesten een eenvoudige vlucht maken naar Californië en terug, moesten zo snel mogelijk ingelicht worden. Het ogenblik waar ze jarenlang op waren voorbereid en voor opgeleid - sommigen zelfs sinds ze de school- en collegebanken hadden verlaten -zou spoedig aanbreken. Het zou niet eens zo'n erge schok voor hen zijn, want er ging geen dag voorbij dat ze er niet aan herinnerd werden dat dit het doel van hun hele opleiding en werk was. Het betekende voor hen niet anders dan andere kaarten, een ander vliegschema, een verandering van vracht,


  koers en afstand en een echte bom, in plaats van de betonnen imitatie. Het betekende natuurlijk ook dat zij een plotselinge dood onder de ogen moesten zien, maar zover dat menselijk mogelijk was, waren ze daar ook op voorbereid. Voor hun vrouwen zou het heel iets anders zijn. Als die wakker waren geworden toen hun mannen opstonden, hadden ze hun nu al een laatste kus gegeven voor zij het huis verlieten. Ze zouden zich niet helemaal op hun gemak voelen door de ongelukken van de laatste tijd, maar ze zouden er toch vrij zeker van zijn dat zij hun mannen terug zouden zien. Als dan later op de dag bekend werd gemaakt wat er aan de hand was, zouden zij pas gaan beseffen dat het heel goed mogelijk was dat ze die morgen voor de laatste keer afscheid hadden genomen.


  Wat nu? Hij stuurde een bericht naar Limestone in Maine en vroeg hen tankvliegtuigen in gereedheid te brengen om zo nodig de B-99's bij te tanken. De mensen op Limestone hadden waarschijnlijk ook al die waarschuwing van het SAC ontvangen en zouden ongetwijfeld nog wel meer bevelen krijgen, maar hij wilde er zeker van zijn dat de bommenwerpers van Hibiscus, die nu waarschijnlijk het eerst zouden kunnen vertrekken, ook op het afgesproken punt brandstof zouden kunnen innemen als het nodig mocht blijken hen naar vijandelijk gebied te sturen. Limestone wist nu in ieder geval wat er in de lucht hing, al moesten ze dan ook op bericht van hogerop wachten.


  Hij keek op de klok: acht minuten voor half zes. Hij draaide zich om om Challon te roepen, toen generaal Conklin het bureau binnenstapte. Hij had geen pet op, zijn haar zat in de war, op zijn open overhemd zaten geen onderscheidingstekenen, het zweet liep langs zijn gezicht en zijn handen zaten onder het vuil. 'Die vervloekte auto! Het spijt me dat het zo lang geduurd heeft. Mijn benzineleiding was verstopt. Die beroerde wagen is één hoop oud roest.'


  Jesse vertelde hem wat er gebeurd was en wat hij tot nu toe had gedaan. Al pratende drong het pas goed tot hem door, hoeveel verantwoordelijkheid hij op zich genomen had. Hij vroeg zich af of hij, zelfs met de toezegging van Lundstrom, niet te ver gegaan was.


  Conklin zei: 'Goed gedaan, Jess. Zodra we bericht krijgen van de mess, moet de hele basis gealarmeerd worden. Alarm-toestand één. Heb je L-2 opdracht gegeven de enveloppen met de aangewezen doelen open te maken?' 'Allemachtig, nee, dat heb ik vergeten.' 'Dat geeft niet, dat maak ik wel in orde. We zullen de twaalf toestellen van de opdracht van vandaag als onze eerste aanvalsgroep beschouwen. Dan moet de hele vijfhonderdennegentiende groep om tien uur vertrekken voor de tweede aanvalsgolf.' Hij wendde zich tot Challon. 'Roep mijn staf bijeen. Nee, niet via deze telefoons, die heb ik zelf nodig.'


  [6]


  Behalve Ciocci's verwondering over de nieuwe thermosflessen was er in de eerste vijf uur van Stans dienst niet veel gebeurd. Hij was blij dat hij nog maar één nacht van spanning voor de boeg had, aangenomen dan dat hij er vannacht in zou slagen die drie bommen mee te geven. Het was een opluchting dat het er nu bijna op zat en hij begon plannen te maken voor de toekomst. Als er maandag inderdaad iets groots ging gebeuren, moest hij er voor zorgen niet in die chaos terecht te komen. Hij vroeg zich zonder enig gevoel van medelijden af, wat er met Betty Jo zou gebeuren. Tenzij hij de wagen nog nodig zou hebben, zou hij haar wel nooit meer terug zien. Om vijf uur ging hij naar de keuken, zette een brood in de snijmachine en begon sandwiches klaar te maken. Ciocci, die met een van de mannen zat te pokeren, zei: 'Zeg Stan, wat ben je van plan? Dat is genoeg voor een heel weeshuis wat jij daar klaarmaakt.'


  ik heb een paar officieren horen zeggen dat er vanmorgen twaalf toestellen opstijgen.'


  'Twaalf? Toe maar. Ik kom je zo helpen.' Hij keerde terug naar zijn kaartspel. Even later ging de telefoon. Het was de 'flight-line' om te zeggen dat er lunchpakketten moesten worden klaargemaakt voor twaalf toestellen. Om zes uur zouden ze worden opgehaald. Ciocci liet zijn kaarten in de steek en begon de dozen klaar te maken.


  Om zes uur was er nog niemand om de pakketten op te halen, maar wel waren majoor Glick en kolonel Lundstrom de mess binnengekomen, waren aan een tafeltje vlak bij de keuken gaan zitten en hadden roereieren besteld. Ciocci gaf een van de mannen opdracht de officieren te bedienen. Om drie minuten over zes stopten er twee jeeps bij de keukendeur en kwamen een luitenant en twee sergeants de dozen afhalen. Deze keer was er ook een andere luitenant bij, een donkere, gespierde man. Achtenveertig lunchpakketten was heel wat en daarom zouden die luitenant en die tweede jeep wel meegekomen zijn, dacht Smith.


  Zoals gewoonlijk telde de luitenant de dozen en betaalde met de bonnen, die hij van de bemanningen had gekregen. Toen zei hij: 'Heb ik eigenlijk wel goed geteld? Weten jullie wel zeker dat het er achtenveertig zijn?'


  Ciocci begon opnieuw te tellen en Smith, die naast hem stond, telde mee. Geen van beiden merkten ze, dat kolonel Lundstrom en majoor Glick door de glazen deur stonden te gluren. 'Het zijn er precies achtenveertig,' zei Ciocci. 'Achtenveertig,' herhaalde Smith.


  De luitenant keek op zijn lijst. 'Nu nog de koffie. Drie stuks.' Ciocci merkte dat de handen van de luitenant trilden, alsof hij een zwaar feest achter de rug had. Smith pakte drie flessen van de plank. Hij koos de drie die het dichtst bij de muur stonden. 'Alstublieft, luitenant. Gloeiend heet.'


  Op dat ogenblik veranderde er iets in de normale gang van zaken. De donkere, onbekende luitenant stapte naar voren en nam de drie flessen aan. Twee gaf hij aan de andere luitenant en een schudde hij vlakbij zijn oor zachtjes heen en weer, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat de fles vol was. Toen knikte hij, alsof hij een onuitgesproken opmerking bevestigde en keek over hun hoofden naar de deur. Ciocci draaide zich net op tijd om, om de kolonel uit Washington en majoor Glick de keuken in te zien komen.


  Tot het ogenblik dat de vreemde luitenant de fles heen en weer schudde, had Smith niets ongewoons opgemerkt en zelfs toen was hij niet bijzonder verontrust. Maar toen de luitenant tegen iemand knikte, die achter Smith stond, voelde hij dat er gevaar dreigde, al drong het toen nog niet tot hem door dat hij betrapt was. Kort voor hij verleden jaar juni aan land gezet was, had die MVD-man hem en de drie anderen bij zich geroepen en hun alle vier een metalen capsule gegeven. 'In het geval dat jullie gevangen worden genomen en dus ondervraagd zullen worden, moeten jullie deze capsule inslikken. Dan kunnen jullie niets verraden en kunnen ze jullie niet pijnigen ook.'


  Smith had dat ding echter al een hele tijd geleden weggegooid. Als hij het had bewaard, zou het net zijn geweest alsof hij voor zichzelf toegaf, dat er een kans bestond dat hij zijn opdracht niet zou kunnen volbrengen. Trouwens, als het ooit zo ver mocht komen, wist hij een veel snellere uitweg en zou hij bovendien zijn vijanden ook mee de dood insleuren. Er zaten twee ontstekingsinrichtingen in de flessen. Eén werd in werking gesteld door luchtdruk, maar de andere werkte al als je alleen maar de dop van de fles schroefde. Dat was een handige voorzorgsmaatregel geweest, want daardoor kon het nooit voorkomen, dat een bemanningslid de fles openmaakte voor de juiste hoogte was bereikt en merkte dat de fles geen koffie bevatte. Door die tweede ontsteking was de fles niet alleen een bom, maar ook een booby-trap. Hij stak zijn hand uit en zei rustig: 'lk geloof dat ik u de verkeerde fles heb gegeven, luitenant. Mag ik even zien?' De luitenant bewoog zich niet.


  Harde, stalen vingers grepen Smith's arm beet en hij werd met een wilde ruk omgedraaid zodat hij tegenover die grote kolonel stond, degene die nooit scheen te slapen en die hem nu met een duivelse blik bekeek. Smith herkende deze blik, waarin de lust tot moorden blonk, want hij had die uitdrukking al vele keren gezien. Als gehypnotiseerd staarde hij terug en zag niet wat er om hem heen gebeurde. Het volgende waar hij zich van bewust was, was dat hij onder de houten werktafel lag en dat de linker helft van zijn gezicht gevoelloos was van de ontzettende klap die hij had gekregen. Hij probeerde overeind te komen maar weer kreeg hij een klap waar hij van duizelde. Hij keek rond in de kring benen en voeten, die gespannen waren of ze elk ogenblik op hem af konden springen. Heel langzaam, ervan overtuigd dat hij elk ogenblik een schoen in zijn gezicht kon verwachten, krabbelde hij onder de tafel vandaan.


  Hij hoorde de kolonel zeggen: 'Vooruit, vuile schoft, sta op.' Smith kwam overeind met zijn handen voor zijn gezicht om de slagen af te weren. Niemand raakte hem aan. Plotseling gingen zijn gedachten terug naar de onderzeeboot en de laatste woorden van Karl Schiller, de stuurman, over die Duitse agenten die hij in de tweede wereldoorlog in Amerika aan land had gezet: 'Ze werden allemaal gesnapt en geëxecuteerd.' Wat een rot-opmerking was dat eigenlijk geweest. Hij zag dat ze hem niet meer zouden slaan en liet zijn armen zakken. Ze stonden zwijgend om hem heen en staarden naar hem of hij een voorwereldlijk monster was. Hij wilde hun vertellen dat hij geen minderwaardige verrader was, maar een officier van het Rode leger, die een opdracht had moeten uitvoeren. Hij besloot echter voorlopig niets te zeggen, want het leven en de activiteiten van de drie anderen hingen van hem af. De Amerikanen wisten niets van een totale oorlog af en waren zo week, dat ze hem toch niet zouden martelen. Bovendien had hij nog een kans. Als maandag de grote slag begon, zou hij misschien nog de dans kunnen ontspringen. De kolonel knikte tegen de grote luitenant. 'Hij gaat mee naar het administratiegebouw. Hij weet het zelf nog wel niet, maar voor we een paar uur verder zijn, vertelt hij ons alles wat hij weet.'


  Smith wist wat de kolonel bedoelde, maar hij zou niets zeggen, er zou geen woord over zijn lippen komen.


  [7]


  Buddy Conklin zat achter zijn bureau met Jesse te praten toen Lundstrom opbelde. 'Generaal, we hebben hem. Op heterdaad. Met nog drie van die gemene dingen. U weet tochwaar ik het over heb? Price heeft u toch alles verteld?' 'Natuurlijk. Mijn gelukwensen.'


  'Op het ogenblik wil hij nog niets zeggen, zelfs zijn naam niet, maar we nemen hem mee naar het bureau van de luchtmacht-politie en daar krijgen we het er wel uit. Hebt u nog iets gehoord van de andere bases?'


  'Nog niet, maar ik heb zo'n idee dat het er in de keukens warm zal toegaan. Breng die schoft maar hier, zodra ik tijd heb wil ik hem eens goed bekijken.'


  Conklin legde de telefoon neer en Jesse zei: 'Dit is zeker het startschot?'


  'Inderdaad. Ik zal meteen "Operatiën" opbellen en opdracht geven het eerste eskader van bommen te voorzien. Om acht uur moeten ze kunnen starten. Hoe zit het met de vijfhonderdnegentiende groep?'


  'Die is om tien uur klaar. De bemanningen zijn al bijeengeroepen voor de laatste instructies.'


  Voor de eerste keer in lange tijd glimlachte Conklin. Aan de onzekerheid en de angst was een eind gekomen en nu wist iedereen wat hem te doen stond. 'Het eerste eskader krijgt wel de kaarten met de doelen mee, maar nog geen orders. Ze moeten naar het noorden vliegen tot ze Gander bereikt hebben, dan krijgen ze daar hun orders wel, tenzij we ze vroeger kunnen versturen. Er is in ieder geval bericht van Limestone binnengekomen dat ze machtiging hebben om ons op elk gewenst punt van de route van brandstof te voorzien. Ik zal hen vragen onze B-99's bij Gander op te wachten, mocht een van onze toestellen dan moeilijkheden hebben bij het tanken, kunnen ze op Gander landen. Als er nog steeds niets is gebeurd tegen de tijd dat ze Gander bereiken, Iaat ik ze doorvliegen tot Thule en moeten ze daar tanken. Wat er ook gebeurt, wij hebben in ieder geval een met bommen geladen groep in de lucht. Met een oorlog die zo plotseling uitbreekt, is dat het beste wat je je kunt wensen.'


  Conklin riep een sergeant bij zich en dicteerde een bericht voor het SAC-hoofdkwartier. De saboteur op Hibiscus, soldaat eerste klas Stanley Smith, was betrapt met drie luchtdrukbommen in zijn bezit. Om tien uur zou een hele groep, plus nog twaalf vliegtuigen, beladen met waterstofbommen en in het bezit van instructies die al enige tijd geleden voor deze gelegenheid waren opgesteld, in de lucht zijn. Dc commandant van het SAC bleek nu ook op zijn post te zijn, want bijna onmiddellijk ontving Conklin antwoord. 'UW ACTIE HIERMEE BEKRACHTIGD. MIJN GELUKWENSEN.'


  Om drie minuten voor zeven stond Jesse voor de grote ramen van Buddy's kantoor naar het vertrek van de. twaalf B-99's,die oorspronkelijk de oefenvlucht naar Californië hadden moeten maken, te kijken. Zijn hart klopte in zijn keel toen hij het doffe geraas van huu motoren hoorde en de sierlijke lijn van hun vleugels zag. Als je de gevolgen van de oorlog kon vergeten, zat er toch iets opwindends in. Dit zou geen eenvoudige oefenvlucht worden. Als zij naar huu uiteindelijke doelen zouden moeten vliegen - en daar was Jesse bijna zeker van - dan zouden zij duizend en een gevaren op hun weg vinden, jachtvliegtuigen, luchtafweerbatterijen, een hele verzameling niet-menselijke geleide projectielen, die alleen met niet-menselijke middelen konden worden afgeweerd en misschien zelfs wapens, waar ze nog nooit van hadden gehoord en waartegen dan ook geen verdediging mogelijk zou zijn. Maar er was een kans dat ze er doorheen zouden komen en als ze er alle twaalf doorheen zouden komen, dan was het waarschijnlijk al voldoende. Ze zouden een groot deel van de aarde in een hel veranderen. Er was nog nooit in de hele geschiedenis van de mensheid een oorlog geweest, die op een dergelijke manier, door zo weinig mensen, in een paar uur beslist zou kunnen worden.


  Een uur later was hij nog steeds druk aan het werk toen er een nieuw bericht binnenkwam van het SAC dat een soldaat, Johnson genaamd, op de basis Lake Charles, drie luchtdrukbommen in zijn bezit had gehad, maar dat hij op het ogenblik van zijn arrestatie een capsule met vergif tussen zijn tanden had weten stuk te bijten en was overleden voor men hem een verhoor had kunnen afnemen. Op Corpus Christi was een derde, een zekere Masters gevangen genomen. Masters had geprobeerd zich op dezelfde manier van het leven te beroven, maar zijn bewakers hadden dit weten te voorkomen. Hij had een volledige verklaring afgelegd en meteen de naam genoemd van de vierde man, Gregg Palmer. Alle bases werden gewaarschuwd dat deze man zich nog ergens in de keukens of mess-rooms moest bevinden. Volgens Masters waren alle vier de mannen officieren van het Rode leger of de Rode luchtmacht.


  Terwijl Jesse het bericht las, begon zijn oog hinderlijk te trillen. Hij kon de letters op het gele telexpapier nauwelijks meer zien en hij moest zich bewust inspannen om te begrijpen wat het bericht inhield. Als je maar eén oog had, moest dat het werk voor twee doen, terwijl je er toch eigenlijk heel zuinig op zou moeten zijn, want als het verder dienst weigerde, was er geen plaatsvervanger meer. Hij legde zijn hoofd op zijn armen om het even rust te geven. Vier mannen dacht hij, dat klopte met dat bericht van de FBI.


  Een minuut later, of misschien was het wel een uur, werd hij zich bewust dat iemand hem bij zijn schouder schudde. Conklins stem zei, 'Kom Jesse, word eindelijk eens wakker.' Price lichtte zijn hoofd op en keek de generaal met een met bloed doorlopen oog aan.


  'Hoe zit dat met dat privé-vliegtuig dat op het vliegveld staat? De veiligheidsdienst zou graag willen weten of de passagiers er nu uit mogen. Ze schijnen woedend te zijn. Heb jij soms nog een reden om hen nog langer vast te houden, Jesse?' 'Nee, wat mij betreft kunnen ze vertrekken.' Hij schudde zijn hoofd om goed wakker te worden. 'Het spijt me, ik had dat hele vliegtuig vergeten.'


  'Jesse, je bent op, ga jij nu maar een paar minuten rusten, dan ben je straks weer fris. Ik zorg wel voor die lui in dat toestel. Vraag mijn chauffeur of hij je even wegbrengt.' 'Ja, een paar uur rust en een koude douche zullen mij goed doen.' Hij liep de trap van het administratiegebouw af en zag beneden voor de deur van het bureau van de politie een groep soldaten, die probeerden naar binnen te gluren. Daar zat zeker de gevangene. Hij moest die vent even zien, zo moe was hij nu ook weer niet.


  Jesse werkte zich door de groep soldaten en de wacht bij de deur liet hem binnen. Onder een grote, felle lamp zat de verrader, die werd ondervraagd door Lundstrom en Fischer. Jesse herkende de man, die hem een paar keer had bediend in de mess en die zo'n gunstige indruk op hem gemaakt had. Dat was dus Smith. Op een blauw oog na, mankeerde hij niets. Oververmoeidheid kan als een verdovend middel werken, het kan de zintuigen van een mens uitschakelen, zodat hij niet meer weet wat hij doet. Misschien was het daardoor of misschien was het de gedachte aan Dinkv, zijn vriend, die door deze man was vermoord. Jesse zou het nooit weten. Hij vloog op hem af met de bewuste opzet hem te wurgen. Later kon hij zich van deze hele episode nog maar vaag iets herinneren, hij wist niet of hij iets gezegd had, of iets gedaan, hij wist alleen dat hij naar de man was toegelopen en hem bij zijn keel had gegrepen.


  Slechts met de grootste moeite lukte het Lundstrom en Fischer om de man te bevrijden. Ze hielden Jesse tegen de muur tot ze voelden dat hij zich ontspande en zei: 'Het is al weer over. Ik wist even niet wat ik deed.'


  'Als het aan mij lag kon je je gang gaan, Jesse,' zei Lundstrom, 'maar we zijn nog niet klaar met hem.' 'Heeft hij al iets gezegd?'


  'Hij wil ons niet eens zijn naam vertellen.' antwoordde Lundstrom, 'nietwaar, mijnheer Smith?'


  Smith keek versuft op en wreef met zijn hand langs zijn keel. Zijn luchtpijp was gekneusd en elke ademhaling deed pijn. Toen die majoor hem aanviel, was hij doodsbang geweest.


  Het zou zo'n zonde zijn om nu te sterven, bedacht hij. Morgen zou de grote aanval beginnen en als hij hen tot zolang zoet kon houden, zou alles nog goed kunnen komen. Het zou het beste zijn om nu te doen of hij ziek was. Die krankzinnige majoor met dat ene oog had hem eigenlijk een dienst bewezen. Met een zucht liet hij zich voorover uit zijn stoel vallen. Luitenant Fischer draaide hem om en boog zich over hem heen. 'Zal ik maar niet een dokter laten roepen, kolonel?' 'Ja, doe dat maar.' Lundstrom grinnikte tegen Jesse. Hij bukte zich, pakte Smith onder zijn armen en sleurde hem weer op de stoel. 'We zullen een dokter laten komen mijnheer Smith, maar de behandeling wordt toch anders dan je denkt.' Smith kneep zijn ogen dicht en zwaaide kreunend op zijn stoel heen en weer. De toon van de kolonel beviel hem lang niet. 'Jullie denken dat je alles weet op het gebied van bekentenissen, nietwaar?' vervolgde Lundstrom. 'Als ik het wel heb, duurt het in Rusland soms wel een week tot tien dagen vóór jullie iemand een bekentenis afgedwongen hebt. Maar jij zult alles al opgebiecht hebben binnen vijfenveertig minuten na de behandeling van de dokter. We zouden het natuurlijk volgens het Russische systeem kunnen doen. We zouden je kunnen pijnigen en je dagen achter elkaar kunnen dwingen wakker te blijven, maar dat duurt ons te lang. Wel eens gehoord van natrium-pentathol?'


  Smith had er wel eens over gehoord, maar hij herinnerde zich niet wat het was. Als die dokter kwam zou hij moeten doen of hij er beroerd aan toe was, dat was zijn enige redding. Hij hoestte en probeerde weer van de stoel te glijden, maar de kolonel hield hem stevig vast.


  'Nooit gehoord van het waarheidsserum, mijnheer Smith?' vroeg Lundstrom. 'Dat is prachtig spul, het maakt dat je eenvoudig je mond niet meer dicht kunt houden.' Smith opende zijn ogen en keek de kolonel onderzoekend aan. Dit was gemeen, dit was nog veel erger dan pijnigen. Hij moest er niet aan denken dat hij zijn tong niet in bedwang zou kunnen houden. Dan was zijn kans om de zaak tot maandag te rekken ook verkeken. Een verhoor had hij dagenlang kunnen rekken, maar na een injectie van dat serum zou hij gaan kletsen als een oud wijf en alles eruit gooien. Dan was de kans groot dat hij de maandag niet eens meer zou halen. Voor de eerste keer opende Smith zijn mond. 'Het is in strijd met de wet om zoiets te doen. Ik ben een officier van het Rode leger.' Niemand zei iets.


  ik eis dat ik als officier behandeld word.' 'Nee,' zei Lundstrom, 'je bent óf een verrader, öf een spion, misschien beiden. Je hebt het verkeerde uniform aan om als officier behandeld te worden.'Een jonge dokter kwam de kamer binnen. 'Ik heb gehoord dat u hier een saboteur hebt die een klein ongelukje heeft gehad,' zei hij glimlachend.


  'Ja,' antwoordde Lundstrom, 'zijn nek raakte bekneld tussen de handen van majoor Price. Wat hij nodig heeft is ongeveer zeven en een half gram natrium-pentathol en vlug. Hij wil nu wel praten, maar we hebben geen tijd voor zijn politieke redevoeringen en andere waanzin. Gaat uw gang, dokter.' Smith zag hoe de dokter een injectienaald uit zijn tas haalde en met iets vulde. Misschien had hij zich toch vergist in de Amerikanen, misschien wisten ze toch meer van oorlogvoering af dan hij voor mogelijk had gehouden. Of ze hadden zoveel geluk, dat ze de indruk maakten handig te zijn. De dokter rolde zijn mouw op en stak de injectienaald nogal hardhandig in zijn arm.


  Jesse kon nauwelijks meer op zijn benen staan. Wankelend verliet hij de kamer en liep naar de auto, die hem naar de vrij-gezellenverblijven bracht. Hij vergat zelfs Katy op te bellen.


  [8]


  Aan één man, of liever gezegd aan het vertrouwen dat één man in een andere man stelde, was het te danken dat alles goed afliep. Die ene man was admiraal Kitteredge, aan boord van de Coral Sea. Toen de admiraal het bevel kreeg om in plaats van de gebruikelijke straalbommenwerpers en jachtvliegtuigen, helikopters en voor de jacht op onderzeeboten uitgeruste duikbommenwerpers aan boord te nemen en vervolgens naar het noorden op te stomen, besefte hij dat er achter de zakelijke inhoud van het bericht een grote bezorgdheid schuil ging. Het was een zeer ongewoon en ingrijpend besluit om een machtig vliegdekschip, dat erop berekend was omver van zijn basis vijandelijke schepen aan te vallen, te veranderen in een vaartuig dat jacht moest maken op onderzeeboten. Bovendien wist Kitteredge dat vlak ten zuiden van hem, voor de kust van Florida, een vlooteenheid lag die eigenlijk veel beter voor die taak berekend was. Waarom zo'n haast? Terwijl de nieuwe toestellen aan boord werden genomen, ging hij de wal op om een onderhoud te hebben met kapitein ter zee Clyde, de commandant van de marinebasis Mayport. Hij wilde vooral de mening van Clyde horen over dat verhaal van die marinier, die beweerde een paar kilometer naar het zuiden een landing te hebben gezien. Dc admiraal kende Clyde, die op een paar schepen onder hem had gediend, als een kalme, nuchtere man. Hij wist ook dat Clyde ook al admiraal zou zijn geweest, als die ongelukkige geschiedenis op Pearl Harbor er niet tussen was gekomen.


  Clyde was ervan overtuigd dat die marinier de waarheid had gesproken. Het was heus geen verzinsel, hij hield vol en de admiraal geloofde hem. Ze bespraken alles wat ze wisten, te beginnen met het rapport van Zweden, dat een flottielje Russische duikboten door het Skagerak was gevaren. Aangenomen dat dat flottielje op weg was geweest naar Amerika en aangenomen dat het bericht dat die bommenwerper op zijn radarscherm een beeld had gekregen dat wel eens een flottielje onderzeeboten had kunnen zijn juist was, dan zouden die schepen op het ogenblik de kust van Amerika beangstigend dicht genaderd zijn. De admiraal keerde terug naar zijn schip en spoorde zijn bemanning aan tot de grootst mogelijke spoed. Het resultaat was dat de Coral Sea en de haar begeleidende torpedobootjagers, drie uur vóór het door het ministerie vastgestelde tijdstip, de haven konden verlaten. Eenmaal buitengaats liet Kitteredge de motoren op volle kracht draaien, een buitengewoon oneconomische prestatie, waarover in zijn opdracht helemaal niet was gesproken.


  Zondagmorgen, bij het eerste daglicht, liet hij de helikopters opstijgen. Het onderdeel kon op die manier, met het moederschip, de torpedobootjagers en de helikopters, een enorm gebied van de oceaan afzoeken, meer dan honderdvijftig kilometer breed en wat lengte betreft slechts afhankelijk van de snelheid van de schepen.


  De helikopters, die aan beide kanten van het vliegdekschip vlogen op een lijn van vijfenzeventig kilometer breedte, gedroegen zich als bijen, die van bloem naar bloem vliegen op zoek naar honing. Ze lieten zich tot vlak boven de golven zakken, lieten een lange slurf in het water hangen, die alle geluiden onder het wateroppervlak registreerde, luisterden een paar minuten of ze het zachte geruis van een schroef hoorden en vlogen dan weer verder.


  Twee uur na zonsopgang hoorde een van de helikopters een nieuw geluid, een geluid, dat daar eigenlijk helemaal niet behoorde te zijn, het onmiskenbare geruis en gezoem van de schroeven van een duikboot, die werd voortgestuwd door elektriciteit of atoomkracht. Het geluid kwam van heel diep en verplaatste zich heel snel. De piloot meldde het aan de Coral Sea, die nog vier helikopters, door de marine 'roomkloppers' en door het onromantische leger 'hakkers' genoemd, op het geluid afstuurde. Binnen een paar minuten vlogen ook deze over het gebied heen en weer, druk in de weer met hun geluids- en meetinstrumenten, om de juiste koers en snelheid van het geluid te bepalen.


  Toen men de juiste positie wist, gaf de admiraal een torpedo-bootjager en twee duikbommenwerpers opdracht het vaartuig te vernietigen. Hij had niet veel gegevens uit Washingtonontvangen, maar hij was zich heel goed bewust, dat als dit een grootscheepse aanval zou worden, de grootste concentratie van de vijand verder noordelijk zou liggen, waar zij dichter bij het industriegebied was. Hij was er zich ook van bewust dat als er inderdaad sprake was van een dergelijke concentratie, de vijand hem hier op deze afstand van de kust helemaal niet zou verwachten. Maar hij moest snel handelen. Hij had een veel groter kans hen te vernietigen zolang het nog licht was.


  Het bericht dat de Coral Sea vijandelijke schepen had gesignaleerd, kwam bijna tegelijkertijd met de rapporten van Hibiscus en de andere bases, op het Pentagon binnen. Nu was de marine er eindelijk van overtuigd dat er gevaar dreigde. Onmiddellijk werd het plan voor de verdediging tegen aanvallen door middel van onderzeeboten in werking gesteld. Het zoeken naar overlevenden van de B-99's werd gestaakt, want het was nu bewezen dat de toestellen waren ontploft en er kon dus geen sprake zijn van overlevenden. Bovendien sneuvelen in een oorlog altijd mensen en dit was eigenlijk al oorlog.


  [9]


  Katy was gewend zondagochtends uit te slapen en voor het ontbijt wafels met room te eten. Bij de Greshams was het al net zo en zo gebeurde het ook deze zondagochtend. Om tien uur kwam Katy in een ochtendjas de keuken binnen, waar Margaret al druk bezig was. 'Red is er niet.' zei Margaret, 'ik heb geen idee waar hij nu weer zit. Hij hoefde vandaag niet te vliegen en als er alarm was gegeven of zoiets, hadden ze hem wel opgebeld, maar ik heb geen telefoon gehoord.' 'Ik wel. Ik geloof het tenminste. Tk ben er niet voor uit mijn bed gekomen, want hij ging maar één keer over.' 'Dan moet Red hem opgenomen hebben.' Margaret keek de keuken rond. Er stonden geen borden bij de gootsteen en op tafel lagen ook geen broodkruimels. Ze legde haar hand tegen de koffie-percolator, maar die was koud. 'Hij heeft niet ontbeten. Misschien had hij afgesproken om vroeg te gaan golfen en heeft hij op de club gegeten.' Katy wist dat Margaret dit niet zo zeer dacht alswel hoopte. Ze was blij dat Jess niet meer vloog. Het moest vreselijk zijn om 's morgens wakker te worden en niet te weten of je man een paar kilometer van je vandaan een partijtje golf speelde, of duizenden kilometers verder vijfduizend voet boven de Atlantische Oceaan op een paar pas afstand van een H-bom zat. 'Misschien,' antwoordde ze, maar Margaret luisterde niet eens. Haar oren hadden een ander geluid opgevangen. De verzameling huizen voor getrouwde officieren stond ongeveer vijf kilometer van de 'flight-line' verwijderd, omdat op die afstand de ramen het gedreun van de startende vliegtuigen tenminste overleefden. Maar toch drong ook daar de sfeer van bedrijvigheid door, alleen hoorde men na verloop van tijd de geluiden niet meer, net zoals een stedeling de geluiden van het verkeer niet meer hoort en een boer het kakelen van zijn kippen. Maar nu klonk het lawaai van de startbanen anders, het was luider en intenser. Katy wist niet wat dat betekende, maar Margaret wel.


  'Dat is een hele groep, die daar vertrekt. Dan zal ik Red vandaag wel niet meer terug zien.' Ze schakelde het wafelijzer in en begon het beslag te maken. 'Weet je wat ze soms doen? Ze alarmeren de hele groep, soms zelfs de hele divisie en dan weten de mannen niet of het een oefening of ernst is tot ze in de lucht zijn. Jij denkt toch niet dat het nu ernst is, of wel?' en ze keek Katy vragend aan.


  ik weet het niet.' Katy dacht aan haar broer, die samen met Red Gresham vloog. Ze was er nu wel zeker van dat er alarm was gegeven, maar dat kon ze Margaret niet vertellen zonder erbij te zeggen waarom ze daar zo zeker van was. De radio in de keuken stond aan. Het heldere zonlicht van Florida speelde over de keukentafel en over de bloemen, die in bakken voor de ramen stonden. Op een normale zondagochtend was de muziek van de radio een deel van de rust en gezelligheid, waar je je niet van bewust was tot het programma veranderde. Maar Katy bedacht dat dit geen normale zondagochtend was. Op hetzelfde ogenblik stierf de muziek weg en klonk de stem van de omroeper, die begon met de woorden, die al zo vaak het bekendmaken van een of andere ramp waren vooraf gegaan: 'We onderbreken dit programma . . Ze stonden als aan de grond genageld. Margaret met een lepel beslag in haar hand.


  ' . . . voor een extra mededeling uit Washington. Generaal Thomas Keatton, chef-staf luchtmacht heeft zojuist bekend gemaakt dat de geheimzinnige verdwijning van negen B-99 bommenwerpers is opgelost. Volgens generaal Keatton zijn alle toestellen vernield door saboteurs, officieren van het Rode leger en luchtmacht. Drie saboteurs zijn gevangen genomen. Een van hen heeft zelfmoord gepleegd, terwijl de andere twee een volledige bekentenis hebben afgelegd. We zullen u verdere bijzonderheden brengen zodra die worden vrijgegeven.' Margaret schakelde het elektrische wafelijzer uit en legde de lepel op tafel. Er was nu geen twijfel meer aan waar haar man was. 'Het spijt me Katy, ik heb geen honger meer.' ik ook niet.' zei Katy. Tenslotte zat haar broer ook in een van die vliegtuigen, die net met onbekende bestemming vertrokken waren.


  HOOFDSTUK 9


  [1]


  De rest van de dag was er niet veel muziek meer op de radio terwijl de televisie helemaal niet uitzond. De radio zond nu op golflengten uit die erop berekend waren naderende vijandelijke bommenwerpers te misleiden, maar het was eigenlijk een verouderd systeem uit de tweede wereldoorlog en de moderne radarinstrumenten trokken er zich niets van aan. En de raketten, die door onderzeeboten zouden worden afgevuurd, hadden geen radio of radar nodig om hun doelen te vinden, want hun koers en bestemming waren al van te voren vastgesteld. ,


  Om kwart over tien maakte de marine bekend dat in de Atlantische Oceaan drie vijandelijke onderzeeboten waren aangevallen en waarschijnlijk vernietigd, terwijl een vierde in de Stille Oceaan, in de buurt van Seattle, was aangevallen. Het zoeken werd voortgezet, want er waren nog andere contacten gerapporteerd.


  Daarna zond de radio met tussenpozen orders uit dat al het personeel van landmacht, luchtmacht en marine dat met verlof was, zich onmiddellijk in hun kazerne, of op hun basis of hun schip moest melden. Katy moest weten wat er aan de hand was en liep naar de telefoon om Jesse op te bellen. Ze had geen flauw idee van wat er allemaal in de loop van de nacht gebeurd was op Hibiscus en dacht dat Jesse waarschijnlijk laat naar bed was gegaan en tegelijk met Clint en de anderen gewekt was toen er alarm werd gegeven. Hij zou nu dus wel op het bureau van Buddy Conklin of diens adjudant zitten. Ze pakte de hoorn van de telefoon op en vroeg de centralist haar met het hoofdkwartier van de basis te verbinden. 'Is dit een dienstgesprek?' vroeg de centralist. 'Nee, maar . . .'


  'Het spijt me.' De verbinding werd verbroken. Ze was dus uiteindelijk maar een doodgewone vrouw, die in geval van nood nergens gebruikt kon worden en net als alle andere vrouwen geduldig de loop der dingen moest afwachten. Ze liep terug naar de keuken, waar Margaret net met een theedoek haar gezicht afveegde. Ze had gehuild, maar wilde het niet laten merken. 'Ik heb geprobeerd Jess op te bellen,' zei Katy, 'maar ze wilden me niet doorverbinden.'


  'We zullen moeten wachten, er zit niets anders op,' zei Margaret. 'De radio zal nog wel iets zeggen.' Tien minuten later sprak de commandant van de Bescherming Bevolking. Niettegenstaande er op geen van beide routes over de Pool nog vijandelijke vliegtuigen gesignaleerd waren en de situatie nog niet helemaal duidelijk was, achtte hij het toch zijn plicht de evacuatie te gelasten van tweeënnegentig grote steden, die ongetwijfeld door de vijand zouden worden aangevallen. Hij hoopte dat iedereen kalm zou blijven en naar de woorden van de President zou willen luisteren als deze zich om twaalf uur tot de natie zou richten. Katy deed de keukendeur open en keek naar de hemel. Ze zag hoog boven zich vier B-99's vliegen en hoorde er op de startbaan nog een paar opstijgen. Het kon best dat Clint en Gresham in een van die toestellen zaten, maar zeker was dat natuurlijk niet. Verder kon ze niets bijzonders ontdekken. Uit het huis naast hen kwamen twee kinderen te voorschijn die voorzichtig, om hun zondagse kleren niet vuil te maken, op hun fietsjes stapten. Hun moeder had vanmorgen zeker vergeten de radio aan te zetten en wist dus nog van niets. Eigenlijk was het hele land nu veranderd in één groot slagveld. Margaret riep vanuit de keuken: 'We kunnen net zo goed wat eten, want het zal wel een lange dag worden.'


  Stephen Batt was beter op de hoogte van de gang van zaken. Hij was die morgen al heel vroeg naar Washington gereden, omdat hij zo'n gevoel had dat er wat ging gebeuren en dat gevoel was juist geweest. Hij was naar de verbindingsofficier van de afdeling verdediging oostkust gegaan, omdat hij wel vermoedde dat hij daar het eerst de berichten zou horen over eventuele acties voor de kust. En weer had hij geliik gekregen. Bommenwerpers, observatieballons van Lakehurst, Brunswick en Key West, duikbommenwerpers van de land-bases en alle beschikbare schepen, werden met de grootst mogelijke spoed ingezet om de kustwateren en een strook daarbuiten te patrouilleren. Het vliegdekschip Shangri-La dat pas in Boston was gearriveerd, zodat de bemanning het kerstfeest thuis zou kunnen vieren na een maand in de poolstreken te hebben doorgebracht, verliet onmiddellijk weer de haven met slechts de helft van zijn bemanning aan boord. De helikopters werden met de rest van het personeel naar het schip toe gevlogen op een vooruit bepaald punt op ruim driehonderd kilometer uit de kust. Batt had dit zo voorgesteld om geen tijd te verliezen met het wachten op bemanningsleden. die al op weg naar huis waren. De schepen die nog in de Golf waren, werden ook teruggeroepen en stoomden met volle kracht naar het noorden.


  Zelfs in het Pentagon was het moeilijk zich een oordeel te vormen over de omvang van de gebeurtenissen, die volgden op de bekendmaking van de commandant van de Bescherming Bevolking. Niemand volgde natuurlijk zijn verzoek om kalm te blijven op, maar de paniek, waar men zo bang voor was geweest en die men zeker verwacht had, bleef uit. Omdat het zondag was, waren er om te beginnen al geen forensen in de steden. Verder was het kerstvakantie en waren de kinderen dus thuis, zodat ook niet het probleem ontstond van radeloze ouders die hun kinderen wilden gaan halen. Toen het nieuws bekend werd, waren alle bedrijven gesloten en de enige zaken die gedaan werden, waren de verkoop van kerstbomen, benzine en zondagsbladen. De meeste gezinnen waren thuis, in de kerk of gezamenlijk op weg naar een of ander oord, waar ze het kerstfeest wilden vieren. Iedereen, die een middel van vervoer had, trok zo snel mogelijk de stad uit, maar dat gebeurde bijna elke zondag als het weer het toeliet, zij het dan niet op zo'n grote schaal. Het gevolg was alleen dat er meer auto's op de weg waren en dus meer verkeersopstoppingen dan op welke andere zondag dan ook.


  Twee miljoen mensen probeerden op ongeveer hetzelfde tijdstip Manhattan te verlaten en volgens alle berekeningen had dat een chaos en talloze dodelijke ongelukken tot gevolg moeten hebben, maar het was zondag en een transportsysteem dat in staat is op weekdagen drie tot vier miljoen mensen te vervoeren, had wel even moeite met die plotselinge stroom van passagiers, maar er ontstond geen wanorde en het verkeer kwam niet tot stilstand. Binnen een paar uur zagen de hoofdwegen, die van New York naar buiten voerden, zwart van het leger van vluchtelingen.


  Niet de steden, maar het platteland kwam met de grootste moeilijkheden te zitten. De stedelingen met hun auto's, vrachtwagens, bussen, fietsen en zelfs te voet, verspreidden zich over het land als een zwerm sprinkhanen of een mieren-leger. De café's en restaurants langs de grote wegen waren in een ommezien door hun voedselvoorraden heen, gevolgd door de levensmiddelenzaken in de voorsteden en tenslotte ook de kleine zaken in zelfs de meest afgelegen gehuchten. De verstandigste eigenaars van levensmiddelenzaken openden hun winkels en verkochten hun hele voorraad op een zo ordelijk mogelijke manier, maar in sommige gemeenten werden de ruiten van de winkels ingeslagen en geplunderd, want bij elke grote ramp zijn er altijd wel misdadige elementen die de gelegenheid aangrijpen om hun medeburgers te bestelen. De huisvrouwen, die zich nog herinnerden hoe er tijdens de tweede wereldoorlog aan alles gebrek was geweest, kochtenalle sigaretten en koffie op, die ze konden vinden. Whisky kostte bijna meteen al kapitalen, net zoals schoppen van elke formaat en soort. De natie begon zich in te graven. Toen om twaalf uur de president sprak, had geen mens het zo druk, of hij vond wel even tijd om te luisteren. De president zei dat het nu vaststond dat er een aanval op de Verenigde Staten zou komen en hij kondigde de staat van beleg af. Hij zei verder dat volgens hem de aanval geen succes zou hebben, omdat de vijand er niet op gerekend had dat Amerika voorbereid zou zijn. Alle strijdkrachten waren op hun post en elk uur kwamen er nieuwe berichten binnen dat er contact was gemaakt met onderzeeboten en dat deze waren vernietigd. Ver buiten de kust woedde een hevige strijd. De marine had voorzorgsmaatregelen getroffen om te voorkomen dat vreemde schepen de havens zouden binnendringen. Alle havens waren gesloten, behalve voor militaire vaartuigen en veerponten.


  Hij legde er de nadruk op dat er nog geen bommen gevallen waren op Amerikaans grondgebied en dat hij er het volste vertrouwen in had dat het commando luchtverdediging elke aanval van uit het noorden zou kunnen afslaan. Hij richtte zijn woorden niet alleen tot het Amerikaanse volk, maar ook tot de leiders in het Kremlin. De verbindingen met Moskou waren verbroken en hij had de hele morgen nog geen enkel bericht van de Amerikaanse ambassade ontvangen. Daarom had hij besloten nog een paar opmerkingen aan zijn rede toe te voegen.


  'Meer dan de helft van de langeafstands bommenwerpers van het Strategie Air Command zijn opgestegen en sommige bevinden zich op dit ogenblik boven Rusland. Zij zijn bewapend met thermonucleaire wapens, die de hele Sovjet-Unie kunnen vernietigen.'


  De wereld hoorde de president even wachten. 'We hebben nog een wapen. Het wordt het intercontinental ballistic missile genoemd, het is een raket die, zoals de naam al zegt, afgevuurd kan worden van het ene continent naar het andere. Gecombineerd met de H-bom, is dit het volmaakte wapen. Het kan niet naar beneden geschoten worden en het kan niet uit zijn koers gedwongen worden door elektronische instrumenten. Als het van ons continent wordt afgevuurd, kan het binnen veertig minuten een vijandelijke stad vernietigen. We hebben verschillende afvuurplaatsen voor dergelijke raketten - Atlas genaamd - die gereed zijn om hen af te vuren. Een is op dit ogenblik op Moskou gericht. Als er niet binnen een redelijke tijd - en naar mijn mening is drie uur redelijk - gecapituleerd wordt, dan zal er geen Moskou meer bestaan en binnen niet al te lange tijd zelfs geen Rusland meer.'


  Deze bekendmaking van de president gaf de mensen weer hoop, maar miljoenen die naar hem zaten te luisteren in hun auto's, in vreemde boerderijen, ver van hun warme en vertrouwde woningen in de stad, of tegen beter weten in nog steeds in de stad zelf om hun bezit te beschermen, vroegen zich af: 'Waarom niet meteen? Het is toch oorlog? Waarom zouden we hun een kans geven?'


  [2]


  Toen het in Washington twaalf uur 's middags was, was het in Rusland al nacht. Het Russische volk was natuurlijk niet gewaarschuwd dat er een oorlog dreigde. Vanaf het ogenblik dat de bulletins over Hibiscus waren uitgezonden, had Clark Simmons bij zijn korte-golf ontvanger naar radio Moskou zitten luisteren. Toen om twaalf uur de Amerikaanse president sprak, had radio Moskou een rede uitgezonden van de minister van landbouw, die de lof zong over Helden van het Platteland op collectieve boerderijen in Kazakstan. Daarna werden ongeveer drie kwartier de normale programma's uitgezonden en toen ging het station, zonder enige verdere uitleg, uit de lucht. Simmons leunde met gesloten ogen in zijn stoel en probeerde, aan de hand van zijn ervaring en kennis, vast te stellen wat er in het Kremlin aan de hand was. Later zou hij merken dat hij het voor een groot gedeelte bij het goede eind had gehad.


  De mensen buiten Rusland konden het natuurlijk niet weten, maar er was een huivering, als van een koude steppewind, door de Russische steden gegaan. Niet alle Russen luisterden naar de minister van landbouw, sommigen luisterden naar de Stem van Amerika of naar de BBC, die de rede van de president vanuit Londen uitzond. In een land waar het nieuws al sinds generaties wordt gecensureerd, onderdrukt en verdraaid, vervangt het gerucht de kranten en de radio, vooral in tijden van crises.


  In Moskou verspreidde het gerucht zich van één familie door het hele flatgebouw en zo ging het bijna overal. Plotseling werden de telefooncentrales overstroomd met particuliere gesprekken. En niet alleen in Moskou; in Leningrad, Kiev, Chita, Stalingrad, Wladiwostok en alle andere grote steden die een aanval vreesden, was het precies hetzelfde. Vreemd genoeg veroorzaakte dit ontzettende bericht geen algemene vlucht. Het Russische volk had zelfs niet over de mogelijkheid van een vlucht mogen denken. De heerschappij van het Presidium was almachtig en de Russische soldaat onoverwinnelijk. Een vergissing van het oppercommando behoorde tot de onmogelijkheden en het zou een vergissing zijnals de Amerikaanse vliegtuigen de steden zouden kunnen bereiken. Zo was het ook gegaan in Duitsland, toen de nazi's aan het bewind waren. Goering had toen gezegd, 'Als er één enkele bom op Berlijn valt, mogen jullie me Meier noemen.' Het was dus de meest afschuwelijke vorm van defaitisme om ook maar te denken dat de Amerikaanse wapens oppermachtig waren en vluchten kwam helemaal niet in aanmerking. Dat mocht trouwens niet. Mensen die over evacuatie spraken, waren staatsgevaarlijke elementen die meteen uit de gemeenschap verwijderd moesten worden. In de Russische steden kon de bevolking niets anders doen dan hulpeloos afwachten tot de hel zou losbreken.


  Zelfs al had het Kremlin hen willen evacueren, dan had het toch niet gekund. Het gebrekkige vervoersysteem en gebrek aan onderdak en voedsel op het platteland, maakten een evacuatie onmogelijk - zeker in de Russische winter. Het was de wetenschap dat in de Russische steden zelfs de mensen niet gered konden worden, die ervoor zorgde dat er in het Kremlin iets gebeurde. Wat er precies plaats vond, zal wel ten eeuwigen dage een raadsel blijven, net zo goed als men er nooit achter zal komen wat er nu precies gebeurde op die dag dat Beria gevangen werd genomen en doodgeschoten, of op die dag dat de negen doktoren van Stalin in de gevangenis gemarteld werden, of op die dag dat Malenkov zich openlijk vernederde, in leven bleef en later toch ten val kwam. Er zijn in Rusland maar heel weinig oude staatslieden en gewezen premiers en er is geen sprake van publikatie van openhartige en eerlijke memoires.


  Radio Moskou bleef drieëntwintig minuten uit de lucht. Toen de uitzending werd hervat, zei de omroeper niet wat de reden van het uitvallen was, maar zijn stem klonk anders en Simmons begreep dat radio Moskou van omroeper veranderd was. Hij wist hoe een verandering in de regering, in zo'n belangrijk politiek instrument als de staatsradio, zelfs tot in de laagste rangen doorwerkt en hij begreep de betekenis. Zoals te verwachten, meldde de omroeper op een toon of het de normaalste zaak van de wereld was, dat de regering bepaalde veranderingen in de buitenlandse politiek, die van grote invloed zouden kunnen zijn, overwoog. Men werd verzocht aan de toestellen te blijven, want er zouden nog nadere gegevens volgen. Toen zweeg radio Moskou weer.


  Vijfendertig minuten later klonk de stem van weer een andere omroeper, die mededeelde dat niet alleen de politiek van de regering was veranderd, maar dat er ook wijzigingen hadden plaats gevonden in het Presidium. Op twee na waren alle leden afgetreden en was een nieuwe premier benoemd - hijnoemde de naam van een maarschalk, wiens naam enkele weken geleden plotseling uit de kranten was verdwenen. De nieuwe premier had medegedeeld dat hij hoopte op een periode van vrede en welvaart in de wereld. Verder had hij aangekondigd dat alle strijdkrachten, die op dit ogenblik aan grootscheepse manoeuvres deelnamen, zouden worden teruggeroepen. Hij gaf toe dat de ongelukkige keuze van de gebieden waar deze manoeuvres werden gehouden, de vijandelijke acties van een andere grote mogendheid volkomen rechtvaardigden. Alle schepen van de Rode marine hadden het bevel gekregen naar hun thuishavens terug te keren en de Rode luchtmacht zou de vastgestelde vluchten niet uitvoeren. Clark Simmons besefte dat dit de Russische capitulatie betekende, want verdere toezeggingen zouden de mannen in het Kremlin nooit kunnen doen, zonder de controle over de massa te verliezen. Volgens hem hadden er twee omwentelingen plaats gevonden in het Kremlin, de eerste in het Presidium zelf en de tweede beslissende verandering had haar oorzaak gevonden in het verzet van het Rode leger tegen de overheersing van de partij. Simmons besloot naar het ministerie te gaan om zijn diensten aan te bieden, want hij vermoedde dat zijn kennis van Rusland en de Russische mentaliteit met deze stand van zaken van groot nut zou kunnen zijn.


  [3]


  De president had het Witte Huis niet verlaten. Volgens zijn persoonlijke berekeningen, die overeen kwamen met die van de marine, zou er vóór maandagochtend geen gevaar voor zijn persoonlijke veiligheid bestaan. Zodra vijandelijke vliegtuigen door de verdedigingslijn van raketten en jachtvliegtuigen in Alaska en Canada kwamen, zouden de belangrijkste ministeries Washington verlaten en zou de president met zijn staf zich terugtrekken in ondergrondse schuilplaatsen, die dienst konden doen als commandopost en op een veilige afstand van de hoofdstad waren gelegen. Er waren twee van die schuilplaatsen, elk met een uitgebreid verbindingsnet dat praktisch de hele wereld omvatte. Een was gebruikt bij de evacuatie-oefeningen van de Bescherming Bevolking. De ligging werd geacht geheim te zijn, maar was dat natuurlijk niet. De tweede lag verder van Washington verwijderd en was werkelijk geheim en hier zou de president in geval van oorlog naar toe gaan, om zijn werkzaamheden als opperbevelhebber te kunnen voortzetten. Op het grasveld achter het Witte Huis stonden helikopters klaar om, indien het nodig mocht blijken, de president en zijn staf onmiddellijk naar die tweede commandopost te kunnen brengen.


  Op dit ogenblik zat de president aan zijn bureau in de grote, ovale kamer in de administratievleugel van zijn ambtswoning. De kamer had de afmetingen van een kleine balzaal en hij had vaak gedacht dat het er net zo indrukwekkend en verlaten leek als in een betoverd bos, maar vandaag was het er allesbehalve verlaten. Om hem heen stonden de gezamenlijke chefs van staven, de leden van de nationale veiligheidscommissie, de directeur van de CIA en vele anderen. Al die mannen waren, elk op hun eigen gebied, mannen van aanzien en gezag, maar hier zwegen zij en vormden eigenlijk alleen maar een decor voor de president. Later zouden ze hun kinderen en kleinkinderen vertellen dat ze hier aanwezig waren geweest en zouden ze misschien artikelen en boeken schrijven om uit te leggen wat er precies was gebeurd. Met het voortschrijden der jaren zouden ze hun aandeel in de gebeurtenissen steeds belangrijker doen schijnen, wat nu eenmaal de gewoonte is van politici, staatslieden en generaals en ook van gewone mensen, maar eigenlijk speelden ze helemaal geen rol, want de grondwet van de Verenigde Staten is zo opgesteld, dat in ogenblikken van groot gevaar alle verantwoordelijkheid en daardoor ook alle macht, in handen wordt gelegd van slechts één man.


  Er kwamen regelmatig meldingen binnen, die van de secretarissen naar de assistenten van de president gingen, zodat uiteindelijk alleen maar de belangrijkste en meest dringende berichten aan de president werden voorgelegd. Een van die berichten werd binnengebracht door de voorzitter van de commissie voor atoomenergie. Het was een enkel vel getypt papier. De president las het, las het nog eens, fronste zijn wenkbrauwen en wenste dat hij het niet gelezen had. Maar hij had het nu eenmaal wèl gezien en het feit dat het juist op dit ogenblik op zijn bureau terecht was gekomen, zou beslissend blijken voor de loop der geschiedenis. Hij kon het niet negeren en nog veel minder vergeten, maar nu hij over één uur en achttien minuten een duidelijk en ingrijpend besluit moest nemen, maakte het zijn taak oneindig veel moeilijker. Zijn verantwoordelijkheid strekte zich nu niet alleen meer uit over de bevolking van de Verenigde Staten, maar over de gehele wereldbevolking.


  Enkele minuten na de tweede bekendmaking van radio Moskou had hij de vertaling al voor zich liggen. Hij las het bericht, keek op de klok hoeveel minuten er nog over waren en schudde zijn hoofd. 'Dit is niet genoeg. Die onderzeeboten moeten zich overgeven.'


  De marine nam het woord. 'Ik heb die onderzeeboten liever niet nog dichter bij de kust dan ze nu al zijn.' 'Kan er op zee geen bemanning worden overgezet?'


  'Ja, dat zou kunnen, maar het is gevaarlijk. Zelfs al zouden ze het bevel krijgen dat ze zich moesten overgeven, hoe weten we dan of de commandanten dit bevel züllen opvolgen? Als er maar één fanatieke commandant is, die zijn leven en zijn schip wil inzetten voor de vernietiging van New York of Washington, is de ellende niet te overzien.' 'We moeten hen dus terug laten gaan naar Rusland?' 'We moeten hen tot zinken brengen!' Een generaal, die vier jaar lang tegen de Duitsers en de Italianen had gevochten op de slagvelden van Europa en Afrika en tien jaar tegen de Russen over de conferentietafels van Berlijn en Wenen, wendde zich tot de president. 'We hebben hen nu in een hoek gedreven. We kunnen hen op hun eigen grondgebied aangrijpen. Hun vloot is in onze macht, hun vliegtuigen staan bij tientallen op hun bases opgesteld, alles wat we moeten doen is volgens plan verder gaan. We kunnen elke basis, elk industriecomplex, elke installatie, voorgoed vernietigen.' Zijn stem brak. Hij kon zijn woede niet langer beheersen en schudde zijn vuisten. 'We hebben nu de kans om hen voor eeuwig te vernietigen. We moeten wel, opdat onze kinderen in vrede kunnen leven!'


  De president dacht na. Hij had nog vierenvijftig minuten. Hij stak een sigaret aan en ontdekte dat er nog een in zijn asbak lag te branden. De asbak was van goud en had de vorm van een schelp. Het was een geschenk geweest van de Japanse keizer, omdat Amerika zich jaren geleden zo'n edelmoedige overwinnaar had betoond. Het afgelopen jaar had de president op aandringen van zijn vrouw niet meer dan vijf sigaretten per dag gerookt en nu had hij er, sind hij die morgen om kwart over zeven was gewekt met het nieuws van Hibiscus, al minstens dertig gerookt. Het was nu negen minuten over twee, het ogenblik om een besluit te nemen was aangebroken. Hij zei: 'We kunnen het niet doen.'


  Hij drukte befde sigaretten uit en deed of hij de verbazing en ontsteltenis van de aanwezigen niet opmerkte. 'We kunnen het niet doen om de eenvoudige reden, dat als we Rusland vernietigen, we misschien ook het Amerikaanse volk vernietigen, misschien zelfs de hele wereld en dat bedoel ik letterlijk. Ik heb hier een memorandum van de CAE.' Hij pakte het enkele vel op en liet het weer op het bureau dwarrelen. Het was wel erg laat om met zoiets aan te komen bedacht hij, maar hij wist hoe een regering werkte. In een tijd van dreigend gevaar en crisis konden ineens de meest belangrijke beslissingen genomen worden. Ze hadden hier natuurlijk maanden, misschien zelfs jaren over gedebatteerd. Waarschijnlijk waren niet alle geleerden het er over eens, of vonden de vijf leden van de commissie dat de woordenkeus en de opstelling vanhet bericht niet juist waren. Ergens waren ze het niet eens geweest, maar in deze omstandigheden was de meerderheid waarschijnlijk van mening geweest dat hij van hun bevindingen op de hoogte moest zijn, vóór hij een besluit nam. Ze hadden de verantwoordelijkheid eenvoudig op hem afgewenteld. Zo was het nu eenmaal en zo zou het wel blijven ook, dat was de prijs van het presidentschap. Verantwoordelijkheid was een sluipmoordenaar, die in het Witte Huis vele slachtoffers had gevonden. Een minuut ging voorbij. Ze verwachtten een verklaring.


  'U weet allemaal dat we al een paar jaar uitgebreide onderzoekingen hebben gedaan naar de gevolgen van overmatige uitstraling over korte en lange afstanden. In de loop der jaren hebben minstens veertig wetenschappelijke groepen in universiteiten en stichtingen zich hieraan gewijd. Ik heb net een waarschuwing ontvangen dat een aanval, zoals wij die voorbereid hebben en op het punt stonden uit te voeren, niet alleen aan de macht van Rusland een einde zou maken, maar een groot deel van Europa en Rusland maandenlang, misschien zelfs jarenlang, onbewoonbaar zou maken en dat is nog niet alles. Een aanval van die omvang zal het leven op de gehele wereld in gevaar brengen. Oh, niet onmiddellijk. Niet binnen een dag, zelfs niet in één generatie. Dc generaal heeft het over zijn kinderen gehad. Ik heb het nu ook over zijn kindskinderen, ik moet wel. En een minder uitgebreide aanval stelt ons bloot aan tegenaanvallen.' Hij draaide zich rond tot hij tussen de aanwezigen een blauw uniform ontdekte. 'Zo is het toch, nietwaar generaal Keatton?' Keatton had die vraag helemaal niet verwacht, maar hij wist het antwoord. Dat hadden ze al lang geleden op stafbesprekingen uitgemaakt. 'Inderdaad, mijnheer de president. We moeten hen of overal aanvallen of helemaal niet. Als wij er niet in slagen al hun bases te vernietigen, gaat ons dat onherroepelijk steden kosten. Als we het niet in één keer doen, zouden we een tweede of misschien zelfs een derde aanval moeten doen.'


  'Heren,' zei de president, 'ik ben niet van plan de trekker over te halen.'


  Later vroeg de president zich af wat er in dat memorandum was, dat hem zo snel tot een besluit had doen komen zonder hem maar even aan de juistheid van dat besluit te doen twijfelen. Hij dacht dat het was gekomen door die zin over radio-strontium, een uiterst vergiftig gas, dat zich zou ontwikkelen na de ontploffing van een super. Een bom van tien megaton zou maar drie pond radio-strontium opleveren, maar als een heel kleine hoeveelheid over een vierkante kilometer verspreid zou worden, zouden al gevaarlijke gezwellen in hetmenselijke lichaam veroorzaakt worden, waardoor afwijkingen in het beendergestel zouden ontstaan. Het gas zou de grond besmetten en nog jarenlang gevaarlijk blijven. Hij kon en wilde niet een beslissing nemen, die tot gevolg zou hebben dat er een kankerverwekkende wolk om de aarde zou hangen.
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  Er kwam dus geen X-dag, D-dag of uur-U en de steden bleven bestaan.


  De overblijfselen van het Russische flottielje dat was aangevallen door de Coral Sea, vluchtte de Atlantische Oceaan op, maar omdat men wel besefte dat dit flottielje slechts een gedeelte van de Russische vloot was geweest, dat opdracht had gehad zuidelijke doelen aan te vallen, moest men aannemen dat de hoofdmacht onbeschadigd naar de thuishavens had kunnen terugkeren.


  De bommenwerpers van de 519de groep gingen helemaal tot Thule, waar ze een paar weken bleven, omdat het SAC voor alle zekerheid voorlopig gereed wilde zijn om op elk uur van de dag of de nacht tot de aanval te kunnen overgaan. Er waren natuurlijk doden gevallen. Tijdens de evacuatie waren op de wegen net zoveel mensen gedood als cr normaal op feestdagen, als iedereen de stad uittrok, verongelukten. In de meeste gezinnen werd de viering van het kerstfeest uitgesteld tot Oudejaar. Miljoenen families brachten de drie kerstdagen, zonder eten of benzine, door in vreemde dorpen en gehuchten, terwijl anderen in schuren, auto's, winkels en gevangenissen sliepen. Sommigen hadden geluk gehad en leefden een paar dagen in een mooie, luxueuze omgeving, want veel hotels en clubs in de vakantie-oorden openden hun deuren voor de vluchtelingen en gaven hun gratis onderdak. Honderdduizenden uit Baltimore, Pittsburgh, Washington en Richmond vluchtten naar de Cumberlands en de Shenandoahs en een goede honderd van hen ontdekten het huis van de Walbacks bij Front Royal. Hun gastheer was eerst allesbehalve vriendelijk geweest en had hen zelfs bedreigd met een geweer, maar toen hij zag met hoevelen ze waren en dat ze vastbesloten waren zijn huis te betrekken, had hij hen binnengelaten. Daar vonden zij alles wat ze nodig hadden, alsof Walback als een goed gastheer op hun komst gerekend had. Sommigen van zijn gasten waren zo onder de indruk van zijn gastvrijheid, dat ze bij hun vertrek een aandenken aan hem mee wilden nemen en verdwenen met zilveren lepels en vorken, allemaal kostbare erfstukken, die nog vervaardigd waren door Kirk uit Baltimore.


  Toen hun laatste gast was vertrokken keerden de Walbacksterug naar Washington. Het was toen begin januari en de toestand in het land was al weer normaal. Henriëtta Walback zou tot het einde van haar dagen blijven vertellen over haar ervaringen en moeilijkheden toen ze het gespuis van de grote steden onderdak had moeten verlenen. Het zakenleven herstelde zich wel heel snel, want tenslotte moet een mens werken om in leven te blijven. Het Congres keurde het besluit van de president goed, alhoewel er altijd een kleine minderheid zou blijven, die meende dat hij veel te zacht en te zwak was geweest.


  De twee saboteurs die nog in leven waren, werden voor de rechter gevoerd en geëxecuteerd. Stanislaus Lazinov, alias Stanley Smith, diende een verzoek in om voor een vuurpeloton te worden gebracht, wat meer overeen zou komen met de waardigheid van een officier van het Rode leger, maar zijn verzoek werd afgewezen. Hij werd veroordeeld wegens moord, niet wegens spionage of verraad en werd in de aanwezigheid van vijf getuigen in de gevangenis van Raiford, Florida, op de elektrische stoel gebracht. Er waren geen bloemen en de Pravda en de Izvestia prezen de terechtstellingen van de saboteurs, die de werktuigen waren geweest van een misdadig regime.


  Gregg Palmer, de vierde man, werd nooit gevonden. Het was al net zo moeilijk om naar een Palmer te zoeken als naar een Smith. Felix Fromburg, die zes maanden lang alles in het werk stelde om de man te vinden, kwam tot de overtuiging dat hij nooit dienst had genomen bij de luchtmacht en dat Palmer de handigste van de vier was geweest. Toen hij de anderen had verlaten en met veertigduizend dollar helemaal alleen in de Verenigde Staten rondzwierf, had hij alle voor-en nadelen de revue laten passeren en had besloten zich verder aan het Westen te houden. Hij had een andere naam aangenomen en was tussen de honderdzestig miljoen inwoners van Amerika verdwenen als een druppel water in de zee. Misschien was hij nu getrouwd en had een boerderij of een zaak gekocht. Wie zou het zeggen? Fromburg was ervan overtuigd dat hij nooit gevonden zou worden, want door zijn training in 'Klein Chicago' zou hij niet de minste moeite hebben voor een doodgewone Amerikaan door te gaan. Betty Jo Atkins werd ondervraagd en moest in de rechtzaak tegen Smith als getuige verschijnen. Ze was bang geweest dat hij haar openlijk zou uitschelden, maar tot haar grote verbazing en later woede, gedroeg hij zich of zij helemaal niet bestond. Gedurende de hele zaak zat hij met een verveeld gezicht te kijken en toen ze haar getuigenis moest afleggen, keek hij haar heel even, vol verachting, aan. Toch had ze nog veel plezier aan het feit dat ze een verhouding met hem hadgehad. Ze kreeg duizend dollar van een tijdschrift voor een nauwkeurig verhaal over haar leven met hem, vijfhonderd dollar voor een televisie-uitzending waarin ze optrad en ze kreeg de Chevrolet terug.


  Soldaat eerste klas Hazen werd bevorderd tot korporaal. Clark Simmons werd uitgekozen om met een commissie naar Rusland te gaan. De vooruitzichten om tot een overeenkomst te komen wat betreft de produktie van thermonucleaire wapens en de omvang van de strijdkrachten, waren hoopvol, na alle jaren nutteloos gepraat. De geest van Genève herleefde en iedereen hoopte dat het nu voorgoed was. Kolonel Cragey nam weer ontslag uit de dienst en hervatte zijn werkzaamheden aan de universiteit van Charlottesville. Steve Batt liet de tunnel in zijn kelder weer dichtmaken, wat hem een hoop geld kostte en ging op de ranglijst veertig plaatsen omhoog.


  Jesse Price bleef op Hibiscus bij de staf van Conklin. Conklin droeg hem voor voor kolonel, waardoor hij dus de rang van luitenant-kolonel over zou slaan, en hij was er zeker van dat de commanderend generaal van het SAC en Keatton hun goedkeuring aan dit voorstel zouden geven. In een luchtmacht, waar onbemande raketten de plaats van vliegtuigen zouden innemen, kwam het er niet zo op aan of een man nu een of twee ogen had, want er waren dan toch geen piloten meer nodig.


  Tot grote tevredenheid van generaal Clumb bleef de 'Sectie Vijandelijke Plannen' opgeheven. Maar generaal Clumb werd zelf weggepromoveerd naar een woestijn in Arizona, waar hij het beheer kreeg over een opslagplaats van verouderde tanks. Katharine Hume schreef de CAE, dat ze haar verlof op wilde nemen en op Hibiscus bleef. Niemand scheen haar gemist te hebben.


  Op een avond in januari nam Jesse Katy mee voor een diner-tje in de stad. Het restaurant was vol en de kreeft taaier dan ooit. Dit was niet de atmosfeer waarop hij had gehoopt en tamelijk kortaf stelde hij voor terug te gaan naar de basis. Op de weg terug kwam ze dicht tegen hem aan zitten en zei niets, alsof ze verwachtte dat hij des te meer zou zeggen, maar het was druk op de weg en met slechts één oog tot zijn beschikking, moest hij al zijn aandacht aan het verkeer wijden. Op de basis reed hij naar de club. Het was er stampvol, want de 519de groep was net teruggekeerd van Groenland en dat moest gevierd worden. Jesse en Katy namen een whisky, vermeden wel zes opgewekte groepjes en slipten naar buiten. Ze reden naar een rustig paadje bij het golfterrein, maar daar stonden al drie auto's. Jesse keerde terug en reed over de startbanen langs de hekken, die de 'flight-rline' omzoomden.


  In het maanlicht stonden daar de grote B-99's, voor het eerstsinds geruime tijd in diepe rust.


  'Mooi zijn ze, vind je niet?' vroeg Jesse.


  Ze liet haar hoofd op zijn arm rusten. 'Ja, nu wel.'


  Hij kuste haar. 'Dit is het enige plekje waar we alleen kunnenzijn, ik hoop dat het romantisch genoeg is. Ben je bereid ommet me te trouwen?'


  'Al een hele tijd.' Even zat ze in gedachten verdiept. 'Sommige mensen vinden dat de president niet krachtig genoeg is opgetreden, maar het zijn alleen mannen die zo denken, niet de vrouwen. Ik weet dat hij gelijk had. Als wij Rusland vernietigd hadden, had ik misschien niet meer willen trouwen. Jaren geleden heeft de een of andere knaap een boek geschreven over een kernontploffing waardoor alle mannen steriel waren geworden. Als er oorlog was gekomen, denk ik niet dat het zo eenvoudig was gegaan. Het zou veel erger zijn geweest. Een grote klap en dan een lang, heel lang gejammer.' 'Het is een moeilijke tijd die wij meemaken,' zei Jesse. 'En gevaarlijk. Weet je waar ik me nu zorgen over maak? Wat gebeurt er straks als zij ook zo'n intercontinentale raket hebben? En wat gebeurt er als ze niet willen ontwapenen?' 'Ik wil daar nu niet aan denken. Ik ben blij dat we in deze tijd leven. Het is een moeilijke tijd, dat geef ik toe, maar ook beslissend. Wat wij nu doen is van invloed op de hele geschiedenis. Denk je eens in, Jess, latere generaties zullen op ons terug kijken en zeggen, "Dat was nog eens een generatie!" We staan pas aan het begin van onze ontdekkingsreis in de atoomwetenschap. Weet je wat wij doen, Jess? We zoeken tastend en aarzelend een weg naar het licht, en ik wil dat meemaken, ik wil ook naar de zon reiken.' Hij pakte haar schouder vast. 'Je wilt toch niet terug naar de CAE, Katy? Ik moet nog minstens twee jaar hier blijven en dan kan ik misschien pas in Washington geplaatst worden, maar dat is niet zeker.'


  'Ik zal nu al moeten beginnen een besluit te nemen, wel?' 'Ik ben bang van ja. Huisvrouw op Hibiscus of wetenschappelijk werkster voor de CAE.'


  Ze streek door zijn haar en gaf hem een zetje. 'Doe niet zo gek, natuurlijk blijf ik hier. We trouwen in de kapel van de basis. Jess . . .' 'Ja.'


  'Als kolonel heb je recht op een behoorlijk huis, nietwaar?' 'Vier slaapkamers, twee badkamers en een studeerkamer.' 'Zou ik dan een klein werkkamertje kunnen krijgen, voor een laboratorium?'


  'Natuurlijk. Je kan krijgen wat je wilt, zolang de volgendegeneratie maar niet in de verdrukking komt!'
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